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Csodálatos ünnepe a természetnek 
E megífjodás, az újjászületés, feltá 
mádás napja: a tavasz. Az alvó erők, 
a “Sírba5 temetett csirák vissza nyerik az 
életet.- Megérzik a feljövő nap, az örök 
életadó meleg tűz sugarát- s még a 
szikla alá temetett mag is igyekszik tér­
tiét ledobni magáról, még ö is élni 
akar a- fényes, ragyogó, szabad termé­
szetben.

A léleknék is van tavasza. Mikor 
az elfojtott, kényszer által hosszú der­
medésbe ejtett nemesebb, tisztább ér­
zelmei az emberi léleknek megmozdul­
nak, megrázzák az egész elernyedt em­
beri kedélyt, mikor egy benső lázas 
forradalom kiirtja a bűnös szenvedel­
meket s a lélek újra születik — ez a 
lélek tavaszai

•. .Volt egyszer egy fenséges tavasz. 
Az* elvadult, megmételyezett lelkek ko­
rának éaszázadai előzték meg. Egy ret­
tenetes tévedéséből a szerencsétlen 
népnek, egy ma gasztostragédiájárói az 
isteni szellemnek: támadt ez a tavasz. 
Ez a tavasz, mely az emberiségnek 
nemcsak megváltása volt, hanem örökre 
a legfényesebb példája lön a szeretet 
hatalmának, a lélekerö fenséges nyit- 
vánulásának, a szellem, az eszme hall­
hatatlanságának 1 Mikor a keresztény 
világegyetem a husvét ünnepét ünnepli, 
ennek « -tavasznak lángja, csodalatos 
ereje ad uj és uj erőt az emberiség 
léikéfick 1

Az életet, megváltást adó eszmék 
mesterét áss emberi - sötét ésufanatikus 
gyűlölet a sziklasirba taszitá: a szelirm- 
erö, az eszmék szelleme a hallhatat­
lanság fényével kelt ki a sziklásából, 
hogy megváltsa a. bűnös, tévelygő em­
beriséget; hogy életét adjon umár-már 
romba dűlő világnak.

Oh, ez a fenséges, mélységében 
megdöbbentő, magasságában szinte el­
érhetetlen és mindem korok idejének 
legmegrázóbb tragédiája: az egy 8 
fáklya, mely mindaddig vezet és kell, 
hogy vezessen bennünket, míg romba 
nem dől az egész társalalom. Es még 
akkor, is, ha az eltévedt eszmék, a fel­
forgatott világrend ledönti az egész 
társadalmat r- ez romjaiból dsak a meg- 
eszitett mester igazságai ullán kelhet

életre. Mikor eljö ez az ünnep, akkor 
kérdezzük magunktól, medöbbenve ön- 
lelkünk közönyétől! él-e még a fény­
sugár a hit világában, él-e a Mester 
eszméje a nép lelkében ? A feltáma­
dás jelenti-e a sir s a lélek tavaszá­
nak a feltámadását ? Hányán vannak 
közöttünk, akik megértik a vérző ke­
resztről felénk hangzó igazságot, há­
nyán vannak közöttünk, akik megér­
tik és érzik a szeretet tanácsait ?

E napon kérdezzük, de gondo­
lunk-e máskor szavaira annak,, aki 
példát adott reá, mint kell szenvedni, 
tűrni és meghalni az eszme igazsagá 
ért, mint kell a szenvedés és halál 
árán győzelemre juttatni az igazságot!

Ne vádoljunk e napon senkit hi­
tetlenséggel, közönnyel. Éljen a mai 
napon szivünkben a Mester eszméje, 
bár csak hatoljon be a lelkek mélyébe 
a szó igazsága, csak ma lebegjen a 
népek előtt a vérző kereszt fenséges 
tragédiájának igazsága: ez az egy nap 
lépes megváltani esztendőknek bűnét.

Az a fényes sugár, az a fellobogó 
áng, mely a tüzével a lelkekben min­

dig oltártüzet gyújtott a szeretetnek, 
az igazságnak!

Legyen előttünk vezércsillagként 
a nemzet vándor útján- a magasztos 
példa, legyen nyitva lelkünk az örök 
igazság előtt, tanuljunk a Mester* éle­
téből az igazságért szenvedni, tűrni 
és ha kell; meghalni és tanuljuk meg 
a szavaiból egymást szeretni.

Ez lesz a legnehezebb küzdelem, 
mikor kicsinyes érdekeink már harcba 
hoznak egymással, s a nagy küzdelem­
ben hihellen lelkünk eternyed. De 
minden pillanatban gondoljunk az igaz- 
ság erejére, nnely a sziklasirból is fel- 
támadottt hogy hirdesse a szeretet 
örök vallását 1

k hajdumegyei kivándorlás
számokban.

Kevesen mennek Ame«ütőbe.

Aehrenthal nem enged. A koalí­
ció még mindig azt hangoztatja, hogy 
nem hajlandó a tiszti fizetéseket katonai 
engedmények nélkül megszavazni. A kor-; 
mény is hallgatólagos bejeegyezóssel nézi 
a függetlenségi kuruokodást. Úgy látszik, 
még mindig nem győződlek meg arról, 
hogy ebben a kérdésben Bóos teljesen 
hajthatatlan. Ha ezt nem tudnák még, 
meggyőződhetnének abból a közleményből,
amely a ,N Fr. Pr.a holnap reggeli szá- 
mtóm jelenik meg. s am=ly mmfc««-

Debreosenlek a külföldön.
Azok az emberek, akik sorsukkal 

elégedetlenek, vagy meg akarnak gazda­
godni, engednek a - tol ketlem -ügyBökök 
csábításnak és Amerikába vándorolnak. 
Sok külföldi, vagy amerikai emberi csakis 
abból ól. hogy fényes, káprázatosára- 
lekkel csábítja az embereket Amerikába, 
gyárakba vagy gazdasági telepekre, A fé­
nyes, káprázatos Ígéretet természetesen 
Os-ak ígéret marad, de mikor künn van­
nak az elbolonditott szerencsétlen -embe­
rek1, már késő megbánni a dolgot.

Ilyenkor aztán megdolgoztatják a 
szegény embereket. A. kivándorló/, pedig 
dolgozik huzza az igát o*ak azért, hoqj.a 
mindennapi kenyerét megkeresse Meg­
gazdagodni azonban csak igen kevés tud 
a legtöbb nyomorog, éhezik. Különösen 
most, amikor a hatalmas, gyárak egymás­
után szüntetik be az üzemet. S jönnek 
haza a kivándorlók ezrével elkeseredetten, 
életkedvüket vesztve. ,

— Nem érdemes kimenni oda, ma­
radjon itthon mindenki, még nyomorogni 
is j'ibb itt a hazánkban, mint idegenben, 
— mondta az egyik ; visszamándorió, ami­
kor Debreezenbé 150 an -jöttek vissza 
Amerikáoól Riasztó, elnémító hírekkel tér 
az édes szülőföldre mindenki. A gazdag 
aranytermő Amerika koldusait változott, 
ahová már senki nem vágyik, aboL már 
senki meggazdagodni. nem akar óa ahová 
csak azok mernek,,, akisét a végtelen, 
semmi kilátást,; semmi biztatást sem ígérő 
nyomor kerget. v

Sehol talán az országban, sem érté­
kelik annyira a .valódi amerikai; állapoto­
kat, mint Haj dumegy ében. A statisztika 
beszél itt, amely örvendetes arányú j apa­
dását mutatja a kivándorlóknak. A .anüt 
évben a bejelentő hivatal kiadott ool út­
levelet, amelyből 21 volt csak azok ró- 
87ére, akik tanulmányi vagy egyéb .célo- 
ksrt utaztaztak, a kivándorlóknak ölU 
útlevelet állítottak ki Igaz, yfiogy most

. i— nnntimrmég csak negyeaik hóqapjábani .vagjunk 
az évnek, de az idei számokból is -megle­
pően emelkedik ki a kivándoriókapadasa. 
A bejelentő hivatal az idén 72 uttovglet 
állított ki, ezek közül. 41-ot- kivándorlók 
részére. Tekintve mág azt» hogy . nyáron 
csekélyebb a kivándorlás, őrömmel kons­
tatálhatjuk az óriás arányú- apadást.

Ide iktatjuk azoknak, a debreozeni 
lakosoknak a neveit., akik >nW elseje 
óta kivándorlás céljából váltottak útleve­
let. Müller Mártonná, Csomós Mária/Sza-
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kászné. Róth Ernő és A-pád, Csomós 
Gvuláné és leánya. Klein Sá nuelnó - és 4 
gyermeke, Klein Józsefné, Barns S Andor né 
6« gyermekei, Steier Ferencz. L6w Sarolta, 
Járdán Sándorné és Simon Károlyné Ta- 
n Ál mányi kirándulásokat tettek : Hubuer 
Frigyes (Németország), Rónai Sándor 
dór (Amerika és Ázsia), H>rvay Róbert 
dr. és neje (Európa), Steiner Mirton (Né­
metország), Fésűs Is ván (Európa), H. Kiss 
Pál (Európa), Plooskor Lázár (Európa), 
Fodor Gza (Amerika) Szálai Sándor ( -u- 
rópa) Luxus utazásra vádoltak útlevelet 
Oláh Karoly (Európ»), Kai nánezhelyi Ka­
tinka (Németország) es Laszgal nar Nóra 
(Németország), merikaba látogatásra K V 
ragó István, Ivanovios Ida és Rusnyák 
Kálmán és végül, üzleti ügyekben utazásra 
útlevelet váltottak Kormos Géza ( ímenka 
és india) ős Geidmaoh Hugó (Törökország 
és KLázsia.) ________

A katonai osapatkórház.
Mikor ópitik már?

Ssáshatvaneaer korona a homályban
Egy rég feledésbe merült ügyet 

elevenítünk ez alkalommal fel és aján 
juk különösen a tanács figyelmébe.

Már évekkel ezelőtt sürgette a 
katonai kormány, hogy Debreczen vá­
ros építtessen csapatkórházat, mert 
különben a véderőről szóló törvény 
vonatkozó szakasza alapján kénytelen 
lesz a katonaságot Debreczenből el­
vinni.

A katonai ‘kormányzat, mikor igen 
szigorúan járt el, helyesen cselekedett, 
mert a jelenlegi közös katonai kórház 
szégyene a városnak és az nem való 
egyébre, mint raktárnak.

Á város akkori vezetősége belátta

hogy nem térhet ki a katonaság jogos ki 
vánalma elől u közgyűlés a kórház épi 
tésóre 160.000 koro:.át meg is sza 
vazoíé.

A kórház építéséről ezután még tár­
gyaltak egyideig, de egyszerre csak fele­
dés fátyola borult az egész ügyre.

A katonai kormány azonban nem 
olyan feledékeny, mint a város akkori ve­
zetősége, évek múltán újból sürgetni 
kezdte a kórház építését. A tanács hozzá 
is látott a dologhoz és elő.erjesztést tett 
újból a közgyűlésnek — nem említve fel, 
hova lett a régebben megszavazott 160.000 
koronát a kórház építésére.

Az előterjesztés nagy meglepetést 
keltett, mert sokan voltak, kiknek emlé­
kezetében élt, hogy erre a célra egy Ízben 
már megszavazták a költségeket.

Nagy volt a vihar, követelték a fel­
világosítást, hova lett a 160.000 korona. 
Adott is a tanács felvilágosítást. — Azt, 
hogy elköltötték a pénzt építkezési pót­
munkákra.

Lenyelték a felvilágosítást a jólelkü 
városatyák és az uj, milliós kölcsön ter­
hére uj' ól megszavazták a 160.000 ko­
ronát a csapatkórházra.

Azóta évek teltes el ismét és a kór 
ház építése ügye pihen — úgy tudjuk — 
a hadtestparanosnokságnál. A tárgyaláso­
kat befejezték már, a helyre nézve is létre 
jött a megállapodás (a régi rabkert telkét 
szemelték ki), de az építésnek se hire, se 
hamva.

Ideje lenne már, ha a tanács — 
amennyiben az ügy tényleg a hadiestpa- 
rancsnokságnál nyugszik — megsürgetné 
az ügyet, mert félő, miután most is sok a 
városi építkezés, hogy a már másodízben

megszavazott 160.000 koronát is bele- 
számloják pótmunkák címén valamelyik 
építkezésbe és a polgárságnak ismételten 
ki kell izzadni egy osapatkórház építésé­
nek költségeit, amely úgy látszik csak a 
jövő században fog felépülni.

Megszólaltak a harangok.
Érd község csodája.

A főváros közelében levő Érd köz­
ségben ma nagy izgalom és megdöbbenés 
vitte ki az embereket az utcára.

A nagypénteki ájtatoseágok ideje 
alatt, a község egye'len templomában egy­
szerre megszólaltak a harangok és hosszan 
zug'ak-bugtak a hangok a község fölött. 
Szemtanuk beszélik, hogy egy perc alatt 
minden épkézláb ember künn volt az ut­
cákon, ahel csoportokba verődve, nagy cso­
dálkozással hallgatták a harangszót.

— Nagypénteken baraogszó I — 
ijedten adták szájról-szájra a csoda hírét. 
Mert ez még nem történt meg,— a közt ég 
legöregebb embere sem emlékszik rá ™ 
hogy nagypénteken megszólalt volna a 
harang.

De mielőtt a derék érdiek csakugyan 
valami csodás kinyilatkoztatásban része­
sültek volna, a felső faluban haragos láng­
tenger csapott fel, amely egyre nőtt a nagy 
szélben és veszedelemmel fenyegette az 
egész helyiséget.

Tűz ütött ki az egyik gazda portája 
körül, azt hirdette a harang.

Ám a község lakossága, amikor a 
nagy füstfelhő előtört és meglátta a tüzet, 
akkor sem tudta megérteni, hogy szólal­
hattak meg nagypénteken a harangok. Hát 
csak úgy, hogy a kántortanitó a veszede-

Szakitás.
szeretsz'

(Az

A férfi: Tehát nem 
A leány nem.
A férfi: Nem is szerettél soha?
A leány: Sohasem.
A férfi . Csak bolondítottái ?
A leány: Úgy van.
A férfi: Hasugság volt a szavad, 

csókod, az ölelésed ?
- A leány: Hazugság volt minden.

A férfi: Akkor hát megyek . . 
ajtó felé megy.)

A leány : Menj.
A férfi: (Megáll a küszöbön)

Isten veled.
A leány : Isten veled.
A férfi: (Visszajön.) És nincs egy 

marasztaló szavad ?
A leány: Nincs.
A férfi: Es nincs egy buesucsókod Y 
A leány: Nincs.
A férfi : Szóval: igazán nem akarod,

hogy elmenjek ?
A leány: Azt akarom.
A férfi: bs ne jöjjek vissza soha

többé.
A leány: Soha.
A férfi: Akkor hát elmegyek. (Me­

gint az ajtó felé indul)
A leány: Menj.
A férfi: (megint visszajön): Bedig 

én nagyon szeretlek.
A leány: Tudom.

A férfi: Még most is szeretlek.
A leány : Lehet.
A férfi: Es szeretni foglak, amíg 

élek. Amig a szivem dobog, amig e földi 
téreken járok.

A leány: Jól teszed.
A férfi : No, ugy-e, hogy jól teszem. 

Akkor hát jólesik az neked és ha jól esik, 
miért ne maradjunk együtt tovább ?

A leány : Mert nem akarom.
A férfi: Nem akarod?
A leány: Nem.
A férfi: Akkor hát elmegyek. (Az 

ajtó felé megy.)
A leány: Menj.
A férfi: (mégis visszajön): Hát a 

szerelemért ez a hála, te csalfa.
A leány: Ne citálj a „Parasztbe 

csület“-ből.
A férfi: Hát miből.
A leány; Semmiből.
A férfi: Jó, nem citálok. Látom, 

hogy terhedre vagyok 1 Ugy-e ?
A leány : Igen, terhemre vagy
A férfi: Dehát miért ?
A leány : Azért 1
A férfi: Ez nem felelet. Mondd meg, 

miért vagyok a terhedre ? Utálsz ? Gyű­
lölsz ?

A leány: Igen.
A férfi: Gyűlölsz ?
A leány: Igen.
A férfi : Utálsz ?
A leány: Igen.

akar-
még

A férfi: Akkor hát elmegyek. (Úgy 
tesz, mintha végképen távoznék.)

A leány: Menj.
A férfi: Isten veled.
A leány: Isten veled.
A férfi (visszajön): Csak azt 

tam még mondani, hogy megérem 
azt az időt, sírva mész el házam előtt 

A leány: Hát megéred 1 
A férfi: Sírtam eleget utánad ... 
A leány : Csak nem akarod előadni 

101 magyar dalt?
A férfi: Mért is szeretlek oly na­

gyon tégedet ?
A leány: Nem tudom. De azt tu­

dom, hogy kezdesz nagyon unalmas lenni. 
Megmondtam, hogy vége mindennek ; hát 
ne kezd el mindig élűiről a dolgot.

A férfi: Ne szóljak egy szót se többé ? 
A leány: Egy szót se.
A férfi: Akkor hát megyek. (Az aj­

tóhoz megy, a kilincset is megfogja, sőt 
a kalapját is felteszi.)

A leány: Menj.
A férfi (lassan visszajön): De na 

egyszer megbánnád a dolgot, hát csalt 
üzenj értem. Én várni fogom az üzonc 
tedet.

A leány : Jó.
A férfi: Ha holnap üzensz, 

úgy megtalálsz, mint ha egy hét 
egy hónap múlva, vagy egy év 
üzennél 1

A leány: És két óv múlva?

éppen
múlva,
múlva

■zu - ---------i a Nobody. Gilson slb. detectiv regények
ChArlAAK főraktárai Harmathy antiquariumban,
311 Vl füwészkert-utoza 14. szám,
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lem láttára lelkendezve futott a paphoz 6a 
jelentette :

— Tűz van a felsőrészen. A szél mied 
erre hozza a szikrákat.

A káplán a kántortanitóval felsietett 
a toronyba, hogy megnézze, csakugyan 
olyan nagy e a veszedelem. Akkor már a 
tűznél három kazal égett és a lángok a 
házakat is pörkölték.

— Hát most mit csináljunk ? — töp­
rengett a káplán nagy zavarában.

— Én már tudom, mit csinálok, — 
felelte Petro vies, a kántori auitó és megra­
gadta a harangkötelet.

Zúgott búgott a kongó harangszó és 
az emberek felocsúdva a meglepetósköl, 
neki láttak az oltásnak és derék munkával 
lokalizáltak is a tüzet.

Ezért szólalt meg az Urnák 1908-ik 
esztendejében Érden a -harang — nagy 
pénteken.

Qebrcczen a londoni kiállításon.
Szakelőadás a kamaránál.
Molnár Ákos dr. Debrecenben

Érdekes éj tanulságos előadást an 
lesz része a debreczeni iparos és keres' 
kedő világnak április 25-én. Molnár Ákos 
dr. országgyűlési képviselő jön Debre 
ezenbe, hogy a londoni magyar kiállítás 
érdekében" agitáljon és mégismeríesse a 
tervezett kiállítás je'entőségét.

A londoni rrasyar kiállításon előkeld 
szerep fog jutni Debreozennek is. Részt- 
vesz azon az országoe múzeumi felűgye 
lŐEég utján a városi muzeum is ős még 
nagyon sok iparos. Különös a diszmű 
áruk készítők közül számosán. A londoni

magyar kiállítás igen érdekesnek Ígérke­
zik s arra Magyarország kivételi kereske­
delmének és er sen fejlődő iparának szük­
sége is van. Egy oly hatalmas világ-köz­
pontban, mint London, sok százezer em­
ber fogja megismerni a magyar kézmü és 
gyáripar remekeit, — ezt őrzik az ország 
összes ipari őe kereskedelmi szervezetei is, 
mindazonáltal tartanak attól, hogy a ki 
állítás eszméje nem fog a legkedvezőbb 
fogadta'ásra találni.

a kiállítás vezetősége most körútra 
indult, hogy az esetleges kételyeket a 
szakelőadásokkal oszlassák el. Ezeken az| 
előadásokon óhajtják a kiállítás jelentősé­
gét kellő módon kidomborítani.

A Molnár Ákos dr. szakelőadását a 
kereskedelmi és iparkamara díszes eme 
éti tanácskozó termében tartja meg ápri- 
is hó 25-én délután 5 órakor. — Ebből 

az alkalomból a kamara a következő meg- 
íivót küldte szét az érdeklődőknek :

Dr. Molnár Ákos országgyűlési kép­
viselő ur f. é. April hő 25 én d u 5 
órakor a Kereskedelmi és Iparkamara 
emeleti tanácstermében (Piac u. 69.) elő­
adást tart:

a londoni magyar kiállításról.
Van szerencsénk ez élt adásra a t. 

Cimet tisztelettel meghívni s egyúttal 
— tekintettel a tanácskozó terem korlá 
tolt befogadó képességére — csatoljuk 
a megfelelő beléptijegyeket.

Tisztelettel
A kamara elnöksége.

Az előadásra csakis belépőjegyei le 
hét bemenni, amit a kamara ti kári hiva­
tala ad ki.

A munkás Jutalma. .
Utazási és iskolai ösztöndíjak.

A kamara pályázatai.
A kereskedelmi- és iparkamara a 

legutóbbi közgyűlésében egész sereg ösz­
töndíj es munkásjuta'omra irt ki pályáza­
tot. Az erre vonatkozó hirdetményeket a 
kamara titkári hivatala tegnap bocsátotta 
közre. Ezek szerint a kamara összesen 
tizenegy munkásjutalomra, tizenkét is­
kolai és négy utazási ösztöndíjra nyitott 
pályázatot. — A közzétételeket röviden 
ismertetjük.

(Aa ipari munkások jutalmasása).
Jutalmazni kíván a kamara tizenegy 

öreg munkást. — Ezek közül <5í jutalom 
egyenként 100—100 korona és elismerő 
oklevél, hat pedig 50—50 koronás. Pá­
lyázhatnak a jutalmakra magyar állam­
polgárok és oly munkások, akik legalább 
15 éve segédeskednek és évi jövedelmük 
a 2000 koroi át nem haladja felül. A kér­
vények julius 15-ig nyújtaná k be

(Utasáéi össtöndijak) 
Egy hatszáz és két háromszáz ko­

ronás utazási ösztöndíjat ős pályázatot 
bocsátót' alá a kamara. Esek elnyerésére 
folyamodhatnak oly törekvő és jó előké- 
szültségü iparos és kereskedő ifjak, akik 
a kamara kerületében bírnak illetőséggel 
és tanulmányaikat külföldön óhajtják foly­
tatni. A 600 koronás ösztónd jra csakis 
iparosok, a t tbb'ekre mindkét foglalkozá­
súak kérvény ezhetnek. Pályázatok junius 
1 ig adandók be.

(Szakiskolai ösztöndíjak.) 
Ugyancsak pá yázat a A boesAVatott 

a kamara tizenkét iskt lui ösztöndíja. 
Ezek igy oszlanas meg 3 egyenként <150 
kor. ősz Ondiját e debr ezeni fémipari 
szakiskola. 2 egyenként 150 kor ösztön-

A férfi: Akkor is, mindig. Mind 
örökké.

A leány : Amen.
A férfi : Gunyolódol.
A leány: Nem.
A férfi: De kicsufolsz.
A leány : Dehopy. .
A férfi: Magadban kinevetsz, ki-

kacagsz.
A leány : Ah!
A férfi: Jól tudom, a hogy sóhaj­

tozó, nyögdécselő férfi nevetséges.
A leány : Nem igaz.
A férfi : Pedig én nemcsak sóhajtoz­

tam, nyögdécseltem: hanem sírtam is 
utánad . . . sőt: sírtam előtted.

A leány : Nem sírtál, Csak könnyeztél. 
A férfi: Nem sírtam ? Hiszen most

is sírok. ,
A leány: Ne ! . . . Ne! .. - 
A férfi: Siratom a boldogságomat. 

Siratom a hitemet! Siratom az elmúlt 
szép napokat! „ ,

A leány : Ne 1 • . • Ne 1 
A férfi: De én sirok!
A leány: Ne sírj! Nem akarom,

hogy sírj 1 , , ,
A férfi: (Most már zokog.)
A leány: Ne sírj! Nem tudom hall­

gatni.
A férfi : De sirok . ......
A leány: Ne sírj, ne sírj! Megha­

sad a szivem, ha siró embert látok. (Már 
ö is szepeg.)

Ha
A férfi: (Egyre jobban zokog.)
A leány: Ne sírj; ne sirj ! . . 

egy kicsit szeretsz, nem sírsz.
A férfi : (Most már úgy zokog, szinte

csuklik bele.) .
A leány: Ne sirj 1 No ne sírj 1 . . • 

Hát nem szeretsz 2 
A férfi: Nem.
A leány: Nem is szerettél soha ?
A férfi : Sohasem.
A leány : Csak bolondítottái ?
A férfi: Úgy van.
A leány : Hazugság volt a szavad, a 

csókod, az ölelésed?
A férfi: Hazugság volt.
A leány : Akkor hát vége mindennek. 
A férfi : Vége.
A leány: Pedig én nagyon szeret­

telek.
A férfi: Tudom.
A leány: Még most is szeretlek.
A férfi : Lehet.
A leány : Es szeretni foglak amíg 

élek, amig szivem dobog, amig e földi 
téreken járok.

A férfi: Jól teszed.
A leány: No ugy-e, hogy jól te­

szem ? Akkor hát jól esik ez neked és ha 
jól esik, miért ne maradjunk együtt tovább ?

A férfi: Mert nem akarom.
A leány : Nem akarod ?
A férfi: Nem.
A leány: Akkor hát vége min­

dennek ?

A férfi: Vége.
A leány: De hát miért?
A férfi: Azért.
A A leány Ez nem felelet. Mondd 

meg miért. Gyűlölsz ?
A férfi: Igen.
A leány: Akkor hát vége minden­

nek ?
A férfi: Vége.
A leány : Csak azt akarom mondani, 

hogy megérem még azt az időt: sírva 
mégy el házam előtt. (Sírva fakad.)

A férfi: Megéred . . . Megéred! .. . 
Csak ne sirj.

A leány: De sirok.
A férfi: Ne! ... Ne! . . . Nem tn- 

dom nézni, nem tudom hallgatni, ha va­
laki sir. ,

A leány (felzokog) : Hát fordulj el. 
A férfi : Ne sirj már no ! . . . Ne 

sirj. Hisz szeretlek 1 ... Ne sirj, ha egy 
kicsit szeretsz 1 . . •

A leány : Már nem sirok! . . .
A férfi (egy félóra múltán elmegy 

és a lépcsőn igy monológizál): Nem tu­
dom elhagyni; nagyon szeret l . . . Tyuh, 
de elmúlt az idő ! Már hét óra és hatra 
adtam randevút a — kicsikének 1 (El­
siet!) ,

A leány (amikor egyedül marad): 
Nem tudora kiadni az útját; nagyon sze­
ret!.. . Mit szól majd az öregem, ha 
megtudja, hogy nem szakítottunk ? . . •

Husvétra legolcsóbban
lego'csóbban Diót, Makot, Mandulát, Mazsolát és kitűnő csemege­
lekvárt legolcsóbban lehet beszerezni 11). Fogarassy Jozaefnil. 
Húsvéti tojások, ezukorka és csokoládé baiányok és nyulai, 
mindenféle meglepő húsvéti ajándékok nagy választékban Plaez ásízaatiaai-n. ur*.
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dijat a szatmári faipari szakiskola. 5 ear.y®“' 
ként 159 kor. ‘ ösztöndíj eayéb 8*®l?la^0' 
Iák tanulói szó mára. 2 egyenként 200 kor. 
tnndiiment»sstei ösztöndíjat • a debreozeni 
fkeresk lak. tanulók. 80-100 ezüst érem 
kitüntetést a jeles végzettségű iparos és 
keresk. tanonciskolái tafiutók számára. A 
fóSpari szakiskolával kapcsolatos tanfo­
lyamok résztvevői számára akkor fog ösz­
töndíjakat kiírni, ha a tanioiyamok^r- 
veítetnek. Az erre vonatkozó kérvények 
ju iusi-15 ig a ksmsréhnz. adandók be

Debreczeni asszonyságok.
*

s családtagok pedig komoly. *8“ 
nmeiken 4t hálásan néznek rí, hogy ide 
gén létére ennyire meg van hatva. Pedig 
ö csak sportol. A lakodalmon is meg a 
temetésen is. Ez neki luxus. Ismerőse, 
megcsodálják, megirigyhk, hogy milyen
járatos ebben, vagy abban a házban,
családban. Apró intimitásokat, család, 
pletykákat, háztartási és szalon-dolgokat 
kérdeznek tőle. És ő beszél. Hol csillog a 
szeme az örömtől, hol szomorú árnyalat 
lopódzik az arcára a szerint, hogy la o 
dalomról vagy temetésről tart-e előadást.

ngHRKCZBWI HICKMTLBI OJMO

A részvét nagysága.
Fotográfusoknak csapunk 

föl a mai nappal. Beállítjuk a 
kodak-ot a ragyogó debreczeni 
korzónak virágos tömkelegébe a 
társaságok s szalónok legintimebb 
területére, hogy egypár sikerült 
fölvételt mutassunk be azok szá­
mára, akik szívesen veszik a ka­
binet típusokat.

Ha esküvő van ő mosolyog a leg­
kedvesebben, temetésen pedig az ő sze­
méből patakzik a legforróbb könny. A 
temperamentumos szeretőiben, a megin­
dító részvétben sportoló lady ő. Mindig 
elől van és mindig stilszerü a legapróbb 
részletekig. Ő az, aki hetekkel a kitűnő 
minőségű esküvők előtt már részletes tu­
dósítással szolgál az áhitatosan hallgató 
idegeneknek, hogy milyen fodrok lesznek 
a menyasszony ruháján, mennyibe került 
a kelengye, mit fog súgni az örömanya, 
leánya fülébe a legutolsó pillanatban. 
Pontosan referál arról is, hogy a család­
ban kinek nem tetszik a házasság, hány 
szeretője volt a vőlegénynek s mit evett 
utoljára a menyasszonyi háznál.

A templom ajtó előtt az ő kalapjá­
nak generális-tollái lengedeznek. Ha az 
ízléstelen kiváncsiak sorfala között a 
násznép bevonul, mindig ő teszi meg az 
első megjegyzést a menyasszonyra:

— Olyan drága, mint egy angyal.
Mindent észrevesz, figyelmét nem 

kerüli el semmi sem. Ö látja meg, hogy 
a pap beszéde alatt" a vőlegény elsápadt, 
hogy alig lehetett a menyasszony ujjára 
felhúzni a jegygyűrűt, úgy reszketett a 
keae> Nagyon természetes, hogy ugyan­
csak 6 az, aki« a szertartás végén az ün­
neplőkhöz rohan és letapossa a vőlegény 
fényes lakkcipőjét, csakhogy az öröm­
könnyekkel szemében odaeugja a meg­
riadt menyasszonynak:

— Megérdemlőd, hogy boldog légy,
te édes . . .

Dó fontos szerepet tölt be a teme­
téseken is. Bár semmiféle ágon nem tar­
tozik a gyászoló családhbz, mindig ott 
van a gyászolók között. Az ö zokogását 
htdldhi a legerősebben. A teste megindi- 
tóan-rángatódzik, hangja el-elful s időn- 
kint remegő hangon csuklik. Összerezzen 
vagy ódadől valamelyik gyászoló vállára 
és egyhuzamban vagy tízszer elmondja.

— Oh, Róza, Róza, hogy nekünk
ezt megkellett érni ...

Akik nem ismerik, abban a hiszem 
ben v annak, hogy az ő halottját siratja,

Tűi a római hathalthus kápolnában.
Elégett templomdlssek.

Komoly veszedelem fenyegette leg 
nap a Szent-Anra utcai katbolikus temető 
kápolnáját. Az esti órák alatt hirte en & 
ütött ki, amely elpusztította az ol árt < 
szitő összes ruhákat és térítőkét. Leégett 
a Krisztus ravatalának összes dísze is, f 
csupán csak az oltár szentség tartója ma­
radt meg épan. - A füst azonban ezt te
megrongálta. , „ x

A tűz a délutáni órákban négy és ö
óra között keletkezett. ÁUitö’ag abbó’ 
hoey egy eyerty« felfordult «• «!„•* 
lángja belekapott a Krisztus ravatalát kö­
rülvevő fekete posztóba. E pillanatba! 
folytó tűst telítette meg a kápolnát és
lángba borult az oltár is.

A templomban imádkozó emberek é 
a temető c ősze látva a veszélyt, azonnal 
a tűz eloltására siettek. Egy jó óra 
munka után sikerült is a tüzet elfojtani 
úgy hogy a tűzoltókra már nem is vol 
-zükség. A tűz elpusztította az össze, 
térítőkét, párnákat;-"köztük több száz ko 
róna értékű t mplomot ékesítő d szmü tár 
gyakat is. - A kár '.tehát kiszámítha­
tatlan. . .

A rendőrség elrendelte a vizsgálatot
hogy a tűz keletkezésének okait tüzetesei 
k’puba’olják. _________________

Debreczeni színészei Amerikában.

közönség szintén jól ismer, Adamek Irma. 
Rokoni és családi köteléke) idefüzik és 
,tt lépett először színpadra, a debrco/eni 
Kossu h utcai múzsa házban. Igazi mű­
vésznővé nőtte ki magát és a ttwyorki 
lapok minden fellépése alkalmával teljes 
elismeréssel emlékeznek meg róla.

Velők együtt osztozik a tengerentúli 
dicsőségben Karacs Imre, a debreozenitk 
régi tenor énekese. Hosszú időn kérésziül 
volt színházunk tagja és közel két éve 
lesz, hogy kivándorolt. Az uj világban neki 
s kedvez p szerencse, mert úgy-a közön- 
ég, mint a sajtó általános elismerésben

részesíti. w . , , .
Rajtuk kívül még 5—6 debreczeni

,mber ól a newyorki szinháa kötelékében, 
te ezek többnyire kisebb segéd szerepek­
ben működnek.
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A newyorki művész-élet.
A debreczeni városi színháznak egy 

kori kedvelt tagjairól érkezik bir a tenge 
ren túlról, Amerikából. A kivándorolt mü 
vészek és művésznők Newyorkban teleped­
tek ile és valamenyien az ottani magyar 
szintári- ulatnak tagjai.

Szereti őket a magyar művészetén 
lelkesedő amerikai közönség és meleg 
pártolásban is részesíti a kivándorolt mü 
vészeket. Hetenként egyszer játsznak va­
sárnaponként. Egy^egy esti bevételűk 
1000-1500 dollár.

Elsősorban emlegetik az amerikai 
lapok R. Rétby Laurát, a kiváló opera 
énekesnőt, aki tudvalevőleg a debreczeni 
színháznak volt hosszú időn keresztül ün 
népéit tagja s ma Amerikában csillogtatja 
hangját, több és igazabb pompás talen­
tumát.

A másik művésznő, akit a debreczeni

A debreceni gfemekgfilkosság.
At apa vailomáea.1

Huss gyermeket pusstRottftk -el.
Az a szenzációs gyermekgyilkos­

ság, amely tegnap a debreczeni királyi 
ügyészséghez érkezett följelentés foly­
tan pattant ki és amelyet mi is rész­
letesen megirtunk, roppant feltűnést 
eltett a varosban, ahol nagy érdeklő­

déssel tárgyalták a bestiális anyának 
s férjnek, a hozzá teljesen méltó bűn­

segédnek irtóztató tettét. Mai tudósítá­
sunkban megírtuk Kiss Rétemének a 
csendörség előtt tett vallomását, most 
pedig a vizsgálóbiróság vette Kezébe 
az ügyet s a megejtett vizsgálat ered- 
nényéböl kitűnik, hogy az ál.atias 
lelkű szülök nemcsak a temetőben 
xhumált két gyermeket ölték meg, 

nanem huszonnégy éves házaséletuk 
alatt húsz gyermeküket vegeitek 
ki a legirtóztatób módon. A vizsgáló­
bíró előtt tett vallomásukból az alábbi 
tudósításunkban számolunk be.

Ma délután, miután a csendőrök 
által felvett jegyzőkönyv az- ügyészség­
hez áterkezett, nyomban letartóztatták 
a Kiss Pétert, akit szuronyos csend­
őrök kisértek föl Petneházy Boldizsár 
vizsgálóbíró helyetteshez. Az asszonyt 
is leakartak tartóztatni Geréby-telepi 
lakásán, aki azonban annyira rosszul 
ett, hogy most ágyban fekvő beteg.

Kiss Péter a vizsgálóbíró előtt 
történt kihallgatása alkalmával rend­
kívül izgatott magaviseletét tanúsított. 
Alig tudott szóhoz jutni és zavartan 
hebegett az első kérdésekre. Csak 
nagynehezen tudta leküzdeni késöb 
ijedtségét és szenzációs- vallomásokat 
tett. Bevallotta ugyanis, hogy ö felesé­
gével együtt a minden évben született 
gyermeküket kegyetlen módon elpusz­
tították. A világraj ött, alig néhány na­
pos csecsemőt megfojtották, vagy ya 
lami mérges folyadékkal pusztittottá 
el, néhánynak pedig a köldökét vág­
ták ketté. Ilyen módon busz gyer~

addig könyvet, zenemüvet, levélpapírt vágy mis hasonló c/rkket mg
előbb közéi Henrik .»M,»rh.«it (P^cz n. a rét. ^ 1
szemben) fel nem kereetej ahol minden e azakraiba 8 676,
metéa olo«6 Árban kaphatók. — Tessék* próbát tenni. Teleton
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meket tettek a sírba és egy pilla-' ditott s ekkor egy tanú Jónás János ze 
natra sem ébredt föl bennük a szülői nész azt vallotta, hogy a három ember 
és emberi érzésnek egy szikrája sem. j külön ült egymástól s úgy tettek, mintha 
A vallomás után Kiss Pétert előzetes nem is ismerték volna egymást, őt, Jó­
letartóztatásba helyezték. nást, figyelmeztették, hogy ne zavarja

Munkatársunk ma beszélgetést 6ket, “ert »veréb* van a kávéházban, 
folytatott ebben az ügyben a vizsgáló» ak^ ki lehet fosztani. A törvényszék vád-
bíróság vezetőjével, Tó by Istvánnal, 
aki kijelentette, hogy tekintettel avizs-

tanácsa ma Káoser Jenőt, Reiner Hugót 
és Fleischer Károlyt, a kávéház űz-

lyezte.
gálát természetére, főlvilágositást nem, lotvezetőjét csalás miatt vád alá he- 
adhat, annyit azonban mégis megtud­
tunk, hogy ebben az érdekfeszitö bűn­
ügyben még több szereplő személy is 
van, akik állítólag tudtak a bűnös szü­
lök dolgairól, de nem mondták meg, 
sőt egyesek a gyermekek elhantolásá- 
nál is segédkeztek. Ezeknek a neveit 
azonban a vizsgálat érdekében egyelőre 
e'hallgatják.

IRODALOM.
Eldöntött irodalmi pályázat, a

nyíregyházi Bessenyei kör a múlt év 
vék’én a Bleier Rózsa fele alapítványból 
100 koronás pályadíj at tűzött ki egy el 
hunyt fiatal 1 áay emlékezetéről írandó 
elégiára A jutalmat a beérkezett 47 pá­
lyamű közül a bírálók egyértelmű ítélete 
alapján a „Fiatal leány sírjánál“ c. elé­
gia nyerte el, melynek szerzőjéül a fel 
bontott jeligés levél Vietorisz József dr 
főgimnáziumi tanárt nevez e meg. Két 
pályamű (az egyik, Solus, a másik Whal’s 
a name? jeligéjű) dicséretben részesült. A 
magukat igazoló pályázók mintáikat et év 
június hó 30 ig Popini Albert dr. főtitkár­
tól (Nyiregyhá'a, debreceni utca 3. szám) 
visszakaphatják.

Kifosztott debreceni tisztviselő
Budapesti sipisták kösé került.

A „billiárdművós*“.
Szabó Gyula debreceni államvasutí 

tisztviselő a múlt év szeptemberében fel 
utazott a fővávosb i néhány napi szórako 
zásra.

Egy estén elvetődött az Erzsébet 
körúton levő Árpad-kávéhézba. A biliárd­
asztal közvetítésével megismt rkedett Ká 
cser Jenöve', aki Agulár Dávid segédnek 
mutatkozott be. Hozzájuk csatlakozott kó 
sőbb egy Reiner Hugó nevű vendég is, 
ki a bemutatkozásnál doktor címmel látta 
el magát és foglalkozásképpen az ügy 
védséget jelölte meg. Reiner tizkoronás 
tételek mellett billiárdozásra szólitottá fe 
Káosert.

— Játszón maga, ón tartom a tóté . 
— mondta Szabó Kácsernek.

Egyik játszmát követte a n ásik 
Szabó reggelfelé százharminc koronává 
szegényebben hagyta el a kávéházat Más 
nap este újból megkezdődött a játék 
Most már egy Klemmer Károly nevű ur 
játszott Kácserrel. Százakra menő tétek 
következtek s Szabó összesen ezerötszáz 
hatvan koronát vesztett. Ekkor már gya 
nut fogott, hogy sipisták fosztották k 
Följelentésére a rendőrség nyomozást in

Debreczeni primadonnák.
*

I*. Rózsa Lily.
Égy haj ékony karcsú termetű ele­

gáns hölgyet, a pajkos kedélyű, sze­
relmes szivü, aranyszőke fürtös Bob 
urfit, a pikáns chansonéit fodros Lottyt 
az évek diadalmas estéin szivébe 
zárta, megőrizte, megbecsülte Debre- 
czen szinházjáró közönsége. A felejt 
hetetlen, babéros-lázas esték króniká­
jában a szeretettnek legékesebb betűi­
vel úgy van megörökítve hogy Ró'.sa 
Lily. Mámoritó tapsok közben a ri­
valda sziues lámpái elé csak ennek a 
szerelmesen egybehangzó névnek vi 
selőjét óhajtották látni. Egy finom 
mosolyát, amelyből hiányzott a prima­
donnák „betanult“ árnyalata, egy disz­
krét fejbólintását, amely maga volt az 
artisztikus egyszerűség a leányos báj, 
a nemes követlenség. Ez volt Rózsa 
Lily s akkor még csak Rózsa Lily.

Valami csodálatos varázserővel, a 
melegségnek szinte lehe etszerü nuan 
szávai költözött be ez a név a közön­
ség szivébe, 8z emléke pedig ott pi­
hen frissen, tisztán, érintetlenül mintha 
csak az őrzések föltámadását várná. 
És ez nem késik sokára. A debreceni 
nagy színház deszkáin megjelenik az 
6 csupa kedélyt sugárzó egyénisége 
azzal a pajzán üdeséggel, amely Ró­
zsa Lilynek sajátja, odaosevegi a kö­
zönségnek : Eljöttem közétek. Újból 
itthon vatryok.

Mert Rizsa Lily, évekkel ezelőtt 
éppen csak férjhez menni ment el 
Debreozenből s most a boldog családi 
élet köréből jön vissza hozzánk vál­
tozatlanul, üdén, szebben éppen hogy 
az a kis L. betű lesz uj a neve előtt. 
Zilahy Gyula színigazgató a mai na­
pon aláírta Losonozyné Rózsa Lily- 
vel a szerződést s ezzel, nem túlo­
zunk ha azt mondjuk, hogy ezzel 
újabb béke szerződést kötött a kö­
zönséggel is. A debreczeni színház 
előkelő stílusa művészi izmosodást 
nyer ezzel a pompás szerződéssel s 
L. Rózsa Lilyt ezt a finom-lelkű úri* 
nőt bizonnyal alig várja már a deb­
receni közönség s amint főlosendül 
az ő ajkán a Bob urfinak aranyos be­
lépője, egyben beköltözik a disztingvált 
játék, az elragadó táncművészet a deb- 
reozeni színházba.

A monkásleány sorsa,
A kerítő hálójában.

Ángy «kicsináló ssüléssnő.
Szenzációs bűnügy került ma a bu 

dapestí kapitányság elé egy fővárosi bá­
dogosmester feljelentése folytán. A felje­
lentés egy pesti előkelő cipőgyárai és egy 
szülésznő ellen irányult, akik egymással 
szövetkezve tettek tőnkre egy fiatal mun­
kásleányt. A Budapesten nagy feltűnést 
keltő esetről tudósítónk a kővetkezőket 
táviratozza:

L. János budapesti bádogosmester 
feltűnő szépségű 18 éves Juliska nevű 
leánya Eigenbrot József budapesti oipŐ- 
gyárosuál van alkalmazva egy hónap óta.
A gyárosnak nagyon tetszett a leány, so­
kat járt utána és mindenféle Ígéretekkel 
igyekezett elcsábítani, L Juliska azonban 
nem hallgatta meg a kérését. Pár hónapi 
pal ezelőtt egy délben, mivel messze lakik 
a gyártól, odavitte fel az ebédjét a lány 
és ebéd után lefeküdt. Mikor felébredt 
Eigenbrotot találta maga mellett, aki is­
mételten kérte) hogy Uallgassa meg, de 
L. Juliska tagadó választ adott. Erre a 
gyáros durva erőszakhoz nyúlt a védtelen 
leánnyal szemben.

Rövid idő múltán gyakori rosszallét 
fogta el naponkint a {lányt szégyenében 
és apjától való félelmében öngyilkos akart 
lenn', amikor Eigenbrot azt ajánlotta 
neki hoey kérjen tanácsot K. L. ne ATe- 
felejts-utcai szülésznőtől, aki az ö általa 
tönkretett G. Ilona munkáslanyt is meg­
mentette a szégyentől. L Juliska meg is 
tette ezt is a szülésznő műtétet hajtott 
végre raj .‘a Sokáig azonban nem tudta 
magában tartani a titkát L. Juliska, min­
dent elmondott az apjának, aki ma felje­
lentette a gyárost és a szülésznőt.

SZIKH AZ
Műsor:

Vasárnap délután Császár katonái 
Dráma

Vasárnap este Vig özvegy, Operette. 
Kis bérlet.

Hétfőn dé'után János vitéz, Daljáték. 
Este Varáz-keringö, Operette. B béreiben.

Kedden Tetemrehivás, színmű 0 bér­
letben.

Szerdán Drótostót, opetette. Bérlet- 
szünethen.

Csütörtökön Alfons ur. Vígjáték 
A bérletben.

Pénteken Virágos osónok, színmű B 
bérlétben.

Szombaton Napraforgó, Paraszt vigj. 
0 bérletben.

— Húsvéti ünnepi előadások,
husvót első mtpjftn, délután Kraaznat Ernő 
felléptével a „C ászár katonái1 kerül 
színre. Este Torma Z-iga uj tenorista és 
Gerö Ida, az uj komika felléptével, , A 
Vig özvegy* kerül színre. Holnap hétfőn 
szintén kőt előadás lesz, d. u. 3-kor e 
„János vitéz* operetté, me.yben Torma 
Csiga és Gedő Ida uj tagok lépnek fel, 
este 7Vs-kor a „Varázskeringő* operetta 
kerül színre Torma Zuga felléptével.

n !• a v I ^ I minden újdonságok, saját készítményt! hir-
ulluäl czukrasznaoan neves Bonbonok és thea sütemények kaphatók.
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Debreceni Független Újság húsvéti 
stómát. A közönség szeretetét és becsü­
két dokumentálja ez a 44 oldalon, újság.

a katholikus torony harangjai, annak je­
léül, hogy az „Ur feltámadott“. Jelezte 
ezt — a harang zúgáson kívül — a pros*

. m li OA ílv A«mlAnAivan
_ A tetemrehivás. Kedden Kaza

Sfö -»«»W ,5do—i^a 44 r 0, S r1 - a

«Ä irr ärÄ
Temjei / Caide, Irin, Bér»., !»"»"■ l/m timélve aro„ voltunk, hogy eg, .!£ du» « menet ^
Lukács J. stb. .. L.,« nívón álló s gondosan megválasztott

len Polgár Sándor javára az Operette L érdekieszit6 cikkek sorakoznak husvé 
összes szerepei elsőrendű kezében vamiak, Lámunkban> amelynek hasábjain ott ta 
Politár ez estén egyik legjobb szerep olvasó nemcsak a fővárosi, de a

^Sr«S4“ « k'S
»dAson Z lahyné, Z igmondi, Gerő Ha. tollú képviselőit. Munkatársain na 
Horváth. Torma, Ligeti, Gjöre, Krasznai, ^ szereplő díszes névsorát a öz em

= Ljek címeivel együtt itt közöljük^ -Bérezi, Tellián stb

0JD9SSAG0Ä-
ep&e»*46séei telefon **• 9

ó. : f *■ 8-11 ú. «. M »• ti'U 1
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Ünnepi istentiszteletek.

Husvét ünnepén. Irta Csiky Lajos. Köz­
művelődési ház Debreczenben. Irta Kardos 
Albert. A vallás és az ember Irta Kövér 

í Gyula. Petőfi háza (vers) Irta Szavay 
Gyula. Szapolyai debreczeni husvótja. Irta 
Konoz Ákos. Csak nevetsz (vers) Ina

Ünnepi ;.istentis®teietea.
A ma és hó napi istentiszteleteket^ a 6» • Forditotla Qál Zoltán. A halál

re,Tn farSÄg: köl,L.e. Iria Ótól, Uabor. A »élm.lom
re Óa£& "«pjio minden refbrmi- , e[g) lrla KMbi Sándor Egy k,„ té-edés, 
tus temniombán és imahazbm ur™0?°™ L-ta Irosz Herkuíánmm őse. irta Könyves 
o.»áe. Bn .ep “W4“ d\ 'MmtaS- Tóth Kálmán. A debreozeni Th.hu (to- 
templomban probt e| le;téaz, aiervju). Ntmas vér (novella). A bolygo
kész, ageudá.ik D. , j®QüSÍ Zoltán liderez (ver.-) Irta Fényes Jenő. Egy ideg-
Kistemplo ban^ p^ Bcldiz8ár s |hota„ nimlóiából. Irta Orbók A tilla. Két-

Irta Szávay Zoitán. Képek
dikál

Kistemólomban pr ,ikál Janubi íiuercz vci-v v
leUeszf agendá ik Szarka Boldizsár s beteg naplójából
lelkész a Kossuth utcái templomban pre . ek (.er ) Irta —---
dikál Szele ^örgy lelkész^ az8élet-61. Irta Uugár Margit. Ezenkívül
Urai Sá^rDreVd^f Sztbó Zoltánt lel- jön az aktuális eseményeket és egyéb köz 
K>1agendázűfc itj Kiss Albert lelkész, a lemÓLyeket tárgyaló föl apunk, 
rí «/fittben tii-édlkál Kovács János n-p- __ A király vendégei. A sok ki
tek^felügyétó, a Homok-Kertben Bán 1st- á1 é8 Csás, árlatogatas Között Ferencz 
IBS. ieiugyül , Városi SzegÖnvhäZ y - -« ohh«n » te-lv-▼án Pú-kí szenior, a Városi szegényház 
ban Hajdú Zsigmond pjspöki tukar. Dó - 
után a Nagytemplomban prédikál BemSS- ±ior, bfi
templomban Bojér Károly IV *vempiüinuBu “ ' tit
templomban Papp Jimos IV. th., .. 
mok kertben Falusi Gyu-a tbeo-ogus. Un
™=p mLd napján délelőtt .
lomban prédikál Bán Ltván főisk senior 
a Kőtemplomban Boér Károly IV. th,, 
Kossuth utcai templomban Papp J zsel 
IV. th. & Homokkertben Falusi Gyula IV. 
ih Délutánba Nagytemplomban préclik&l 
P»r,n József Hl. th 7 a Kőtemplomban 
Bethlendi Eudre IV., a Kossuth-utoai 
templomban Bán István főiek. senior, Is 
notalv templomban Boér Károly IV. tn , Kok ken Falusi Gyula 1Y- theo-

1ÓgU8A gbíőg katholikus kápolnában ma 
ünnepli^ a virágvi sárnapját. Reggel hat 
órakor reggeii isten.tisztelet, dele.őit 9 
órakor szentmise, utána Barka szentelés, 
délután tél 3 órakor keiesztóny tenitás, 3 
órakor vecsernye, 4 órakor rózsafuzér.

Az égőst hitvallású templomban. 
Husvét első napján; d, e 10 ora^r ^

napján d VlO órakór az istentiszteletet 
Hudán János segédlelkéez végzi. Az is- 
tentisztelé). után a templomban közgyűlés 
lesz. D. u.;8 órakor ima.

ráty- es csas, auaivg«»“* . .
József nagyon valószínűleg abban a hely íetbm les!, hogy köztársasági elnököt is 
fogadhat vendégül, FallieP srol van szó 
a francia respublika fejéről, s a látogatás 
fölmerült terve nemcsak Béosban, banem 
Parisban is nagy feltűnést kelt. ®ln

dúlt a menet élén a 39 ik gyalogezred 
disztzázadával és azután középen Gróh 
Ferenc plébánossal és a szent sátorra', 
amely alatt papoktól körülvéve Gróh 
Ferenc plébános vitte az egyházi szent­
ségét — Az ut, a merze a menet haladt 
jobbról és balról díszesen ki volt világítva. 
Impozáns képet nyújtott főleg a Svetics- 
intőzet, amelynek ablakaiban az égő gyer­
tyákból ájtatos szent képek voltak össze­
állítva. A processió a felvonulás után is­
mét a templomba ment. A val'ási cere­
móniák lezajlása után a 39 ik gyalogez­
red disszázada elvonult Marenzi György 
gróf állomás parancsnok előtt. — Ezzel 
aztán a római katholikus egyház legfé 
nyesebb ünnepe befejezést nyert.

„ A Kossuth szobor bizottság 
ülése A nagytemplom előtt felállítandó 
Kossuth szobor mielőbbi létesítésén fára 
dozik a kiküldő t bizot-ság, mely tegúap 
délután a városháza kistermében ülést tar­
tott. Jelen voltak Kovács József polgár 
mester elnöklete me lett Magoss György, 
Vecsey Imre, Aczél Géza, Oláh Károly, 
Márk Endre, dr. Tüdős János, Tóth Ist­
ván és Várná Károly mint jegyző. A bi­
zottság a kiírandó pályázat feltételeit ala­
pította meg.

— Miniszteri elismerés egy deb- 
reoteni zenetanárnak A debreczeni
római katholikus főgimnásium dísztermé­
ben március hó 3 án Ehrlich József zene­
tanár tanítványainak közreműködése mel­
lett hangversenyt rendezett. A jól sikerült 
estély jövedelmét Ehrlich József a siket- 
némák debreczeni intézete javára engedte 
át. E jótékonyságról a siketnémák inté­
zete jelentéséből értesült Apponyi Albertfölmerült terve neuioaa». —---7 . “ .

Parisban is nagy feltűnést kelt. Az ein „rdf vallásügyi m. kir. miniszter is és 
Ischlben látogatná meg a királyt, deinogy | elismerését fejezte ki. — Az iskola

_  a - hnrviAUrhan V$m. vcTV M , ,, , 1 „   í.aamteór7'efméBg"”homáTybaa vén'. A terv 
megszületéséről a>t regélik, hogy tulaj­
donképpen Edvárd király az apja. Mikor 
egutóbb együtt voit Faiióret-el, lgon !f0' 
egen ajánlotta neki a manenbadi kurtát, 

amelye 6 oly suveseu használ, s ezenköz 
ben mondotta azt is, hogy tereuoz Jó­
zsef örömmel látná magánál is vendégül 
á francia köztársaság fejét. A párisi kul 
ügy minisztériumban semmi határo 'Ottat 
nem mondanak erről a látogatásról, a 
melynek megvitatásán különben is minisz- 
tertanáe-ot kell tartani amire azonban 
eztdö szerint nincs mód, mert több mi 
niszter távol van Páriától._ A nagyszombati precesszió.
A keresztény világ magasztos ünnepének 
a feltámadásnak emlékét hagyományos 
kegyelettel ülte meg a debreczeni római 
katholikus egyház. A nagy pénteken meg­
nyitott szent sírhoz ezrével vándorolt az 
ájtatos nép s délután kezdetét vette e 
feltámadás emlékének szertartásos ünnep­
lése, melyben Gróh Ferenc plébános ve 
zetóse alatt az egész katholikus lelkész! 
kar részt vett. A katholikus templom 
környéke a kora esti órákban meg vol. 
rakva vallásos emberekkel, akik várták a

azért elismerését fejezte ki. Az iskola 
igazgatósága Apponyi Albert köszönetét 
és elismerését Írásban közölte Ehrlich 
Józseffel.

— A nagyerdői nyárilak&sok 
bérlői. A város tulajdonát kepe ő nagy­
erdei villákban levő nyári lakásokra beér­
kezett atánlatok fe ett a tanács tegnap dél­
előtti ü ésén határozott, A nyári idényre 
bóébeadattak : a 3. ez pavitlonban levő 
lakás S ántó Gvőzőnek 500 koronáért, a 4 
az. Kernhoifer Józsefnek 450 kor, a 6 sz. 
Deutsch Ignáonak 400 kor, a 7 sz Radá- 
kovies gyógyszerésznek 520 kor. a 9 sz. 
Kovács Kálmánnak 220 kor., a 12 számú 
Békés Lijosnak 455 kor, a 15 sz. Erber 
Srnőnek 510 kor., a fürdőházban I9VŐ özv, 
Pelletnének 240 korona és az erdő elején 
levő kerekház dr. Szántó Sámuelnek 2bU 
koronáért. Az 1 sz. pavi lonban levő föld­
szinti lakásért dr. Róvi Nándor ígért 540 
koronát, de ennyiért nem adták oda, így 

a ez valamint ezen épület emelesi lakása, 
úgyszintén az 5. 10 és 18 sz. épületek ki­
adatlanok, a 8 számúra pedig még nem 
történt végleges megállapodás az ajánlat* 
tevővel.

— Kamarai titkárok Debrecen­
ben. Az ország kereskedelmi 68 1P“r£®' 
mar»inak titkárai legu óbbi budapesti kö- 
zne éétekezletűkön eihitároztak, hogy te-
f I __ Kn.lXMnA.,«T fariro7flt himlő

- A D.b,.o..-i rtt«g.tl.= üj r«k»a váltó- 6 ÄS TÄ W
bu.yétt fiám. Bg, »to „tón mW»6Uh,k kmn.,,1 » nj ipnrtör.éoy

könyvet lidunk ma át o vasómknak. _ALómkor_egy P--------- ——- rCfos^sdtvat
" Ti ~| V éÍ^Aruházát1C3«pó!utcza 23. mivel küttoldi vásárlása uUalmával sikerült egy
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munkájának nagy fontosságára s e mun­
kából a kamarákra háramló felelősségre, 
tapasztalataik és nézeteik kicserélése és 
megbeszélése végett pünkösd másodnap­
ján Debreozenbeu bizalmas közös értekez­
letre gyűlnek össze.
/ — Debreozen város vízvezetéke.
Debreozen város vízvezetéki bizottsága 
csütörtök délután a városházán ülést tart, 
„amelyen * létesítendő vízvezeték ügyét 
fogják tárgyalni. Nevezetesen a Törzs ős 
Qrmai cég eljárását veszik kés alt, mivel 
ez a cég, mint tudvalevő, a várostól tiz 
kút fúrásával lett megbízva, amelynek el­
készítésének terminusa lejárt. A város ez­
zel a tűz kúttal szándékozik kipróbálni, 
hogy lesz-e elegendő viz azjn esetben, ha 
„vízvezeték ügye megvalósulna Debreozen 
város nagyon nagyon nélkülözi a vízveze­
téket és éppen ezért elvárjuk, hogy a víz­
vezetéki bizottság a legszigorúbban fog a 
csütörtöki ülésen fellépni a hány ig Törzs 
és Ormai cég ellen.

— A Debreozeni Székely Társa 
eág április hó 20 án délelőtt 10 órakor 
Lestyán Adorján ki:-, közjegyző irodájá­
ban választmányi ülőit tart.

— Istentisztelet a közkórházban. 
Jénossy Z jltán református lelkész holnap 
Husvét első napján predikáúót lart a köz- 
kórházban. Az ünnepi vallásos emelkedést 
a közkórház összes betegei és tisztviselői 
meghallgatják.

— Menyasszonyok és volegé
nyék Az anyakönyvi hivatalban az műt 
héten, a következő eljegyzéseket jelentették 
be: Ágoston Domokos Szabó Jusztinával, 
Fábián Antal Szatmári Már ával, Bállá 
Lajos Mátyás Juliánnával, Boroz j József 
Takács Etelkával, Schiffmann Abrahám i

— Letzter József fénvképész mű­
terme a húsvéti ünnep mindkét napján 
nyílva lesz.

— Nyomdászok kabaréja, a deb-
reczeni nyomaszok május hó 8-án a 
Margit fürdő d szlernaóben kabarét ren­
deznek. A rendezőség erős3 n munkálko­
dik, hogy a múltkorinál is fényes ibb, él 
vezetísebb programmal lepje meg a kö­
zönségét. A műsort, legközelebb közli a 
rendőrség.

— Osztály sorsjáték. Budapestről 
jelentik: Az osztálysorsjátók mai húzá­
sán a következő nagyobb nyereményeket
onrcn t4lr ti •

100,000 koronát nyert: 10875
83929

5000 koronát nyertek: 53690 72082 
2000 koronát nver'ek : 26574 30299 

33501 34197 49805 90627 99168
ÍOOO koronát merlek: 2932 111853 

17573 25665 29783 37157 4'961 43856
44622 45716 48038 52284 53088 54767
59628 66218 66473 70499 69931 80287
84563 88584 93088 94801 106609 110593 
111158 112657 113447 121052

500 koronát nyertek: 667 4552 6927 
7188 8962 1 011 10239 13696 13957
17106 18212 18695 '19718 41997 50597
53678 56252 57231 38453 61844 67589
71904 65250 77434 89714 81151 86547
86798 91622 92303 102565 103401 10568L
113079 116319 118946

A többi kihúzott számok 200 koro-
nyertek. .

— Hölgyek figyelmébe. Egy uj
fajta szabadalmazott keosk--bőr keztyüt 
hozok forgalomba, mely nem 
nem sz&kad. Schon Sándor keztyü, köt 
szer és orvosi müszertára. Debreozen, 
Piac utca 12, Stencingerház. ,

— Zsoltárok és imakönyvek

gedve* ? A gyomor rendszeres paftködóss 
nálunk az egészséggel egyöntetű ős e 
tekintetben nekik igazuk van, mert ténjr- 

1 leg a gyomor egészsége az, melytől as 
I ember jó érzése függ Ép „ezóíjf legose- 
kélyebb rosszullót idejekorán, figyeltesse­
nek és hárlttassók él. Az emésztő szervek 
rendezése, szabályozására legpompásabb a 
Doctor Rosa belzsam, mely Fragne? B. cs. 
és kir. udvari szállító prágai gyógyszer- 
tárából valók. Az a helybeli gyógyszerá­
rakban is kapható. — Lásd a hirdetést.

— Uj női felöltő divatterem nyílt 
városunkban Kovács Gyula és Tarsa ozég 
alatt. Kovács Gyula külföldön és Budapes­
ten elsőrangú női felöltő czógeknól apk éven 
át mint vezető s/ai férfi működött, társa, 
sógornője pedig Zádor Lajosnál valamint 
utóda Molnár Ferencz uránnál 89k óven 
keresztül a női felöltő osztályban volt al­
kalmazva Mindketten gazdag tapasztalai­
kat érvényesítendő főterek véflfiksz less, 
hogy a t. hőlgyközönaég idényeinek meg­
feleljenek és nagybecsű bizalmát kiérde­
meljék. A ozég mai lapunkban közölt hir­
detésére fölhívjuk olvasóink figyelmét'

— A nagyérdemű közönség szi­
ves fittye mét felhívjuk a Halmagyi Sá­
muel nőifelőltő áruházának vasárnap dél­
utáni üzletében levő kiállításra valamint a 
mai számunkban megjelent hirdetésére.

— Szünidei üdülőhely. Isko’ába 
járó gyermekek ezü őinek, figyelmét felhív­
juk Dr. Schöntag .-vedler városi orvos 
régóta kivalónak elismert szepességi üdü­
lőhelyinek hirdetésére.

"Oi-voni szaklapok rendkívüli elismeréssel 
és behitóan ismertetik az „E-ierginu csukó mái yolaj- 
csokoládéval szerzett ö vondetet tapas Ulatckai.tapas tjl

f, Ao Prof." K teher ich udv. tanácsos klinikáj n kim itaiták,lesiuc es h()gy a készítmény ható anyagainak 94 °/o-fl. megy 
át a vérb« és válik a szervezet hasznára tt-m csoda 
tehát, hanem természetes jelens-g ezen Ízletes csu- 
komájolajkészitmény bámulatos erősítő és vértisztit • 
hatása.

JLUKHUS IliLölKavcli, uuuiiiujt» 1 , „ . . . > i • i
Rothmann Leinevel, Füle Sándor Ónodi;minden felekezetuek részére legnagvbbh
Rózával. Miskolczi Mihály Fényi Rózával, 
Balosai János Falusi Máriával, R dey La 
jós Herosko Margittal, Kozler Sándor 
Beke Zsu'sánnával. Boros Lajos Sillái 
Máriával Spitz r Vilmos Horovitz Rezri- 
nával, László litván Budai Rózával, Ko­
vács Mihály, Benczs Z'Uzsánnával, Mucze 
József Huczmann Zsuzsáiméval.

Nagy tű* a* Ujföldön. Teg-

választékbau és legolcsóbb árakon Aoeél 
Henrik mod-rn antiquáriuma. könyv és 
papi vb ereskedcsében kaphatók. Piacz u 24 
a ref. kistemnlommal szemben. Ugyant tr

Pöstyén fürdő csodaforrásai.
Irta Vándor György.

A legelső angol orvosi lap, a British 
Medical Journal hasábokat ir e magyara rPI. KIBlCUlOiUiuuiiu s. iVieUlVÍU UUUlUai w

húsvéti képes lapok óriási választékban fürdőről és a cikkíró egy óriási alap lét- 
olcsó árakon kapnátok. behozását ajánlja melynek segélyével e

— A legdivatosabb sétabotok CSodás gyógyerejü források az eddiginél 
Mentse áruhazában a legolcsóbbak, nagyobb mértékben lennének ki használ - 

Menyasszonyi «a alkalmi hatók: „hogy nemcsak Európa és Ame-
F- í K®rtéX *1 tvan deb cczeni fö;d ajándék tárgyak beszerzésekor ne rika, hanem Canada és a többi angol és 

lap éjjel Kertész 4 tvan deb.tozeni to.d ajándók tárgy Henrik idegen gyarmatok lakosai előtt is isme-
fcirtokosrak az Ujföldön levő tanyája ki 
gyulsdt. A tüzet csakhamar eloltották, de 
egy szikra felgyújtott két ezőrakazlat. A 
kér 600 korona, mely biztosítás révén
megtérül. L

— Kirabolták az országúton.
Kellemetlen kalandja volt tegnap éjjel 
Kis Józsefdebreozeni festősegódnek Nagy­
iétáról jött gyalog Debrpozenbe. Hosszu- 
Pálviban két legény Gyö gyösi Anarás 
és Makra Kálmán csatlakoztak hozzá és 
egy gr tét helyen a földre tepertők ős össz­
eses t ála. levő pénzét, mintegy öt koronát 
elrabolták tőle. Kiss József feljelentette 
támadóit a debreceeni ügyészségen anol 
megindították ellenük a vizsgálatot.

— Házasságkötések. Az elmúlt 
hét folyamán a következők jelentkeztek 
házasságra a debreozeni anyakönyvi hiva­
talban : Sarkad! István—Paluosa Juliánná, 
Hegedűs Lóránt—Hoffmann Szeréna, Wi 
listán Alajos—Horváth Eszter, Polcza 
Sándor— Juhász Zsófia. ,

— Dalestély. A debreozeni munkás 
dalegylet April. 19-ón, husvét első napján, 
a Bika dísztermében dalestélyt tart. A 
zenét Veres Tóni zenekara szolgáltatja. 
Belépő díj személyenként 1 kor. 50 fillér. 
Előre váltva 1 kor 30. Családjegy 3 sze­
mélyre 4 korona.

feledkezzünk "meg Mentza Henrik idegen gyarmatok lakosai előtt is ísme- 
elönvösen ismert áruházáról, mert rétessé lennének . .“ nyugateurópai or-
ott minden szép jó és olcsó. jvosok és nagyhírű tanárok psuzban,

_ Finom So lingeni zsebkések; köszvényben és más csont és izombajok-
ollók borotva borotváló készülékek | ban szenvedő betegeiknek Pöstyónt ajánl­
ás úti kellékek a legolcsóbban Me- tze ják fürdőhelyül és a németországi tudósok 
áruházában kaphatók Kossuth-utoza érdeklődéssel várják a szüntelen tartó 
4. szám alatt. vizsgálatok eredményét, amelyet a hir-

_ m virág és festő minták nagy neves Hoffmann tanár vezet és amely
választókban, kölcsön kapható Tiaisz,eddig $is megállapította, hogy Pöstyén 
Arthur papimagykereskedésében .Bika“ forrásai különös gyógyerejüket ne“®sak
szálloda mellett.

— Dr. Brunner Lajos haza érkezett 
és gyakorlatát megkezdte.

— Kedvező alkalom. Senki se 
múlásza el fetker sni a Stern F. alkalmi 
vet- lek áruházát a főnosta mellett.— A 
hol valódi Angol Nyu'szőr kalapok. 2 50

a gazdag kéntartalom, hanem az abban 
nagy mennyiségben felfedezett rádium is 
okozza.

Amikor pedig az utazó Pöstyénbe 
ér, csodálkozva áll meg a Vág partján. 
A tót paraszt nagy kanalakkal szedi fel 
a Vág fenekéről a 60 fokos hőiszapot,

Hiinzet vászon és ba iszt ruhák 6 — C-ip-j amely a jéghideg hegyi folyó vizén ke­
kek 3 krajezár. — Gallérok 6 krajezirért resztül felszínre hozva gőzölög, mint a
kaphatók i forró láva ... Az egykedvűen kanalazó

_ Ázsiában, hatalmas nagy nép paraszt tudja, hogy annak az iszapnak
lakik mely roppant birodalmában saját ezren ős ezren köszönhetik tagjaik épsé- 
terülétén kifejteit kultúrával dicsekszik, 'gét, de az már nem fér a fejébe, hogy 
Noha ezen népnek a dunaiaknak sajátos ! azt az ő előtte oly ^termószetef, fhü^ént 
szokásai, gyakran kigúnyolásnak vannak millió és millió messze távolban Jakó
kitéve mindazonáltal beszédjük egészen ember csak most, a huszadik században,
logikai’ eorrekt. P. o. ha egy chinui ba-' a közlekedés korszakában lesz képes iga- 
rátjának az egészsége felől tudtakozódik, zán megismerni, hogy ott kínzó fájdalma 
kérdezi : „Gyomrával ön meg van elé ellen enyhülést keresnöeson.

mélyre 4 korona.  ________ —:—    ——----------------------------------- --------------------"r~~n —

Asztalos József női divat áruházában KossutN.4.
Naponta érkeznek tavaszi ruha kelme újdonságok.
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, ,,, |,v* években esedékessé váló dijkötelasvények öez- 
Ezen forró iszapot magukból okádó i 1)3331,86-2 korona 27 fillér, 

források a Vág szigetén is előtörnek és, 8 A 8Sállitmánybiitoaitásl ágban a díjbevétel
ott vannak föléjük építve Pöstyén fürdő- 
házai modern, első színvonalon álló be­
rendezésükkel. Aki fájdalmat érez tagjai­
ban. az felkeresi Pöstyént, aki nyomorult 
és mozdulni sem tud, az elviteti magát 
oda; aki pedig ezt sem teheti, az küldet 
magának pöstyéni iszapot, amit az a 
jámbor tót paraszt társaival egyetemben 
éppen azon célból hoz felszínre, hogy lá­
dákba csomagolva szaporítsa Magyaror­
szág szépen fejlődő kivitelét egy uj ág­
gal : az iszapexporttal.

És amig a délelőtti órákban száz és 
száz beteg fekszik és izzad forró iszapba 
göngyölve a gyógy termek f. khelyein, ad­
dig délután a kurszalon gyönyörű terra- 
■zán, a kurpark virányos sétányain es 
este a termekben egy zenével, színházi

kitett 8*92L627 korona 66 fillért, mely a vj*z0"|' 
biztosítások levonása után 1.717,649 korona 06 fi -

lérre rúgott.. . *Argagée 1907-ben 37.472.589 ko­
rona 25 fillért és alapítása óta 899 042,936 koron*
48 20 EkítéS1 Összegből basánkra 173.248.760

korena^O ®j*j[égBUrtal*kek közül, melyek összesen 
20 292 237 korona 37 fiiérre rúgnak, különösen ki- 
emelendök : az alapszabály szerinti nyereségtarta- 
lék, mely 6.300,000 koronát tesz ki. azkér,1é^®|i^g 
ÁrfnlvamiüMdozására alakított tartalék, 12.565,6 o 
korona 89 fillér összegben, továbbá felemlítendő a 
16O ooo koronára rugó kétes követelések tartalék a 
és az ingatlan tartalék, mely az idei átutalással 
1 266 538 korona 48 fillért tesz ki.

’ Az értékpapírok értéke 4.741,807 korona 69 
fillérrel ment vissza, de a vezetőség eslGyigyázata 
folytán ez a veszteség az intézetet nem érinthet e, 
mert az a 17 013,704 korona 71 fillért kitevő árfo-
lynmtartalékból nyerhetett léirást. Ez a tartalék m

szintén kocsijában hozott haza engemet, 
do a Páris utoza sarkán leszálltam, mert 
gya’og akartam haza menni, hogy Bátor 
jól k szaladgálhassa magát. Anyósom nem 
nagy cn szívesen egyezett bele ebbe a 
sétába, de megnyugtattam, hogy még ko­
rán van, s különben is alig száz lépés- 
nyíre lakom. (W k0v)

1908. április 19.

Nyilttér«

Igen jó eredménynél alkalmazzák

f?/j M 1 I lzL/il lVniöl&ri ItltylkUUl uyviuv»v». -— — . .

&okkítocaTés egyéhb szórako- még Zf uj I

dui™AhLsiiÄlmÄSÄ ttzäsAtfässsa £St& ä 

JMSÄÄ ~ T "*“k OT-“k|
kozzák azelőtt nélkülözhetetlen mankói 1 ^ társaság össses tartalékjai és alapjai, me-1
kát, botjaikat és Pöstyén fürdőnek & , k első rangú értékekben vannak elhelyezve> az 
maga nemében egyedül álló múzeuma a idei átutalások folytán 292 979,592 korona 76 fillérStt muzeum^l-évre gyarapszik. | ÄSS“

I légutak
Begbetegedéiénél,

a garat éa MrgM « 
kora ti áltál, tilt- ál 

■eUkártra-nHUááiUl^

Közgazdaság.
Az Elei debrecient gösexakorka gyár sikere.

Az első debrecseni gőzczukorka gyár, mely gyár­
nak kiváló termékét, bárha rövid idő óta működik, 
az egész országban és külföldön máris nagy ked- 
veltségnek örvendenek, nemrég is szép kitüntetés­
ben részesült. A gyár a „Sorompó* Országos lpar- 
védó Liga felkérésére az általa Kolozsvárott ren- 
dezeti „Mibálunk“ közönségének czukorkákat küldött.
A gyár vezetőségének figyelmét a „Sorompó“ kö­
vetkező szívélyes hangú levélben köszönte meg:
448/1908. sz.

Az Első debreczeni gőzczukorka gyár tek.
Igazgatóságának

Debreczen
A Sorompó Országos Iparvédö Liga intéző 

bizottságának nevében és megbízásából van sze­
rencsénk a tisztelt czégnek a márczius 14-én tartott 
és a „Sorompó“ által rendezett, Mibálunkra küldött 
remek ceukorkáért őszinte köszönetünket kifejezni.
A czukorkákat a mellékelt tánczrend kíséretében a 
nagyszámban megjelent hölgyek között kiosztottuk, 
kik a czukorkák kitűnő minősége felett elragadta­
tásuknak adtak kifejezést. A napokban szétküldés 
alá kerülő húsvéti felhívásunkban gondoskodtunk 
továbbá, hogy felhívjuk a kolozsvári és vidéki ke­
reskedők figyelmét a t. czég gyártmányaira.

Kolozsvár, 1908. III. 27-én.
Br. Orbék, elnök. Boán ay Dávid, ügyv. alelnök 

(P. H.)
Ez a kitüntetés az igazi érdem és munka 

elösmerése és bizonyítéka annak a szakszerű veze­
tésnek, mely lehetővé tette, hogy a fiatal gyár 
mely jelenleg is már 60 munkást foglalkoztat, ki­
tűnő izü és finom czukorkáival nagy részt kiszorí­
totta már is a külföldi hason gyártmányokat.

A Trióit! Általános Biztosító Támlát (Asst- 
faradom flooerali) f. év márczius hó 26-án tartott 
76 ik közgyűlésén terjesztettek be az 1907. évi 
mérlegek.

Az előttünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 
1907. deczember 81-én érvényben volt életbiztosítási 
tékeösueaek 917.0l4.396 korona és 99 fillért tettek 
ki és az év folyamán bevett dijak 41.095,963 ko­
rona és 58 fillérre rúgtak. Az életblltositási osz’álv 
díjtartaléké 31.422,408 korona 19 fillérrel 264.156,557 
korona 24 fillérre emelkedett.

A lüzbixtosttáel Sgban, beleértve a betöréses 
és tttkörttveg biztosítást, a díjbevétel 16 585,488,656 
korona bistositasi összeg után 27.302,460 korona

1. Ingatlanok és jelzálog köve-
telések...............60.625,971

2. Életbiztosítási kötvényekre
adott kölcsönök. . . . 26.668,849

3. Letéteményezett értékpapi-
rokra adott kölcsönök . . 4.017,801

4. Értékpapírok......................... 2°9'«í9 q*n
5. Tárcza váltók ..... 842,350

í 6. A részvényesek biztosított
adóslevelei . 8.820,000

7 Készpénz és az intézet köve- 
telései, a hitelezők követe- 
léseinek levonásával . . 13.249,457

K 77 f. 

„ 08

21
összesen i>;_323J$29;347JKJi7jfi

Ezen értékekből 85 6 millió korona magyar 
1 értékekre esik.___________________________ _

REGENT-CSARNOK. 
Küzdelem a becsületért. I
124 Bűnügyi regény.

— Mindenesetre kedvesem, haza kel 
tönnie. És biztosan tudom, hogy haza is 
jön. Sok dolga lesz a bérlőivel, bankár­
jával. meg az ügyvédjével és meg kell 
csinálni a végrendeletét. Ah, ezt önnek is 
meff kell tennie. E len 1 Mi lenne ha vég­
rendelet nélkül találna meghalni ? Igérjt- 
meg, kedvesem, hogy megteszi.

— Egy dolgot megígérek, — felel­
tem meggyőződéssel ; — s ez az, hogy 
ha Imre meg én csakugyan végrendelke­
zünk, egyikünk sem hagy a másikra egy 
fillért sem.

Az anyósom nagyot kaczagott és a 
kávés esés te is csaknem kiesett a kézé 
bői; — nem hitte el, hogy igy lesz 1

XXXVII. FEJEZET.
Sürgős magán ügyek.

Egy hónappal nagyanyám halála 
után Bátor kutyám, Anna meg én már 
ott laktunk a monostor-utczai palotában, 
melyben a jó Mártba lett a mindenható. 
Anyósommal minden nap találkoztam; 
annyira megszeretett, hogy minden nap

Eladó ház.
Hajdúböszörményben fő-ut- 

ozán 1986. számú bórház kedvező 
fizetési feltételek melleit

I szabad kézből eladó.
Ugyanott kissebb-nagyobb üzlet- 

helyiség raktárral és szép utczai szobák 
|lt>08. ju’ius és augusztus 1 töl kiadók.

Értekezhetni Boray Imre tulaj­
donossal levélileg, Makón, Csanád m.

LÉPFENE és SEHTÉSOHBálfCZ
elleni

VÉDŐOLTÁSOKAT
állandóan foganatosít

LÁSZLÓ ZSIGMOND
állatorvos

Debreczen Csepó-u. 30. Telefoni 558.

többé,
mert meggyő­
ződtem bogy a 

legjobb

magvakat,
és legelőnyösebben csakis

49*fillér"volt”'miből 10.146,474 korona 45 fillér vi-1 annyira megszeretett, hogy minden nap 11^ O H t S © iC ^ ^

‘eMre^ySorti™,68 maptereskedésíben szerezhetem be.
^Egy8hideg novemberi nap délWoj J DEBBEOZEN, KoMUth nt.»-

Legnagyobb Molykár ellen

blzteitó és megóvó intézet
Lampreoht palota

Téli bundanémüek, női gallérok, kő- 
By ege 4 karmantyúk stb. kedvező föl­
tételek mellett molykár elleni meg­
óvd» végett elfogadtatnak. -^4

Tisztelettel

iíégh Gyula
Ne üljünk felT. ez. gyapjúszövet vásárló közönség b. figyelmébe 1«»,*

mokrakl A mii vábárulu. akaru, k, mindig jobb helyben beszerezni. Regi tapasztalat a lapodban megjelenő kulfö di 
reklámoknak a hiszékeny közönség könnyen felül Győződjünk meg helyben, Weisz Adolf po^tókereskedőnól Koseuttt^^ 
hot n leestolidabb, szigorúan betartott, szabó árak mellett a legolcsóbban szerezhetjük be, valód* angol és hazat gy Pl 
olhLÄ minden létező ezin- és kivitelbeni újdonságokat
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Husvét ünnepén.
Irta: Oelky Lajos theol. akad. dékán.

Énekek zengenek, himnuszok hangoznak szép husvét ünnepén a keresztyén egyházak összes 
templomaiban. Száll-száll az imádság a lelkek buzgóságának szárnyain löl-lol az egekbe, 
napon halottaiból föltámadott Krisztus, itt hagyva a földnek porai diadalomban lo eme kedett | 
prédikátorok ajakairól hangzik az örömhírt hirdető ige: Feltámadott az Ur, \ aloban fel'ta”a£ “ . _

Óh csak hadd is zengjen az ének és ne is némuljanak el soha a vidám halleluianak hai ffl 
hiszen oly nagyon félünk a haláltól, s oly igen kevés kétségeink félelmeink miatt az igazi ó 
a mi földi életünkben. Kinek ne nyílnék meg szive, s lelke kinek ne buzogna szén 

énekünket énekelhetjük:

„Nincs már szivem félelmére,
Nézni sírom fenekére,
Mert látom Jézus példájából,
Mi lehet a holtak porából.
Szűnjetek meg kétségeim,
Változzatok félelmeim 
Reménységgé s örömökké,
Mert nem alszom el örökké !

Oh hadd szálljon az imádság lelkünk gondolatainak szárnyain föl az egekbe, — hiszen oly

,. , ,. 1 .. 1 hic/en csak nem lehetünk talán el magasabbra törő szenvedelmek, a földié

HÍSÍ X" 1ÍSS• — *-w --—
a portól, a sártól, s a mennyeik télé emeli tekintetűn e . megzsendül az élet anyai kebelén

Mikor Így tavasznak e ötten megujhc=^tekor ,dké, Jföld termő 

a fii, fa, virág s minden elő altat, mikor !gy tavasszal fölöttünk és bennünk minden azt
öléből Istennek áldásaként.ais e,helyeztetünk sírunk pad-
hirdeti, hogy nincs örök halai, h gy . eevetemes keresztyénség szent hite szerint fel-
malyába, feltámadunk abból egykoron b^ om y , min^ J . az emberi-

"i ■ *- w»- x • —»- *—
vLdln, föliámad mXX SZmá mm: HUmt “ ™ber ^ » * I*1*

Oh hányszor, de hányszor állott mar * ” TI s” gyrészére koporsójának deszkáit, de mind- 
sülésnek küszöbén! Hányszor, °'' ]™^sz0., ... - ■ Nem halt meg a leányzó, csak aluszik I“
untalan felhangzott halálos agya o az l özel’áll e nemzet összes reményei összetörésének

Oh ha talán, úgy gondolnád ma>s, hogy^kozel ^mmisülésl6i ezt a mi édes magyar nemze-
sírba leszálltának sötét ejjelehez van benne erő, hogy el ne aludjék örökke; mert
tünketl Kiáltott az "^szenvedéseinek nagypénteke után vidám örömöknek husvét - reggeleire ébredjen, 
van űnk legszebb ‘ eszményeiről beszél: a boldog, a dicső, a szentségből való

feltámadásról. „i,Őröltein! lelkedben, mert boldogít az téged, mert úgy sem tudsz gon-
Oh ne engedd e embernek érezned kell hogy Isten képére és hasonlatosságára terem-

dolatától megszabadulni, "\er‘ “ b, mely ha eltapostatik, elenyészik mindenestől mindörökre, mig a
Äed“ ittenTbeS ÄniTL szavának, hogy a/ür hivó szózatára egyesülni fog az 

tökéletességben megelevenedett testeddel.

„Jézus él, mi is élünk,
A haláltól nem félünk I

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG _______________________________ _

».igeim h/jm szappan kitűnő börflnomitó szappan, darabja 
6U fillér. : Nerada Nándor gyógyárukereskedésében

.... ...._________________ Budapest, IV. Kossuth Lajos utcza 7. sz - Raktár : Mauthnor
■am eewae ■ p P Alfréd, „Arany angyal“ gyógyszertára, Debreczen, Piacz-tór 50.
nélkülözhetetlen háziezer, doboza 16,30. ée 70 fluer.

Ma-féle pipere búr qx
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Közművelődési ház Bebre- 
czenhen.

Irta - Kardos Albert, a Csokonai-kör titkára.

eM Je «Äg

miért ne próbálnám meg a tavasz eine 

lervezgetés hátráltatja s t=Mnatdsa|os
zőbb^tnond^atni'kafandosnál-kalamlosabb

totfés egy kulturális ház épiteseie meg 
Szavazott A vasúttól a Nagyerdőig alig 
van olyan nagyobb telek. me.yc\a,. 
művelődési ház létesítésére hivatott fer- 
fiak kivált a városi múzeumi bizottság 
tagjai számításba ne vettek Egymás­
után vonultak fel a Piac- es Peterfia-utca 
mentén a Gereby, a dr Kam-fele tele 
a tábornoki ház, az egyháznak es kolie
8™?“* Mind:

ItmO'lKl itGCEU-EN ÚJSÁG

ílÖ'kedwéTs végM snnpad^era

ntbtden’nemti‘előadásokat, így a*’ szabad- 
toőla saemlfltetó előadásai! ismeglehes- 
sen tartani.

ták a városi múzeum vezetősín, » 
rosi tanácsot, sőt a múzeumok országos 
felitevelőségét is, és talán ana a hel>re 
fordítottak legkevesebb figyelmet, ame y 
most szolgál közmüvelodesi házul, a 
Hatvan-utca 23. számú nagy telkere, az 
úgynevezett Csokonai-házra. r gy Azt hiszem, a hely kérdését nem 
lehet jól eldönteni, amíg tisztába nen 
övünk a debreceni közmüvelodesi haz­

nak a rendeltetésével. - A mi kdzmü^
velődési házunknak két fo celt „ hf0l_ 
sálnia • gyűjteményeket fogadjon be s 
llőadásra8 valamint kiállításra alkalmas
termeket nyújtson.

Milyen gyűjtemények vannak a koz 
művelődési házba szánva? Sem nyilvá­
nos könyvtár, sem termeszetrajzitudo 
mánvos tárgyak, amelyeket meg na 
lehetséges volna, sem szabad a kollégium 
kebeléről leszakítani; a közmüvelodesi 
házban csak a városi múzeumnak nép­
rajzi és régiségtan! tárgyai, továbbá a 
Csokonai-körnek irodalomtörténeti segyeb 
érdekességei foglalhatnak helyet, úgy hogv 
a gyűjtemények kedvéért nem kei!; valami 
óriási epületet emelni, amilyen például a 
szegedi hatalmas palota, melynek ^ gy 
részét a gazdag Somogyi-könyxtai es 
nyilvános olvasó-terem foglalja el.

y A közművelődési háznak második 
főrendeltetése volna, hogy benne hajlékot 
találjon a Csokonai-kör és a müpartolo 
egyesület, hogy a közmüvelodesi intézmé­
nyek ne csak innen intézhessék ügyeiket, 
ne csak itt tanácskozhassanak, hanem 
KLy e házban rendezhessék irodaim. 
felolvasásaikat és művészeti kudlitasaikaf 
Egy díszes nagy teremről kell tehát e 
házban gondoskodni a kisebb-nagx óbb 
irodai és tanácskozó helyiséget nem szá­
mítva. - Akkora és olyan termet kell 
tehát a közművelődési hazban lete­
tem, amely díszesebb és nagyobb, minta 
városháza vagy a kollégium nagy tanacs-

* A helyi lapok f. hó 14-én a közművelő­
dési ház eladásáról beszélnek, aminek «z cg>e- 
tem ügye miatt kéllenc bekovetkeziii. Azonban 
én az egyetem létesítése és a közművelődési ház 
között oiy kevés kapcsolatot látok, hogy nem 
is tartón/szükségesnek e hírrel komolyan fog­

lalkozni. ______________ _________ _____

áriáin. . .
Akármelyik célját tekintem » ak6z-

müvelődési háznak, nem "‘ ™’k okvet- 
hnov miért kellene az épületeknek OKvei 
lenül a piacon emelkednieí ésa közmüve
lődési háznak mai helyéről a Csokona^
háznak hatalmas telkéről elkerülni . 
Átalában nem vagyok baiatja az e>osza 
kos centralizáló rendszernek es amennyne 
érzi az egész ország Budapestnek a vidék 
rovására8való aránytalan terjcszkcdestd, 
énoen olyan bajokat vonhat maga után, 
haP egy ^Városnak minden intézményét, 
minden nevezetesebb épületet a közép­
pontba viszik s így a varos több‘ neszei 
nek fejlesztését mesterségesen meggátol 
iák —- Debreczennek is kar volna ezt a 
helvtelen irányt követni és a piac-vonalba 
a közigazgatásnak, a kereskedelemnek es 
pénzforgalomnak ezen természetes tenge­
lyébe illeszteni, a tisztán tudományos es 
művészeti célú intézményekét, melyeknek 
nem zaj és tolongás, hanem csend es 
magány szükséges. — Felfogásunk mellett 
szól a fővárosnak és több vidéki varosnak 
a példája. A szépművészeti múzeum es 
képzőművészeti csarnok Budapesten a 
városligetben állanak, az iparművészeti 
múzeum az Üllői-utón jó lent van elhe­
lyezve, Kassa a város középpontjától te­
kintélyes távolságban építette a vidék leg­
szebb múzeumi épületét, a szegedi lines 
közmüvelődési-palota is egy park köze­
pén áll, a fő forgalmi utaktol egy kissé 
félreesőén. Szóval nincs semmi különösebb 
ok, amiért a debreceni közmüvelodesi 
háznak a fővonal mentén keressünk helyet, 
díszítheti az bátran akármelyik tagasabb 
mellékutcát s igy éppen a Hatvan-utcat is.

Sőt azt kell mondanunk, hogy a 
Hatvan-utcza és abban a Csokonai-haz 
a közművelődési ház hivatott vezetőinek 
és leggyakoribb látogatóinak közelében, 
rájok nézve majdnem a legalkalmasabb 
helyen fekszik. Mert bárkik fogjak a köz­
művelődési ház ügyeit intézni, bizonyos, 
hogy Debreczen szellemi életének leggaz­
dagabb fegyvertára a kollégium, akkor 
talán már az egyetem és a református 
egyház számos taggal lesz képviselve a 
vezetőségben. A kollégium tanárai és az 
egyház lelkészei pedig mintegy újjal érik 
a Csokonai-házat.

Még inkább megfelel a Csokonai-haz 
a látogatók érdekének. Tudjuk, hogy a 
múzeumot leginkább középiskolai tanulók 
keresik föl, sőt a felolvasások, szabad- 
iskolai előadások és kiállítások közönsége 
majdnem felerészben tanulókból telik ki.
A Csokonai-ház pedig több nagy népes­
ségű iskolának majdnem a torkában fek­
szik. A kollégium a maga akadémiájával, 
iparmuzeumával és tanítóképzőjével, va- 
mint a felső kereskedelmi és fiú polgári 
iskola 4—5 percnyire esik a Csokonai- 
háztól, az állami reáliskola majdnem 
szemközt van vele, a zsidó polgári leány­
iskola is olyan helyre jön (Iíápolnási-u.), 
ahonnan 2—3 perez alatt elérhető a Cso- 

íkonai-ház. De a távolságról szinte kár 
beszélni, hiszen városunkban minden 

Iközel esik egymáshoz;. nem igen van

1908 április 19.

olyan debreczeni közintézmény, melyhez 
a városházáról 10 perez alatt oda nem 
lehetne jutni. Szerintem a Csokonai házat 
mint közművelődési házat távolinak vagy 
fébeesőnek csak elfogultság mondhatja.

Fontosabb az a kér des hogy vájjon 
a Csokonai-ház telkén emelheto-e a köz­
művelődési ház céljainak megfelelő épü­
let Tagadó feleletet erre is csak az el- 
fnoiiltsL adhat. A Csokonai-haz a város­
nak eg/ik legnagyobb belső telkén (több 
mint 1000 négyszögöl) áll, amely így is 
va?v némileg nem annyira kiegészítve, 
mint kiigazítva legalkalmasabb, hogy 
homlokzatán a díszes múzeumi épület 
emelkedjék, az udvarban, mintegy park 
közepén pedig egy különálló eme etes 
csarnok foglaljon helyet, amelynek föld 
szinti része irodai és tanácskozó helyisé­
gül szolgálna, emelete viszont a nagy fel­
olvasó és kiállító teremből ájlana

De még más ok is szol a mellett, 
hogy a közművelődési ház a Hatvan-utca 
23. száma alatt épüljön, hogy a közmu 
velődési ház maradjon szoros kapcsollat­
ban a Csoltonai-házzal. — Midőn a Cső 
konai-kör Zoltai Lajos kutatásából két­
ségtelenül meggyődött, hogy a ^atJ,aa' 
utcza 23. száma alatt ringott valaha ■ 
konai bölcsője, akkor oly célzattal java­
solta a városnak e házat megvételre es a 
városi törvényhatóság 1904. évi decemberi 
közevülésén azzal a határozott kijelenté.- 
cpl vette meg hogy e ház kulturális ce- ÍŐta a szolgáljon ^ ház azóta becsű ette 
teljesíti a neki szánt teladato , aj e 
adott a városi múzeumnak, a Csokonai 
körnek és a Gönczy temtó-egyesuletnek
és ha a városi tanacs telet el nem sza 
kitja a kerületi kapitányság reszere, meg 
évekig kényelmes helyet biztosítana a 
múzeum várakozáson felül szaporodó 
gvüiteményeinek. A közönség is hozza Sott éSy kicsinyek-nagyok nagy szám­
mal látogatják, mindannyiszor, a mikor 
csak megtekinthetők a muzeum szobai e. 
a Csokonai-kör ereklyetara. _

Azonban azt sem hangoztathatjuk
eléggé, hogy a debreczeni közmüvelodesi
háznak nem szabad egykönnyen . elsza ­
kadnia a Csokonai-névtol. Csokonai Deb­
reczen városában nemcsak n'odalomtör- 
téneti személy, nemcsak egy fényes költő 
tehetségnek a neve, hanem jelkep ame^ 
irányt mutat varosunk szellemi halada 
sának és amely összefoglaijii minden mu- 
velődési törekvésünket. A kedvezo vei 
len úgy akarta, hogy a Lsokonai-kegye 
lelnek és kulturális céljainknak ugyanazon 
a helyen áldozhassunk, közös oltárt eme - hessúnk! E kedvező véletlent fel kellhpssiink. Vj kcuvcau yvivwvx- -7- 
használnunk, építsük - még i^edig cpd- 
sük fel minél előbb - a közmüvelodesi 
házat a Csokonai szülőhaza telken, 
debreceni közművelődési ház méltóbb 
védőszentet úgy sem találhat Csokonaina

A vallás és az ember.
— Húsvéti elmélkedés. —■

Irta: Kövér Gyula
Az is tulajdonsága az embernek 

hogy vallás nélkül nem twü éjn|. Meg 
annak is van hite, vallas£b ki *Pa.ga aki 
kezet nélkülinek hirdeti. Az 
tagadja Istennek lételet, bizonyos elve 
hilz és vall, melyeket életére nezve irány 
adóul tekint.

^^EOÉMDOBOZARA «.»O korona

—Kanható a gvégyszertíTátban, de biztosan az
«■ÍJ«,*-*»*-. vAllalatnAl 
' b<rment«gen »»Aliit.
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Mi ennek az oka ? Nem más, mint 
az emberi gyöngeség. A tehetetlenség 
érzete hajtja az embert a vallás karjai 
közé.

Az embernek legnagyobb, leghatal­
masabb tehetsége elméjének erejében 
van. Valóban az emberi ész nagy és 
hatalmas. Bámulattal szemléljük azt a 
csekély agytömeget, mely annyi, oly kü­
lönböző, oly nagystílű találmányok, fel­
fedezések szülőanya. „Nyomról-nyomra 
szoritá ki a felvilágosodásra törekvő tu­
domány, a népek ősrégi gyermeki hitét 
a villámot, dörgést és napfogyatkozást, 
kiragadva az Istennek kezeiből és az egy­
kori titánok erejét önkénye alá hajtá.“ 
(Büchner.)

És mégis-mégis az emberi elme, a 
tökéletesség eme koronája: gyarló és te­
hetetlen. Nem képes az embernek minden 
vágyát kielégíteni. Űrt hagy a szívben. 
Mikor legnagyobb szükség volna rá, ak­
kor mondja fel a szolgálatot, Minden ér­
zelmet nélkülöző volta visszataszít, hide­
gen hagyja az embert. S aztán! . . .

Van az embernek egy — veleszüle­
tett — hajlama. Ez: a ki nem elégíthető, 
hatást nem ismerő tudásvágy. Erény és 
hiba. Erény, mert nagy tettekre vezette 
az embert. Hiba, mert az emberi bol­
dogtalanságnak, elégedettlenségnek kut- 
forrása.

Az ó korban élt emberek, elégedet­
lenek voltak sorsukkal. Leikőkben élt tit­
kos vágyak tulmagaslattak tudósok hatá­
rán. Hiszen mennyi mindent tudunk mi 
és mennyi dolgokkal bírunk, melyekről 
nekik sejtelmök sem volt.

És vajon mi boldogabbak vagyunk-e 
mint ők voltak? Lelkűnkben nem él-e 
a vágy egy jobb, szebb jövő után ?

Bizony-bizony minden nagy tudó­
sunk dacára mi is boldogtalanok és elé­
gedetlenek vagyunk. Tudásunk nem elégít 
ki, mert tudjuk és érezzük, hogy az bi­
zonytalan alapokon nyugszik. Azok az 
eredmények, melyekre olyan büszkék va­
gyunk, nem egyebek, mint a bevégzetlen- 
ségek halmazata.

Egy kiváló francia püspök „Keresz­
ténység és korunk“ cimü müvében a 
XIX-ik századról a többek közt a követ­
kező találó képet adja : „E századhoz 
hasonlót még nem látott a föld. Telve 
van munkával, telve küzdelemmel, telve 
fénnyel, dicsőséggel. Az ész, a tudomány 
a haladás ezerszeres vívmányaival. És 
mégis az emberiség, melynek e század al­
konyán élni adatott, fáradtan, szárnysze­
getten tekint vissza az idők orsóján leper­
getett hosszú száz esztendőre. Miért ? A 
letűnő század ezernyi vívmányai között 
nem hozott az embereknek szeretetet 
nem hozott lelki fényt, nem hozott, 
semmit, de semmit, mi felemelte volna 
az ember lelkét az örök széphez, az örök 
igazsághoz, a fenséges eszményihez. Az 
emberiség kimerülve a haladás vívmá­
nyaitól, sóvár tekintettel kutat egy nyugvó 
pont után, keresvén-keresi azt a tárgyat, 
melyen fáradt, lelke megnyugvást, öröm- 
telen szive vigaszt és enyhületet találhat.“ 

Az ember, a kultúra és civilizáció 
által áthatott ember körülövezve —mint 
a hal a tenger vize által — elméje és te­
hetsége által teremtett és létrehozott jó­
léttől : elégedetlen, önmagában megcsalat­
kozva, kétségbeesve, hova meneküljék ? 
Sem magába, sem embertársaiba nem 
bízva, hol találják vigasztalást ? Nincs

más menekvés, nincs másnál vigasztalas, 
csakis a Hitnél, a vallásnál.

íme a gyöngeség, a tehetetlenség 
érzete hajtja az embert a vallás karjai 
közzé»

De vannak más okok, melyek még 
kíméletlenebb módon hajtják a gyarló, a 
tehetetlen embert a valláshoz. Ezek a nyo­
morúság, a betegség és a halál félelme

Petőfi hám.
Petőfi Sándorról mit kell hallanom :
Házat veit magának a Bajza-uton 9
S miket életében eladogatott,
Visszavált most minden bútordarabot 9
Már saját házába be is költözött,
S él vígan a többi háziúr között 9
És ha nem nagyítja a terefere :
Endrődi, Ferenczi a házmestere 9
Sőt olyan jól mennek úri dolgai :
Lakója is van már s hozzá Jókai 9
Elpattan a lanton, ezt hallva, a húr,
Petőfi Sándor és pesti háziúr !
»Költő és sorsharag« visszázott sora, 
nEgy gondolat• s mellé — házbéruzsora 9
Hiszen könnyelmű volt mindig a fiú,
De most venni házat 9 S Pesten 9 — iszonyú

S már ezer bocsánat, egyet kérdezek ■■
Ki adta a pénzt rá 9 Mely szövetkezet 9

Csak nem akarja tán kiszépiteni,
Hogy a kiadói s költeményei 9

S hurczolkodni télen 9 Hát ez is lehet 9 
Vagy nem huvczolkodott, mig élt, eleget 9

Ezer ilyen kérdés. S nincs rá felelet,
Legfölebb az ismert kényelemszeretet.

Furcsa kis eset ez ! És már az igaz,
Ha nagy ember botlik, nagyot botlik az.

De megjön a böjtje, megjön, türelem,
Mert a rózsa mellett tüske is terem.

És jön még majd ő is, hogy a tüske szúr,
S panaszkodik, mint a többi háziúr.

De már akkor késő, lágy szív nem akad,
Nem sajnálják ma a háziurakat!

Ott a Dunaparton, a hídhoz közel,
Állását is — kérdés — nem veszti-e el 9

Azt a jó állási, hol mindig csak szavalt 
S egyvégben örökké — a talpra-magyart.

Ki a zsarnoklást, mint ő, úgy megszokó,
Kérdés, kibirja-e más véle soká 9

Már erre fogadni magam se merek,
Jókai és Bajza nem oly emberek.

Jókai és Bajza ... jó egy gondolat :
Petőfi Sándorral egy fedél alatt.

Hanem — nekem most a vér fejembe száll :
S gyanítani kezdem, hogy is áll a bál.

Pajtások, vigyázat! Gyanús a dolog,
Meg is mondom nektek, amit gondolok •
ö most megjelenik — berendezkedik —
Jókai és Bajza már körülveszik —
Hogy semmi se késsék növelni a bajt,
Most még Csokonait veszi oda majd —
S ha jön végül Tompa, Czúczor, Vajda, Pákh. 
Megszűnik a módi, s an lesz a valódi 

Petőfi-lársaság l
Sndvay Gyula,

HfilT« GYUIHt ? Igyunk néhai
hegy egéweégünket megóvjuk, Igyuk nohti 
mert ceikte a terméssel#* Inénak «Akai
•néneawas áeványvis erre ,
h legbirtoeabb óvóazer. » ua— IgyilK *16111 
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Szapolyai debreczeni husvétja.
(Történet a XVI. századból.)

Irta: Konca Ákos
Borberegi Vincze, Szapolyai Jánós 

íüséges embere éppen azon gondolko­
zott, hogy mivel ölje el urának unalmát 
a közelgő húsvéti ünnepek alatt, midőn 
megnyílt az ajtó és belépett Szapolyai.

— Ne törd a fejed, Vincze! — szolt 
a fejedelem jókedvűen. — A szent ünne­
pek alatt semmi szín alatt sem maradunk 
itthon. Van még három hetünk es ha 
eligazítom az ország dolgait, nyomban 
indulhatunk Debreczenbe.

— Debreczenbe ? — kérdé egy kissé 
megütődve Borberegi.

— Oda, oda, fiam — válaszolt a 
fejedelem. Jobb helyet keresve sem ta­
lálhatnánk jámbor mulatozásra, gondok 
elűzésére, keserűségek eltemetésére. Persze 
te még sohasem voltál Debreczenben, 
hát nem is tudhatod, hogy még a nap 
se úgy süt ott az égen, mint itt a fényes 
kövek között. Szív, szeretet kell nekem, 
Vincze, mert szinültig meg van a lelkem 
telve az embereknek kétszínű gonoszsá­
gaival. Üres emberek forgolódnak körü­
löttem, csusznak-másznak egy-egy nyájas 
szavamért s ha elfordulok előlük, Fer- 
dinánd után sóhajtoznak.

Borberegi Vincze nem mondott el­
lent a fejedelem okoskodásának és mivel 
szintén barátja volt a vig napoknak, 
csakhamar elrendezett mindent, hogy az 
első parancsszóra indulhassanak Debre- 
czen felé, anélkül, hogy hovámenetelük 
czélját az udvar szájára adják.

Szapolyai sohasem tágított attól, 
amit kimondott. Borberegi Vincze ellen­
ben aggodalmasan nézett a nehez fel­
hőkre, melyekből napok óta ömlött az 
eső. Az utak úgyszólván járhatatlanok 
voltak és abban az időben nem kis dolog 
volt tengelyen, még a legjobb váltott lo­
vakkal is ilyen nagy utat megtenni. Sza- 
)olyai azonban azzal biztatta hü embe­
rét, hogy nem magyar virtus ilyen-amolyan 
tis dolgoktól megijedni. Vincze nem 
akarván ura kedvét szegni, husvét előtt 
izénkét nappal megrakván a nagy udvari 
lintót és egy társzekeret a szükségesek- 
cel, két udvari szolgát vivén magukkal, 
megindultak Debreczen felé.

Szapolyai nem egyszer járt már 
Debreczenben, úgy is mint az ország 
nagyrészének ura, úgy is mint magán­
ember. Évekkel ezen debreczeni útja 
előtt gyöngéd kötelékek fűzték egy világ­
szép asszonyhoz, aki azonban a fejede­
lem ígéretei daczára is hü maradt az 
urához. Szapolyai akkor nagvszorooruan 
ment vissza Budára és kudarcza után 
nem is szándékozott többé Debreczenbe 
jönni. Később azonban maga is belátta, 
hogy érdeklődése a debreczeni szép asz- 
szony után csak szalmaláng volt, a fiatal 
szív ideig-óráig való fellobbanása, sőt az 
időközben megkomolyodott fejedelem úgy 
érezte, hogy elégtétellel tartozik annak a 
szép asszonynak, akinek a hites ura iránt 
való szerelme mélyebb volt az asszony! 
hiúságnál . . . Nem árulta el ezen szán­
dékát még Borberegi Vinczének sem, aki 
most is azt gondolta, hogy ura valami 
szerelmi kaland kergetésére akarja fel­
használni a húsvéti ünnepeket . . .

Az utazás, a rossz utak daczára, 
nagyobb akadályok nélkül végződött, 
úgy hogy nagyszombat hajnalán a ten-

íorrást, ha gyomor, bél és légcsóheruttól sxabaáelal akaraak. 
forrást, ha a fesebajt gyógyitalt akarjak. .
forrást, ha étrágyhtáay és emésstésl sivárok állasak be. 
forrást, ha aaálbalektél és sárgaságtól ssabaáalai akaraak.
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tíelven való utazásban elfáradta» meg­
érkeztek a városba. Jöveteleikről meg a 
főbíró uram sem tudott, mert a tejede- 
lem nem akarta, hogy a magisztrátus az 
'5 udvarlására siessen. Hanem bizony 
azért hire ment a fejedelem érkezesé­
nek mert felismerték az udvari embe­
reket és azt a furcsa formájú nagy hmtot,
“'ÖS'S iw««»» u*
nak, háza volt a Csapó-utczán . • • tgr 
öreg ember gondozta a poita , ‘
Csergheő Balázs, aki valamikor jobb na 
pokat látott. Most az egyszer o maga 
sem tudott a fejedelem jövetelei ol es
uűvancsak meg volt illetodve, amikoi a 
nyitott kapun berobogott az üveges oatai. 
Csergheő Balázs azonban csakhamai ma 
gához tért, kinyitotta a nagy , t
ajtaját, feltárta a jól gondold szobákat 
és nagy csendet parancsolván az udva 
ron Szapolyai lefeküdt a puha párnák 
közé kipihenni pár órára a hosszú ut
“radBorberegi Vincze pedig másnapon
illően felöltözködvén, uranak megbízás 
hói elment Khardossekhoz, bejelente 
fejedelem látogatását. Mi túres-tagada8 
benne Khardoss uram, akinek szépséges 
felesége apróra elmondta, miképpen uta­
sította el öt évvel ezelőtt a fejedelem - - 
re’ ni vallomását, nem nagyon örült a 
látogatásnak, a szép asszony az°nba 
megnyugtatta urát azzal, hogy csak bízza 
rá a dolgot, majd távol tartja o a tüzes 
szívű udvarlót, hahogy ismét 
ban nyilatkoznék. Így történt aztan, 1 gy 
Borberegi Vincze azon híradással m 
vissza, hogy a Khardoss-porta nagy sze- reiSséjénel tartja a fejedelem latogahi- 
sát, mely üzenet után a ^ szépséges házi 
asszony az ebéd után nézett, míg Khm- 
doss uram embereivel a pincze legrégibb 
borait vizsgálta át, illő lakomat akarva»

debreczeni független újság

mennyit felednek a férfiak, akik azt h 
szik, hogy cgy-cgy felfedezett vn ag
kttl boldogtalanok lesznek

Szapolyai talalva erezte magat cs 
maga is elmosolyodott azokon az idő 
kön mikor azt hitte, hogy dahas tei 
mete, fejedelmi trónja mmden asszony 
szivet meghódít. Be is vallotta ez < 
védését, végtelen holdognak erezv^ • - 
aát hotív egy magasztos női eszmény 
kénre akadt kinek példája a lehasagot 
kiölte a Svéből és tiszteletre tanította az

erény lrant^d a[aU szóbeszéd közben 
Szapolyai udvari tisztséggel kínálta.meg
Khardoss uramat, aki azonban elhal dot a
magáról a tisztséget, azt mondván, hogy 
ő nem alkalmas sem a vitézi,de. 
kevésbé a ezeremómás eleti e. Meg i- 
köszönte a fejedelem nagy kef 
aki aztán nem is erőszakolta a dolgot, 
mert belátta, hogy mérhetetlen nagy ál­
dozatába kerülne az egész családnak le­
mondani a megszokott, csöndes eleti ol.

Khardossnénak két gyönyörű fia 
volt, tizenöt éves az egyik, kettővel f 
talabb a másik. Nyílt arczu gyeil^kek, 
mindkettő sugár, szepnovesü ™ a_ 
ezédrus. Pompásan ültek a lovat ts mind 
ketten elhatározták, hogy Katoiiak lesx- 
nek . - Emellett az anyjuk lelkenek 
finomságát örökölte a két fiú. -Nem is 
állhatta meg a boldog anya, hogy el n 
dicsekedjék fiaival a fejedelemnek. Si­
polyainak nagyon megtetszett a két fii 
és nyomban határozott jövőjük fölött...

— Khardoss uram, jo gazdám, ad­
ják nekem a két gyereket — kezde Sza- 
nolyai — és én elviszem okét magam 
mellé apró dókul Budára. Mert en is ma­
gyar ember vagyok és szeretnem valami 
képén viszonozni azt a nagy szívesség , 
amellvel engem itt fogadtatlak. Jo helyük 
r _ “u  ,, a vő r m erem vidvaz rajuk,

tatta, hogy csak mondja ki háti au, ami 
a „ha“ után következik .

— Ám legyen — lolytatá Khardossne. 
Fiaim anyaszemhez vannak szokva, felsé­
ged úri palotájában pedig férfiak tanyáz­
nak. Sok olyat látnának ami meg nem 
való az ő ártatlan lelkűknek. Ahol férfiak 
vannak, ott kapós a dévaj szó, gyakran 
összeverődnek a boros kupák, mtg-meg- 
fordulnak, ott czifra dámák is gyakorta.
XT 1......uram P hótól'. 103Z 1)P-
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lorauinaK, ou wma ««»««« - .
Ne haragudjál meg uram e bátor, igaz be­
szédemért és ne neheztelj, ha aggódom 
fiaimért. De, mivel jó vagy hozzánk, er- 
demetlenül ígérem, hogyha Budavaraba 
hozzád méltó asszonyt viszel, boldog le­
szek ha fiaim udvarod fényes köreben 
nőnék fel. Nemcsak én kívánom ezt, ha­
nem az egész haza, mely királyasszonyt 
óhajt látni Budavárában.

szivem a csendes béke és édes otthon 
után. Szívesen megígérem tehát e napnak 
emlékére, hogy nemsokára asszonyt vi­
szek fejedelmi lakomba. Hanem a két kis 
leventére számitok, biztosítva őket arról, 
hogy édesanyjuk helyett jó gondviselő 
másik anyát hozok melléjük.

I — Mivel pedig — íőlytata Szapolyai 
elborulva — nem tudom, ha viszontlá­
tom-e Debreczeni valaha, szeretnék intéz­
kedni itt való vagyonomról. Kicsi, érték­
telen is talán az én csapó-utczai házam, 
de nem akarnám idegennek adni, azért 
tehát úgy gondoltam, hogy legyen az a 
két fiúé. Valamikor öregségükre, jo pihenő- 
hajlék lesz az mindkettőjüknek . . ■

Kliardossék hálásan fogadtak a fele­
detem ajándékát, aki ezenfelül még két. 
drágamivü kardot adott a két fiúnak, sa- 
jál kezével kötve azokat fel karcsú dere­
kukra. A húsvéti ünnepek után Szapolyai 
János visszautazott Budára. Szótlan voltSösTuram embereivel a pincze iegregmo »”=‘2 ” karmesterem vigyáz rájuk. 

borait vizsgálta at, illő lakomat akar kioktaUa a fegyverforgatasban, vitezyatc- azjeges/beszédjében nagy
t9dnÍ A dSfSSnSSe|apoiyai csakugyan kokban és ha felnőnek, jó törökvero lesz I voltak. ^ minél többet gondolt
megjelelent '}°'T °'tgy gyönyörűség fogta el a szülők ■! KhaWsék bará.sá^feszkere.^ anna.
báziur és háziasszony lelkét eíe f beszédre és Khardoss uram
illető hódolattal fogadtak. A fejdél “ menten igent mondott volna, ha a 
most is oly elragadóan szépnek es ét gye ekTanyja nem fürgébb a szóval. Fel- 
vesnek találta Khardossnet, mint ot | |tl0tt szépen méltóságteljesen, szemeiben 
vei ezelőtt. , k I n hála könyeivel és megköszönte a leje-

kel ÄElTÄ’SpÄ S aztá"i6yszAlt lagyan'
mint régebben. Ez a ínséges, nem j_ Boldogabb anya nálam nincs e
--------- -- n»,pit ki. mint esv király . manatbanj mfdőn uram, királyom gyer­

mekeim jövőjéről gondoskodni kivan. ü.s 
mpois azért könvörfiöm, hogy ma-

radjanan m a gycicn.cn. j „
virágok ők még, artana nekik az udvar 
hideg levegője. Istenfélelem az o minden­
napi kenyerük, velem imádkoznak nap­
keltekor és napnyugváskor, most is en 
altatom el őket és gyermeki szivük őszin­
teségével egész nap úgy követnek _ mint
árnyék az embert. Nem tudjak meg ok 

. -C___  mi a frnv. Ok

asszony6 úgy nézett ki, mint egy királynő
Alakja minden mozdulata tiszteletet pa

őt évekkel ezelőtt a szépséges asszom-
^°Z Szapolyai régen nem érezte magát 
oly kellemesen, mint a Khardossék kore­
ben. Különben is unta léikéből az udvari 
ezeremóniákat és nem egyszer tették 
betegfíé otthon az udvari szokások, me 
lyekffl nem térhetett el. Azután meg a 
szive most már igazán vágyott a valódi, 
értékes boldogság után, meri megunta 
azt az életet, mely csak futó örömöket 
nyújtott és nem ritkán ártott is a teje 
delmi tekintélynek. - Khardossne lelki 
örömmel tapasztalta a fejedelem megvál­
tozását és mikor a tüzes bor hajtogatása 
közben bizalmasabbá vált a hangulat, 
ő maga hozta fel a fejedelem ncivanas- 
kodó széptevésére, hogy öt_év alatt_____________
Eredeti amerikai Planet kapák,

mindenféle kapás növényhez a,k. 1™a^k' 
amerikai Johnston kévekötő, ntarókrako 
aratögépei, Mkaszilök.Paroisoru eredeti Me-
llohár féle ünlonm Drill vetdgépek srn
badalmazott kikötö készülékkel, «"ff"«*

Eredeti Bächen acxélekek
«n^rhotofíiin aczélfeiekkel.

a lvharaosseit naiaisayurv 
erősebbé vált lelkében házasságának gon­
dolata úgy, hogy mikor hazaérkezett, 
azonnal hozzáfogott a nagy lépés meg­
valósításához.

Szapolyai János részint a maga 
akaratából, részint politikai okokból meg­
házasodott, nőül vévén a lengyel király- 
leányt, Izabellát. Boldogságában nem fe­
ledkezett meg a két Khardoss fiúról, 
viszont Khardossne is kötelezve erezte 

meKeim ju^j““1 Wma- maflát régi Ígéretének beváltására. Amégis, mégis azért ^0“. 1,0g boldog szülék maguk vitték fel a fiukat,
radjanak itt a gyerekek mellettem, uy gi 9 u„n„ „„ „1,,/! niiianatm annvira

ártana nekik az udvar
boldog szilien mágus, vm» c. ,
kiket Izabella az első pillanatra annyira 
megkedvelt, hogy mindkettőjüket maga 
mellé rendelte.1 reiiucnv.

A sok küzdelmet látott király azon 
ban házassága után nemsokára^ meghalt 
és nem teljesedett be rajta az őt Szekes-

H salödás“ nemy' éne ^.oggúopábal, b'öldo^ »Ívvel fogja

szivüket. Hadd maradjanak 
gyermekek. Én úgy nevelem okét, hogy 
ha erős karokra lesz hazánknak szükségé, 
félelem és habozás nélkül álljanak la a 
küzdésre. Ők az én fiaim és én hiszem, 
hogy szégyent sohasem hoznak anyjukra... 

iáién innét is odaadnám, okét ha . . .

_____ ______ 0_____ meg-
nazája függetlenségét.
A két Khardoss fin Szapolyai halala 

után visszajött Debreczenbe, de csak rö­
vid időre, mert erős karjukra, vitézi bá­
torságukra szüksége volt a minden oldaj" 
ról sanyargatott nemzeti ügynek. A kei

«1 lollra nítvhpfAtTntt fi SZhogyszégyeid sohasem hoznak anyjukra— szabadság
U- “ii‘"„0?.1 S,“S" rtiim loMatU,; SenUU olt voltak, ahol
mikoi a fejedelem nyájas szavakkal liiz-1 diadalra vihcllék a nemzet igaz "(B^_ 

— - - Állandó nagy raktár és képviselet:

Ráhmer Sándornál
tesn S90*

Báoher-Meliohár és Johnston gépgyárak kép­
viselője.

a manonr államuasutafc aéiDöápánah kerületi képviselete.
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Csak nevetsz.
A lángba borult vérnek.
Az izzó szenvedélynek,
Nyomát sem érzed :

Hideg marad az ajkad.
Hideg közöny iil rajtad,
Nincs neked véred ?

Nem tudsz érezni tán még i 
Vagy isten tudja, már rég 
Kilobbant minden lángod i

Nem gyűlt szived még lángra i 
Vagy végső lobbanása 
Az is régen kiszállott i

Szemérem tart-e vissza 
Vagy múltak sötét titkai 
Mért nem felelsz i

Csak mosolyogsz a szókra 
S inig ajkad nyújtod csókra, 
Egyre nevetsz . . .

Vértesy Gyula.

Egy ifjúi pajkos tsintalanság.
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Etsedy Gábor feljegyzéseiből.
Van a főiskola kéziratgyűjteményé- 

ben két vaskos negyedrét kötet Elejétől 
végig nagy tiszteletű Etsedy Gélbor volt 
gyulai prédikátor kezeirása. Becsületes 
vastag, régimódi papirosra még lúdkala- 
mussal írhatta a nagytiszteletű úr. A pa­
piros már itatósnak is jó volna, olyan 
régi, úgy megpuhította az idő. De a he­
tük még pompásan olvashatóak és olvas­
hatók lesznek akkor is, mikorra ez a 
papiros, amire én irok, meg amire ma­
napság nyomtatni szoktak, régen porra 
omlott széjjel. A mi öreg apáink a pa­
piroskészítésben különbek voltak mi- 
nálunk.

De különbek voltak egyebekben is. 
Több volt bennük a kedélyesség, az 
élet józan felfogása. Tanú rá éppen ez a 
két kötetes kézirat, melynek akkori divat 
szerint a Sokféle címet adta derék írója.

Találó cím, mert ami benne van, 
az csakugyan nagyon sokféle. Ami föl­
jegyzésre érdemes dolgot imitt-amott 
hallott, olvasott vagy átélt a derék nagv- 
tiszteletű űr, annak mind nyoma mai adt 
ebben a kéziratban.

Versek, melyeknek kár lett volna 
elkallódni, köztük Csokonai, Gvadányi, 
Fái] András egy pár nyomdafestéket nem 
tűrő dévaj költeménye, ebnes tretak, 
sokszor vaskos, de mindig jóízű adomak, 
nevezetes holló esetek, megtörtént eide- 
kes históriák váltakoznak benne komoly

..... . . 1 1 1 n w.rrtlmt orinin

Debreczeni Collegiumban való tanu­
lásom és deáki korom alkalmatosságaval 
történt 1803 körűi, hogy utolsó három 
napjaiban a Farsangnak egy néhány jo 
barátok — mind deákok — elmentek a 
iáiba, az úgynevezett Fejér Ló vendeg- 
ogadóba. Mikor haza akartak menni 
notabéne nagy hideg és hó volt — az 
úgy nevezett Kis Templommal altat el­
lenben lévő őrző ház előtt reggeli három 
óra körűi egy taligás két fejér lovai es a 
talyigán lévő négy akós forma hordóval, 
melyben vizet akart vinni a kútról, meg­
állapodott és bément az őrző házba me­
legedni. A deákok haza felé menven, 
felülnek rá, elhajtják és farsangolnak
rajta. . .

A taligás futott, kiáltott, de el nem 
érhette. Az ekvipázson kimentek a deákok 
Várad-utczán, béjöttek Hatvan-utczan s 
már a taligás elmaradt. Hatvan-utczan 
béjövén és onnan mindenfelé farsangol­
ván valamennyi Mester Emberek tzime- , 
rét lehetett, mind leszedték és a hazak] 
ablakain lévő salukátereket is. A taligát 
megrakták és a tzimereket, - hol 
egy, hol más helyen az előkelő embe­
reknek házára felrakták. A salukatereket 
pedig a Kis Templom mellé, az akkori 
pap, Gál András kis kertjébe behanytak. 
Másnap a város doboltatta, hogy a kinek 
salukátere veszett el, az a Gál András 
tiszteletes úr kertjébe keresse a tzime­
reket pedig a város házánál megleli ki 
ki. _ A taligát eltsapták s haza mentek
a deákok.

Illyen az ifjúság!

van pénzem elég. Ha tiszteletes uramnak 
szüksége van rá, adok költsön. Majd ott­
hon megkapom, úgy is haza szándék

Az akadémikus lelvesz tölle egy né­
hány aranyat a többi matróz szeme lat­
tára. Azután mondja a matróz:

— No, tiszteletes uram, ha tetszene 
gályát látni, jöjjön, béviszem a mienkre 
és majd a kapitányt megkérem, hogy 
engedje meg, megvizsgálni.

^ Ai 1_ A m n I nn

Deákok és insurgensek batáliája.
1801-ben november hónap elején a 

debreczeni deákok és az insurgensek kö­
zött kik bakkantsosok és a varos részé­
ről valók voltak, rút perlekedés történt. 
* T.' „ 1, rviro a vnlf ho0v a r elér

politikai iratokkal, vallási ügyeket ennto 
másolatokkal, majd égi tünemények le­
írása, időjárási följegyzések, hasznos házi 
orvosságok recipéi, — kisertethistoi iák, 
kertészeti jegyzetek váltogatják egymás 
tarka összevisszaságban. Egy hosszú elet 
élményeinek tükre ez a két kötet.

írójuk az 1800-as évek elején a deb­
receni kollégium diákja volt. Diáksága 
éveiből is van egy nehány erdekes, a 
kort jellemző följegyzés. Ezekből yajo- 
gattam ki egy párat, valamint a keson- 
biekből is egyet-egyet mutatóba. Joizu 
történetkék, melyeknek helyi vonatko­
zásuk miatt is megvan a maguk eicie- 
kessége. Apró adalékai a régi magyai 
társaséletnek, korfestő voltukért megei- 
demlik a napvilágra jutást.

Adom őket úgy, amint Etsedy régies 
zamatu, jóízű magyarsággal megírta.

VdlUlv VUliaiVj 1 Ul 1 y-, . ,
A lármának oka a volt, hogy a -Feier 
Ló vendégfogadó körűi már estveli idő­
ben egy bakkantsos a deákoknak ezt 
kiáltotta utánnok : Az bakkantsom gyöngy­
virág, szagolja meg a diák! A deák azt 
kiáltozta vissza: Az én tsizmam paprika, 
szagolja meg a fika ! .,

Ézenn több-több larma, utoljái a 
verekedés lett s a deákok a Collegium- 
ból kitódúltak s a bakkantsos insurgen- 
sekkcl igazi bataliát tartottak, úgy hogy 
éjfél tájba tudták letsendesíteui. Ember­
halál is volt. Az insurgenseknek kapi­
tánya volt Vetsei nevű szénától, az is 
jelen volt és vitézeit biztatván, a katonás 
süveget úgy a fejébe tsapták, hogy azután 
különben ki nem lehetett venni, hanem 
le kellett hámozni rólla a süveget.

Egv nehány deákot elkaptak es a 
város házához vitték. Némellyik páltzát 
is kapott, azonban sok ki tsapodott. Az 
elsők közt volt Méhes, az utolsók közt 
Szentgyörgyi István nevű, ki azután So­
mogybán pap, Méhes pedig Szeghalmon 
nótárius lett.

elmennek. A matróz bemegy a 
kapitányhoz és azt mondja.

F — Uram, én már a matrozságot 
megúntam; hanem hoztam magam he­
lyett egy derék ifjat, meg is fizettem neki. 
y A kapitány béhivatja es végignéz

— No, megelégszem vélle. Te el­
mehetsz, e meg itt marad.!

Az akadémikus híjaba szabadkozott. 
Többé el nem botsátották és három 
egész esztendeig kellett legénykedme a

^ Egyszer visszakerültek Amszter- 
i dámba. Több matrózokkal kiment jár­
kálni a városba. Ott meglátja baro Wes- 
seléuyit és gróf Telekit, kiknek elbeszelli 
balsorsát s kéri, hogy váltsák kr Azok 
kiváltották s velők hazajött. Később 
Enyeden lett pap s úgy fizette ki nekik 
lassatskán a váltságpénzt.

Simon Péter fogadása.
A Nagykúnságban Kún-Hegyesen 

1780 körűi meghalt egy előkelő ember. 
A prédikátor, Simon Péter, a predikal-
lásért egy körmöczi aranyat kapott, a 
temetésről a prédikátor hazahoz gy 
kezvénn sokan, ott volt a kunhegy esi 
bíró is, valami Mészáros nevű s azt
mondja a papnak:

— Ugyan komám uram, tsak kóny-
nyen keresik a papok az aranyat t 

Feleli Simon Péter: -
— Komám uram, én három lerta- 

lyig papoltam az aranyért, ha komám 
uram annyi ideig tsak eltátog, íme itt az 
arany, odaadom.

Felvállalta a bíró, de az aranyat 
nem kapta meg. Egy fertályig se tudott 
tátogatni.

Szép szín alatt való bosszúállás.
Debreczenben tanúit egy deák ifjú, 

kinek igen tsintalan szolgája volt. Ezt ő 
sokszor megabrakolta, a mit a szolga nem 
állhatván, elszökött. A diák is kimegy 
végre akadémiára és megfordúl Amszter- 
dámban, kimegy a tengerpartra s ottan 
egy matróz megszólítja :

__ Ugyan hol jár itt tiszteletes 
Uram ? örülök, hogy szerentsém van 
ezen az idegen töldön !

Az akadémikus utoljára raesmer, 
hogy ez az ő tsintalan szolgája. Kérdi, 
hol jár és miféle hivatalban van ?

_ Én — úgymond — tiszteletes
uram, katonává lettem, mikor a Colle- 
giumot ottan hagytam, onnan elszöktem 
és matróz lettem. Semmi bajom nints,

Belevesztett, mint Berták a tsíkba.
Ez a magyarok közt szokásbann 

lévő példabeszéd onnan vette eredetet, 
hogy egy Bertók nevű ember felvitt egy 
szekér tsíkot Bétsbe, abból nagy nyere­
séget remélvénn. Beszáll egy vendég o- 
gadóba, ott szolgálnak néki mindennel, 
mind magának, mind lovának. O azt 
gondolván, hogy itten is, mint Magyar- 
országon, a vendégnek mindent ingyen 
adnak, örült és a németet sokszor dit- 
sérte, mondván: Be jó ember, nemet
uram! ,,

De mikor el akart menni, nem elé­
gedett meg a német a köszönöm szepen- 
nel, hanem a gazdag tartásba nem tsafk 
a tsík ára, hanem a szekere es négy lova 
is oda maradt. Mikor aztán a granitzon 
a 24 krajezárt sem tudta megfizetni, meg 
áristomba is tevődött.

így nyert Bertók a tsíkba .

A tsalfa és eleven eszüség.
Szabolts vármegyében Ujfejértónn 

volt egv tsintalan Tzikó Péter nevű fis­
kális, ottani birtokos úri ember. Ez igen 
sok tsintalanságot tett.

Egyszer Pünköst ünnepének első 
napjára az egész fejértói urakat, egviket 
a másikhoz elinvitálja ebédre. Mindemk 
hitt és ígérkezett, úgy hogy az egész hely­
ségbe sehol se főztek az urasagoknal
ebédet. , - ,. , ,,

Mikor a rendelés szerint tizenkét
órakor, kiki ahová volt invitálva, megm-
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dúlt, egymást előtalálták s kérdik : Hova 
megy uvambátyám s ötsém .

8 — Oda megyek az Úrhoz, oda vagyok
ebédre híva! . ,

— Én meg az Úrhoz vagyok invi­
tálva — felel a másik. , , , ,

Tzikó pedig Erdődy Lajos ur házá­
nak ámbitusáról nevette az őgyelgést ki-
VCl eHanemrtazutánn valamennyit Erdődy
invitálta magához ebédre, ami mar készén 
volt, de tsak estvéli templom után ettek.

Tzikónak egy másik tsalfasága.
Ugyantsak Fejértón volt egy Szu- 

nyogh Farkas nevű öreg úr, kit 1Ó1 ^mer­
tem Ennek feleségének volt Erdélyben 
egv testvérje férjnél, kik soka nem latta 
egymást. Az erdélyi testvér ki jönnennje 
látogatására.

Tzikó éppen Szúnyogénál volt, mi­
kor az asszony elérkezett. Iierdi, ki legyen.
Az asszony megmondja. , ,

— No szeretem, hogy asszonyságod­
hoz szerentsém van — mond Iziko 
hanem tessék magát ahoz tartani, hogy 
Szunyoghné asszonynénje nagyon siket.

Ezzel bémegy és hirt ad Szunyogh- 
nénak, hogy megérkezett a húga, de na­
gyon siket. , „

öszve jön a két asszony és olly nagy 
lármával kijabálnak egymásnak valami 
fél óráig, hogy egész megizzadnak bele 
Egyszer Szunyoghné nem allhatvan, azt 
mondja :

— Hugóm, ne kiálts ollyan nagyon,
nem vagyok én siket!

— fen sem vagyok — mond a má­
sik — hanem nékem egy ur azt mondta, 
hogy néném asszony siket, azért kiabáltam
ollyanjia^om ^ ^ mon(ita az az átko­
zott Tzikó, hogy húgom asszony siket.

De Tzikó már akkor eleblabalt.

Más példa az eleven eszüek ámí­
tásáról.

Erdődy Lajos fő szolgabiró és Tzikó 
bémentek Nagykállóba a vásárra, mikor 
a török háború folyt II. József alatt. A 
király az ármádia számára ökröket venni 
elküldött Kálióba is egy katona tisztet és 
megvolt hagyva, hogy a vármegye segítsé­
gül légyen a vásárlásban.

Megveszik a sok ökröt és a varmegye 
udvarára béhajtják. Észre vévénn Tzikó, 
hogy a tiszt nem igen ért a marhához, 
azt mondja Erdődynek: .

— Ezt a tisztet meg kellene tréfálni. 
Már engem esmér, hanem az Ur ámítsa 
el, hogy nem jó marhát vétettek vélle, 
nagyon megtsalták, olyan vének, hogy a 
húsok soha se fő meg. Ha nem hiszi, 
nézze meg, hogy felül egynek sints foga, 
mind kihúllott már. ,

A tiszt úgy találván, megijjed es a 
viceispányra s más tisztekre kezd lármázni, 
hogy őtet melly tsúful rászedték a vén 
marhákkal. Soká tudták vélle elhitetni, 
hogy a marhának nintsen fejül egynek is
f°8a Azután Erdődyre boszankodott, ke­
reste, hogy levágja, de már akkor tovább 
állott. Az urak is, bár tudták, ki volt en­
nek indítója, ki nem jelentették.

Közli: Csűrös Ferenc*.

Arcán a vágy bibor virágja,
Szivét a mámor láza ejti meg,
Két bársonyos karját kitárja,
Hókeble siirün, lázasan piheg.

Szivem csak ő utána áhíl,
Ő is szeret a kárhozásig,
Egymásban éljük életünk felét;

S óh szent morál! dicső nevedben , 
Én kint virasztok gémberedten,
S 5 bent, a forró lázban majd elég.

Ford. Gál Zoltán.
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A halál költészete.
Irta: Oláh fiábor.

Oh ssent morál!
— Shakspere szonettje. —

Míg én, a láztól nyughatatlan, 
Az ablakára lesve állok itt, 
Szerelmesem e pillanatban 
Oh én tudom, felőlem álmodik.

Schopenhauer pessimismusa olyan 
árnyékot vetett a tizenkilencedik szazad 
lelkére, hogy maga a függetlennek mond­
ható irodalom is ezt a mélységes ború­
látót viseli magán. A felvilágosodás szá­
zada illúziókat tépett szét. A naturalismus, 
az igazság nagy igéjén kívül meg lehan- 
golást is prédikál. Titkok zár ad nyitja 
föl de a kiuyilatkoztatás megdöbbenti 
és megroskasztja lelkünket. A saisi iatyol 
klasszikus regéje untalanul ismétlődik. Zola 
alán az egyetlen kivétel a nagyok közt, 
aki legtöbb regényében az életnek egy uj, 
hatalmas virulatába vezet a nyomorúsá­
gok és borzalmak hídján keresztül. Zola 
regényeiben a tülekvő tömegek, forrongó 
és összecsapó viszonyok zűrzavara felett 
mint egy támadó csillag ragyog ki min­
dig az ideál. Balzacot, minden hatalmas­
sága mellett, az ideál hiánya teszi oly 
sivárrá. Hatása már Paine szerint is be­
teges, de kiirthatatlanul erős. Annál le­
hangolóbb, mennél erősebb. Flaubert is 
inkább orvos, mint költső. Pedig a szel­
lemi munkakörök határait sem jo atal­
lépni; a festő maradjon festőnek, a költő 
költőnek. A nagy orosz regényírók, kü­
lönösen Gogol, Dosztojevszki, az eleinek 
csaknem mindig a legelkesentobb legha- 
lálravalóbb mélységeit járják. Birodal­
mukban nem nyílik virág, az eget is ali- 
gon alig látjuk tisztának. A tulajdonkepem 
lírai költészet manapság a simbolismusba 
szétfoszló életunalmat, sőt életundorodast 
énekeli. A franciák ebben nagy mesterek. 
Verlaine a Szajnában egy örökké halot­
takat hömpölygető gyászfonalat lát; Bau­
delaire a feloszlásban levő kutya teteme­
vei veti össze viruló szerelmese sorsat. A 
modern drámában Ibsen a király ; s ez 
a nagy északi bölcselő is azt mormogja: 
nincs erőnk semmire, rabjai vagyunk a 
véletlennek.

A költészetnek, mint a vallásnak és 
a filozófiának, félig a halál az ősanyja. 
Vagy a múlandóság érzése fakaszt lelkűnk­
ből dallamokat, vagy az életérzés nagy- 
szerűsége ejt lobogásba és zengjük a ha 
láltalanságot. Ez ugyan áltatás, de a re­
ménységnek és az akaratnak egész erdeje 
zöldül ki belőle. Minden remekmű, amit 
valaha költők lánglelke teremtett és te­
remt: tulajdonképen erős tiltakozás az 
örök elmúlás ellen. Az elveszthetés tudata 
is ébreszti bennünk a szép imádását ; de 
ez a sajátságos indúlat ellene fordul szü­
lőjének, az elmúlásnak, és harcol vele 
emberi határok közt végtelenül. A mű­
vészi alkotásokban, akármilyen tendenciá­
val indúlnak hódításra, kiolthatatlanúl él 
az érdeknek egy sajátságos fajtája : a 
sok időre való szántság, ahogy mondani 
szoktuk : a halhatatlanság gondolata. Itt 
természetesen csak a mának a művészei­
ről van szó. Petőfi a legösztönszerűbb 
költők közé tartozik, mégis határozottan 
kivárna és hiszi nevének fenm áradását a 
test összeomlása után. Tehát a költészet­

nek, mint a nagy életre szánt emlékmű­
veknek, az volna az ideális célja, hogy 
életre lelkesítsen bennünket, hogy föl- 
fegyverezzen a nagy sötét lovag, a halál
ellCn'Azonban itt számot kell vetnünk egy 
igen egyszerű körülménnyel. Keresheti a 
költő a halhatatlanságot olyan müvekké 
is, amelyek az elmúlás jovoltat, az elet 
semmisegét, szóval a halált magasztaljad 
Ha nagy művész, akkor halhatatlansagat 
épen halálénekeinek köszönheti. De az 
irodalmi műveknek mindig kettős a célja , 
egvik az, hogy kinyilatkoztatásai, lelki 
arcképei legyenek az írójuknak; másik 
az hogy hangulat ébresztői, sokszor tettie 
serkentői legyenek a nagy többségnek, az 
emberiségnek. Igaz, vannak olyan korok 
melyekben a halál kultusza virul, mint 
volt a középkor egy bizonyos tekintetben; 
de az életnek magának mégis csak az eles 
az értelme ; azért az emberiségnek elet- 
serkentő művekre van igazan szükségé. 
Ezért azok az örök művek, melyek az 
emberi akaraterőnek, életre-valosagnak 
leghatalmasabb hirdetői. Jól mondja Jaszi 
Oszkár Művészet és erkölcs c. munkájá­
ban : „Lemondást, önfeláldozást javasolni 
az élet fő-fő irányítójául annyi, mint bio­
lógiai lehetetlenséget ajánlani, mert az 
szemben találja magával az elet fentarta- 
sának és magasabbra vitelének örök tei- 
mészeti tendentiáját.“ A különös Nietzsche 
is azért támadja a keresztyenseget, mert 
az alapelve : lemondás. .

Nem kell bizonyítanunk, micsoda 
mélységes hatása van sokszor költői mü­
veknek emberekre, korokra. Ahogy a kor­
szak hat a költőre, úgy hat vissza a költő 
korára, sőt utána támadó korszakokra. 
Ha ez való, akkor el lehet képzelni, pes- 
simisticus gondoltatoknak, műveknek mi­
lyen leverő hatása van a telkekre. Goethe 
Werthere nem kiváló munka, égis állí­
tólag voltak áldozatai. Ellenben az élet­
kedvet, akaraterőt hirdető munkák sok­
szor elesetteket állítanak talpra s a kétke­
dőkét határozottakká edzik. Homeros, 
Achillese és Odysseusa miért él ezredek 
óta ? Azért, mert az egyik a férfi erőnek, 
másik az emberi ügyességnek, életrevaló­
ságnak primitiv de kiváló példája. Shaks­
pere hőseiben az akaraterő tombol, vi- 
harzik ; itt a halál is oly mellékes, hogy 
magáért az életért semmiség igy ham». 
Végső hatásában minden tragédiája föl­
emelő, Egész kegyetlenül kimondják so­
kan, hogy az életundorodást és halait 
prédikáló költőkön egyszerűen keresztül 
kell lépnünk, mint ahogy átlépnek a csa­
tában elesetteken roham közben; mert 
jajgatásuk csak erőnket rendíti meg ; 
mert a küzdelemben azé az élet, aki all 
s azé a diadal, aki fegyverével más hala­
lán is életet vesz magának! Csakhogy ez 
félszemmel látás, mert az önzésnek szinte 
korláttalan hatalmat biztosit. A társadalmi 
fejlődés pedig az altruismus felé halad, 
legalább ahogy ma látjuk. Az irodalom 
is mindenkiért van, nem egyesekért ; a 
minden boldogsága előbbre való, mint 
az egyesek boldogtalansága — ha ugyan 
ez nem ellentmondás.

Korunk költészetének jó részben az 
életunalom, az élettel megbirkózni nem 
mérés vagy nem tudás az alaphangja. 
Érdekes, hogy a művészetek más ágában 
sokkal több életszeretet lobog. ^ Meumer 
kis szobrai az életcsatának küzdő, sokszor 
görnyedő, de mindig cselekvő katonai. 
Az erőfeszítés, amelyben izomzatúk fel­
tűnik, csak az életnek komoly akarása. 
Van köztük megdöbbentő, de több a lel­
kesítő. A munka ! Ez a Meunier jeligéje; 
ez pedig már maga az élet. Rodin szob­
rain valami groteszk hatalom ölelkezik 
az élni akarással. A mai festők és szob­
rászok általában hiszik és vallják az erő­
nek, az egészségnek a vallását. Nincsenek 
nyomorék szobraik, sem kórságban ezen-
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védő- festett alakjaik; pedig a mai köl­
tészetnek sokszor ezek volnának pendantjai 
a képzőművészetek körében.

Brandes 1871-iki riadójában éles ész­
szel mutat rá a dán irodalom-letbacgiáha 
sülyedésére s attól félti a nemzetet, hogy 
maga is utána esik. Hirdeti, hogy az iro­
dalomnak a nemzetet és az emberiséget 
érdeklő problémákkal kell foglalkoznia* 
különben halálra kárhoztatja önmagát. 
Az ideál : az emberiség szabadságának és 
haladásának eszméje.

Sok f nagy iró eleget is tett ennek a 
Brandes-féle követelménynek már Brandes 
előtt, de , negatív módon : azt mutatta 
meg, mik az emberi haladás és szabadság 
akadályai ; hőseit ezekben buktatja el. Ez 
jó, de- nem elég. Meg kell mutatni az 
utat is, amely i valószínűleg előre visz ben­
nünket. Ez a ma irodalmának kötelessége. 
Bölcsésze már megvan rég ; maga Spencer; 
sajátságos, hogy Schopenhauert azért meg 
nem tudta kiszorítani. Pedig Spencer már 
látja, amint a testben, lélekben tökélete­
sült Emberiség altruismus zászlója alatt 
büszke .esapalpkba " 1 "
örök Útján előre,
közeledő völgye .......... - ----- v
széti rendszerek ismerete nélkül alig el 
meg i azért jól teszi, ha a Spencer gon­
dolatait -önti át lelkén keresztül művészi 
formákba., Spencer, az . altruismusbajv a 
mindenkiért való élésben látja a jöm tár- 
sadalom célját. Ezzel, úgy tetszik első pil­
lanatra, mintha visszaszorítaná az egyent 
a köz nivelláló árjába; már pedig a köl-
1 l i 1» *1 n rt\r Ortvpnpk nOS61.

mámorba fojtják, a mámor rémületeket, 
víziókat.teremt,, felcsigázza az ernyedo 
idegeket csak azért, hogy azután annal 
végzetesebben roskassza össze a test egesz
alkotmányát. , . . , .

Az igazi költészet nem kórház, ha­
nem virágos szabad mező; van ege, van 
levegője, van zöldje. Fáradalmainkban fel- 
üdit, újérzéseket ültet szivünkbe, szerelme­
sekké tesz bennünket az életbe. Az igazi 
költészet nem posványos gázló, mely mo- 
csárgázakból lobbant lidérclángok közt 
bódorogtat; hanem aranyhíd, mely átvezet 
bennünket az élet sötét völgyéből a hal­
hatatlanság fényes ormára. A huszadik 
század költője ne azt énekelje: milyen 
jó meghalni, elmúlni; hanem azt, hogy 
milyen szép élni, élni!

A szélmalom.
Ott állt a végtelen nagy síkságon,
Mint egy csodás, óriási madár 
Négy szárnya forogva forgott egyre,
Ki tudja, hogy hány évszázadja már.

A szivéből fehérré őröltén 
Kiontott annyi barna gabonát,
Távolból integettek társai,
Mint az őrtálló délceg katonák.

S egyszer. . . jött egy sötét, nagy épület

«Igazság“ czimü laphoz, első ismeretsé­
gem is - gondoltam - nagyfádnál 
újítom meg, mint régi jó barátnőmne .

— Most már emlékszem egészen 
magéra,,de,kérem ne nagysádoljon, ma­
gának csak mindég a régi kis barátnője 
vagyok, csak nevezzen továbbra is Un­
tának, mert mindég igy szerette mondani, 
.emlékszem rá mily szép czikkeket irt
"rólam. ,

— Tudod édesem — szólt a drá-
mistánéhoz - Farkas ur úgy irt rólam 
mindég, mint egy istennőről. De szép 
idők is voltak azok, bizony már. azóta őt 
évet öregedtünk, no de ha a múltakra 
gondolok, úgy érzem megfiatalodom, 
emlékszik Farkas, mennyire szerettük 
egymást6? mindég együtt- voltunk* mag*- 
egyszer kivitt engem kocsin egy. közeli 
faluba és mikor a vendéglőben meg- 
uzsonáztunk, a maga feleségének, néztek, 
a vendéglősné „tekintetes asszonyának 
czimezett és én azon úgy nevettem, még, 
a könnyeim is kicsordultak. Móndja volt 
magának egy gyönyörű, kis,kutyája, me­
lyet mindenhova magával vitt, meg 
van még?-W . nem emlékszem 

— Aztán volt egy húga,, eg; 
kis leány* ki fülig szerelmes volt 
és egyszer el is hozta, hozzám,, ug

a köz nivelláló arjana; mai peuig <x wi
tészetnek mindig nagy egyének a hősei. A városok tájáról ... valahol,
rx  ___ 1-^11 Qnnnnpr tímitaSA tol*. QT1DP. ItlktfltVß Vert.De nem,.kell félnünk Spencer tanításától; 
hiszen első sorban mindenkinek a maga 
egyéniségét kell mentői teljesebben kifej­
lesztenie, hogy a köznek, az emberiség 
életének fölemelésén ne hasztalanul dől­

ném vész; hiszen minden újítási tudo­
mányban, társadalmi téren majd minden 
előrelépést egyesek visznek véghez. A nn 
korunknak Edison a hőse, a nagytudos- 
e

. . reá? 
bájos 

bfelém 
rv-e?-

Fekete zord. szive lüktetve vert,
Éjjel, nappal zihálva zakatolt.

S alattomosan, csúszva megölte 
Valamennyi őrtálló katonát.
Csak az az egy maradt hírmondónak, 
Mutatni busán az ősök korét.

Vénhedten, de daccal fordítja 
Korhadt, fakó négy szárnyát a szélnek, 
Mint egy múlt világból hazajáró

— Nem . . . igazán nem tudomn .. 
nekem sohasem volt húgom, özvegy ede* 
anyámnál laktam, és azf,. . . magi nem
ismerte. .. .

— Akkor igazán nem- tudom ki is 
volt az, szólt a primadonna nagy za­
varban,

— No de most már megyek — 
monda Farkas Zoltán — , mert elintézni 
való ügyeim vannak, ajánlom, rúggam
hölgyeim. .

Alig várta,, hogy kint legyen, mar 
igen melege kezdett lenni odabenn Csak 
azt nem tudta elképzelni, kivel teye&zti 
őt össze Gitta kisasszony.

iFto*

is, az akarat szívós embere, akit egyene- 
sen költők számára teremtett az ido. hzek 
a korunk hősei inkább az agy velőben 
küzdenek- roppant harcokat, mintsem kar­
ral/*» .karddal; úgyhogy századunk jel­
igéje lassanként ezzé mégy át: „tudni annyi,
mint élni.8 , , ,,

, Du a halál költészetének ebben a mai, 
divatszerü korában az emberek; különösen 
az iró emberek,, nem (tudnak élni. Vagy
talán- nagyon ás élnek és elégnek ; ez me­
gint ia .másik: tulság. A -mai irodalom .de 
kadens voltának italán az az egyik oka, 
hogy - tombdlásig megy a testiség, rombo­
lásig a szeretkezés. Igaz, hogy a nagy 
szereknek-a legnagyobb i teremtő erők, de 
az /érzékiség nagysága -nem mindig egy a 
szerelem- nagyságával. Leopardi szépén 
mondja,- hogy .énekli a halált, amely egy­
szerre születik meg a szív mélyén a -sze­
relemmel. Petőfinek is a költói szép na­
pok alatt suhan be leikébe- r az eluaplás 
gyászgondolata. A szerelemnek es 8 j}8" 
fáinak ez az ikersége érthető, mert fizio­
lógiák-oka van.-A Testi szerelem az - élet*/ 
energiának lassú fogyasztása; ezzel együtt 
jár'ttii -elmúlás. -érzete; - mert * ; test ,r? , 
kásásával- lelkünk,- is hanyatlik, evowt 
hanyatlása. pedig a véget kergeti eszünkbe. 
És így bizony - a - szerelem nyit ajtót- -a 
halárnak. Mentői kevesebb a test felosz­
latása ebben az. örök (lángban, annál ro­
hamosabban ejfiu hatalmába lelkünket 
halál.gondolata. Ma, úgy látszik, korán 
kezdik és korláttalanúl folytatják egyes 
osztályok ezt a./ testfogyasztó lobogast s 
ez hat, vissza -szellemükre : az elmúlás 
lerézh*tatlan= érzésének,. az élet nyoroo- 
rúlt voltának képében. A halalfeleimet

Ijesztő, halvány, borús kisértet.

Mintha süvöltné halálos gúnnyal,
Amig büszkén nekiront az égnek : 
»Engem, nem rombol le a haladás,
Azért is élek, mégis élek !»

KfttkiSéndar-

Egy kis tévedés.
fos meleg árasztja el 
világoskékre tapétázott. 
ta egy japán selyem p

a pri- 
szobá-

Langyos meie, 
madonna világpské 
iát; ő maga egy japán selyem pongyo­
lában a szmirnával belelt hintaszékben 
pihen és hallgatja a drámai hősnő . elbe­
széléseit, ki a legújabb pletykákkal meg­
rakva kereste fel ......

A szobalány egy urat jelent be es a 
primadonna föláll, hogy vendégét fogadja.

— Bocsánat, ha zavarom, — szólt 
az -úri) ember — ma érkeztem a városba, 
olvastam a szmlapon a nevét, s igv gon­
doltam i, fölkeresem, ha még emlékszik f 
reám? milyen jó. barátok voltunk,,mikor 
a mi városunkban játszott.

_Nagyon örülök — csicsergő , a
primadonna, — hogy eszébe jutottam, 
igazán; nagyon szép magától es emlék­
szem is. rá, hanem, mondja . csak kérem 

hogy is hívják ? bizony nem csoda, 
ha a nevét elfelejtettem, minden nap be­
mutatnak egy csomó - embert és igy azt 
hiszem nem meglepő, ha a régiek nem 
jönnek > eszünkbe.

— Szolgálatjára, Farkas Zoltán hir 
lapiró vagyok- és - most idejöttem az

Herhulamtm hőse.
Márvány talapzaton az ősi régiség.'
Betört paizs, igénytelen horpadt sisak,. 
Rostélya, gpmbja nincs . . . nincs rajta

[semmi, csak
Sírból került s ma sugárfényben, mégis.ég.

Herkulánum hősét fedezte ez a vért, 
Akkor viselte ezt porsátora fölött,
Mikor a tüzfolyam szikrázva hömpölyög, 
Bevárva őrhelyén, amit rá sorsa mért.

Morog , az égő hegy ,s tajtékzó torka szár 
Miként könnyű pihét, mázsányi köveket. 
Iszonyú rombolást siri csend követett,' 
Másnap e városról csak a hir szája szót.

Tűzfalba krnam» a<- f°ld Mngba borul. 
Ember, AHat, Jkii tud, sietve menekül,
Csak az(őr, mint szobor, marad, qtf egyedüli 
távoljövében. is. igy M fámPWtWll

A, láva-sírt folásta ,újabb nemzedék,
Ott leste meg vele, halálig hű i ebét, 
így Őrködött soká a holt város felett: t

Kötelesség élő jelképe e halott,
Kit helyéről a vész le nem sodorhatott! 
Sisakja igytTegél; emberi te se feleddl 

Könyves Tóth Kálmán.
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FI debreczeni Thália.
fi távozó színészek önmagukról. 

Kritika a közönségről.
*

. ,lU a riphreczeni színház körül már-már lezajlott a nagy
A nevezetes virágvasarnap mar elmúlt A debiec t minden 0iyan alkalommal, amikor

búcsú amely mindig érzékeny, megható, színes szokott le , ™ közönségének. Készen all a
gyöngéd1 kilói, bobéin emberek mondanaka talmi pikkelyes hősi párnáéi,

határ Thália viharos ekhos hermelínes királynői palást és primadonna parfüm-
a franczia szalon szemnek tetsző uszály ruhaja, a nermyu^^ ?kellék«, a meleg muveszszív

SűA&sí ÄÄt -Ä.... a, . -k.'.-™-
iában intézni el az ügyet. u Debreczenből, úgyszólván kivétel nélkül odanőttek

Akik ma távoztak, vagy tavozoba , társadalmi életéhez. A hajdan kóborló komédiásai,
ennek a vendégszeretetéről híres mthoura találtak a család legintimebb területén is. Testvérnek
gyanús szemekkel értekeit színésznők itt otthonra lalana ett * az erkölcsi rokonszenv is azért
tekintették őket és embernek, aki ^ ^ részesítették őket. Nyolcz elsőrangú és ünnepelt színész távozik•Ä^i!s«SsÄft “ti "SKtss sss

— Milyen impresszióval jöttek ide Debreczenbe ^
___ Milyen impresszióval távoznak Debreczenből.
- Mi a véleményük a debreczeni ^ innm? _ Ez volt a mi négy kérdésünk
— Hogy érezték magukat Debrecenben é f , míndazt a jót és esetleges rosszat, amit

Olyas valami, amely provokálj azt, hogyXbwlkbana s/inházjáró-közönség ele sorozzuk a meginter- 

működésük alatt magukba zaítak. A ^ összességéből, üde soraiból, érzékeny nuanszaibol
ju volt színészeknek szószerinti nyilatkozata, amely ^ az világlik ki, hogy ez a varos a magyar
éppenúgy, mint egynémely neheztelő m gj gy ,. szóhoz finom árnyalattal símúl oda a visszavagy as 
színésznek igazi Mekkája volt ^ “ara i' közönség szeretetéről, művészi érzékeiről beszélnek, mint egy
ITÄ™ búcsúszó csöndes me,ank61iaval; " “ ",szon

látásra . ..

Szabó Irma.
Vígjátéki szubrett, szende.

*

Nagyon régen vágytam Debreczenbe, mikor még Kom- 
iáthuvaDGyőrben voltunk. Sohasem fogom elfelejteni, hogy 
en egyszer ^előre megálmodtam, hogy Komjáthy kapja meg a 
debreczeni színházat és engem elvisz magával. Mar ez az alom 
kedvessé tette Debreczeni, mielőtt ismertem volna. Küencz 
évig látszottam Debreczenben és ezalatt a hosszú idő alatt 

V és p/t büszkén mondom — összeforrott a művészetemmel 
v/\7nnséo szíve És épp ezért táj kimondhatatlanul, hogy d Ägy”m^ D=b,ePcLnt Egyébként nagyon jól MáUam

itt magamfaz időm legnagyobb részét tanulással töltötten 
emellett volt egy-két kedves csalad ismerősöm, akiknek sze 
rető körében meleg otthonban éreztem magam. Debreczen- 
hen mindenki szeretett, ünnepelt és a sajtó is mindig meleg 
iianönn írt rólam pártolta a művészetemet. Győrbe megyek 
íz urammaí éslnPsem veszek búcsút most a közönségtől, 
mert remélem és szinte babonásán bízom benne, hogy a ked 
vés jó urammal együtt minél előbb itt leszünk újra.

1. Csdder Irén.
Drámai hősnő.

A bizalom és a hit hozott Debreczenbe színésznőnek. 
Bíztam magamban és hittem a közönségben. Reményeim -
saino?- nem váltak be, de azt mondhatom, hogy nem raj­
tam múltak. Zilahy a kétszavas szerepekkel teljesen lejaratott 
óc én ií0v kénzelem hogy az emberek nem szeretnek es tn 
fs gyülőföm őket Misantrop lettem Debreczenben habar az 
igaz hogy alig ismerek valakit. Nagyon szerettem a varost, 
íe azért nem sajnálom most itthagyni, pedig tudom, hogy 
vissza fogok kívánkozni. Játszani akarok most mar a ;hosz- 
szú Pihenés után«, mert bizony itten, ha egy heten ketszer- 
liáromszor felléptem, akkor sem kellett tanulni es úgy varr 
tam itthon a blúzokat, mint akármelyik szorgalmas variono. 
Kecskemétre szerződtem Mariházi) Miklóshoz és remélem, 
hogy fognak még hirt hallani rólam a debreczemek.

Arkossy Vilmos.
Népszínmű énekes, jellemszinész.

Mindig vágytam Debreczenbe, amióta először léptem föl 
a színpadon. Kerestem az alkalmat, hogy Debreczenbe jöhes­
sek s mikor ez valóra vált Zilahy idejövetelevei kimondha- 
tatlanúl boldog voltam. Annál fájdalmasabban esik most, hogy 
rajtam és Zilahyn is kívül eső okokból el kell mennem, de 
erős a reményem, hogy nemcsak megint viszontlátom Deb- 
reczent, hanem két-három éven belől újra itt fogok játszani. 
Most Gqőrbc megyek feleségemmel Mezei Bélához, aki két 
évre szerződtetett. Debreczenben nagyon jól ereztem magam. 
Lumpoltam eleinte eleget, de a házasság suíyos jarma bizony 
csak a többi férj sorsára juttatott engem is. A kedves kolle 
gáim a szerető közönség és a nagyon, de nagyon boldog 
házasságom oly gyönyörű milieut adtak az itt tarj;Ozkodásom- 
nak hogy soha egy perezre sem fogom azt elfelejtem. A 
közönséget rajongásig szerettem, — hiszen annyi örömben 
volt részem, amikor láttam fellépéseimkor a közönségnek 
igazán osztatlan szeretőiét és irántam való ragaszkodásai. í> 
most, mikor elválunk, nem isten veledet mondok, hanem azt, 
hogy a legközelebbi viszontlátásra l

Polgár Sándor.
Opera, operett rendező. Jellemkomikus.

Megvallom, félve jöttem Debreczenbe. Nem a színésze­
tem féltésé volt ez, hanem az az elfogultság, hogy en, aa 
Aradon családi életet éltem, milyen fogadtatásban részesülők 
a társadalmi érintkezésben. Nos mondhatom, hogy kelleme­
sen csalódtam, mert egy félévi itt tartózkodásom «tar\ an­
nyira megszerettem a várost s úgy tudom a közönség en
gém, hogy most a legnagyobb fájdalommal távozom. A k
zönségről csak egy szóval annyit mondhatok, hogy pdraMt 
a maga nemében. Akit ez a közönség megszeret, az büszkéi 
kedve mondhatja, hogy a debreczemek meleg pattogásai 
élvezte. Mert a "debreczeni közönség nemcsak a színészt, 
az embert is keblére öleli. Most, amikor távozom, úgy erzem. 
hogy a telkemet hagytam itten s cserébe egy nagy magy 
városnak olyan őszinte, igaz bizalmát viszem el, amit son. 
sem fogok elfelejteni.

v *
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Szakács Andor.
Drámai hős és jellemszínész.

Nagyon leltem, mikor Zilahy szerződtetett s Debreczenbe 
kellett jönnöm. Féltem a közönségtől, amelyről sok szépet és 
jót, de mindenekelőtt azt hallottam, hogy műértő és nem­
csak hogy hallgatja a színészeket, de bírálja is őket. Meg vol­
tam győződve, amikor Debreczenbe jöttem, hogy nekem foko­
zottabb művészi játékkal kell a közönség szívéhez férkőzni s 
most, hogy eltávozom, az a határozott impressióm, hogy csak 
részben sikerült az én nagy törekvésem, czélom, ideálom. 
Ezt pedig az itteni vezetésnek tulajdonítom, amely nem enge­
dett szóhoz jutni s talán csak kétszer, háromszor, adott oly 
szerepet, amelyet én is akartam és szerettem eljátszani. De 
hála istennek, a közönség intelligensebb része megértett, mél­
tányolta bennem a művészt és nemcsak azt a színészt latta 
bennem, aki a szerep interpretálására kell. Most Bállá Kál­
mán társulatához szerződtem, Fiúméba utazom, ahol a nyári 
szünetben két hónapig fogunk játszani, onnan pedig tíz hó­
napra Pozsonyba megyünk. Egyébként nagyon szerettem a 
közönséget sa város, Debreczen is kedves volt előttem, amit 
az is bizonyít, hogy a családomat itthagyom. Én tehát gyak­
ran fogom látni a várost, a szeretett közönséget, de játszani 
— aligha fogok Debreczenben, legalább a Zilahy igazgatása 
alatt nem.

László Aranka.
Társalgási színésznő és komika.

A „nagy“ tehetségű (197 centiméter magas) kiváló ko­
mika nem akart felelni arra, hogy milyen impresszióval jött
Debreczenbe^ frivol kérdést feltenni? kérdezte.
De hogy miben találja a frivolitást, azt nem árulta el.

— Roppant zavarban voltam — úgymond ^ikor 
Zilahv szerződtetett. Szent istenem, mit fogok en csinálni 
Debreczenben! De biztosítottak a kollégáim, hogy azzal a 
hatalmas bariton hanggal és termettel, ami nekem osztaly- 
részül jutott, bármelyik kezdő tudna imponálni. Es a kolle­
gáimnak igazuk volt. Debreczenben megszeretett a közönség, 
én pedig imádtam minden emberét. Innen oly impressiokkal 
távozom, mint amilyenekkel férjhez menni szoktak. Mert 
színpadon nem fogok többé szerepelni, hanem férjhez me­
gyek. A leendő férjem vizsgálóbíró, ügyes ember szép es 
kedves, de azért a múltamat nem keif majd neki kutatni, 
mert úgyis mindent elfogok neki mondani, Debieczemc min­
dig szeretettel fogok visszagondolni, mert eletem legboldogabb 
napjait itt töltöttem. El is jövök majd gyakran Debreczenbe 
és ezért nem búcsúzom el végleg.

Lónyai Piroska.
Operette primadonna és szubrett.

Debreczen nagvon kedves város és műértő a közönsége, 
szeretett is engem. Maradnék is szívesen, de Zilahy nem a ja 
meg azt a fizetést, amit megígért, mikor szerződtetett és amit 
most kértem tőle. Végtelenül szerettem itt lenni, mert nagyon Seretetoeméltó nép Aik itt Ha az utczán végig megyek, 
mindenki köszön, ismeretlenül rám mosolyog és ke<dye;8 ™e8 
jegyzéseket tesz. És ezt fogom fájdalmasan neUtülözm ezt 
meleg szeretetek Hívtak Pestre szerződni, de lekötni nem 
akarom magam és vidéken logok majd vendégszereplési k _ 
útakat tenni” Több mint bizonyos tehát, hogy fog meg látni
az én szeretett debreczeni közönségem.

*

Fehér Olga.
Alténekesnő.

Fehér Olga interjuvolásánál véletlenül egy illetéktelen, 
de szellemes és szép színésznő: Zsigmondy Anna is jelen 
volt. Illetéktelen azért, mert o nem megy el a társulattól, 
szellemes, mert igen-igen jót mondott es végül szép, meit
mindenki azt mondja. .Az első kérdésen, hogy milyen impresszioval jőtt és 
távozik most Debreczenből, nagyon sokáig gondolkozott a 
színtársulat „egyetlen“ Olgája. S mielőtt felelt volna, Zsig­
mondy^ közbe z^' ^ Qlgiczám, majd felelek én helyetted.

— Ugyan ne beszélj, hiszen te csak a magad imPres- 
sióit tudhatod, ha ugyan számon tudod okét tartam, vál -
SZOlt _ Dehogy, a tiedet tudom legjobban. Impresszárióval
jöttél és »impressiokkal« távozol. roi_en, n(iZsigmondinak éppen jelenese volt ezután^ Carm^„^ 
ták, amelyben Marcedes-t énekli _es az ü6yeJ® 
senkinek az idegeivel, a következő szavakkal küldötte ki
Zsigmondit^ ^ Marcedes! ,

Rögtön beborúlt a hangúlat a rettenetes szóviccre és 
akkor Fehér Olga adta elő, hogy f|lv|Jött Debreczenbe, mer 
tudta, hogy a közönséget csak művészetével nyerheti meg 
A közönségét nagyon megszerettem, — úgymond — rövid 
itt tartózkodásom alatt, hiszen a színésznél igaz első sorban 
a kölcsönös szeretet, ha látja, hogy a közönség szereti, el­
nézve még kisebb hibáit is. A várost is nagyon szerettem és 
ezek után mindig Suchán lesz előttem a legkedvesebb akinek 
a mozijában sok jó órát eltöltöttem. Debreczenből Pestre 
megyek és már tárgyalok is Máderrel, akmel szeptembe 
kezdve a Vígoperában fogok játszani.

Nemes vér.
i.

Nagyon szomorú délután volt az, 
mikor a bükkösfalvi nagy kúria torná- 
czán az öreg Bükkösy meghallotta a fia 
szájából az igazságot. ,

— Kissé könyörtelen volt a legeny, 
de hát az apja erőszakolta ki belőle i 
durva, egyenes szót

a

— «zt veszem el, akit akarok ! Apám­
nak semmi köze sincs hozzá. Meg azután 
ezen nincs is mit szégyelni! Jobban lehe­
tett volna szégyelni azt, mikor apamnak 
el kellett mennie koldulni a főispánhoz, 
hogy csúfosan el ne csapják a főszolga- 
biróságból, tudja, mikor elköltötte az
utipénzeket! , ,

— Azt is reád költöttem! Jogasz 
voltál, kártyáztál, pénzért firkáltál haza
minduntalan. ....

— Miért nem irta, hogy nincs. Miért 
nem világosított fel róla, hogy koldusok 
vagyunk I De persze még előttem, a na 
előtt is játszotta az urat, az utolsó pilla­
natig. Mig csak ki nem rántottak alólunk 
a pokróczot, mig csak el nem úszott az 
utolsó hold is! Miért nem nevelt szegény 
embernek? Miért verte gyerekkorom óta 
a fejembe, hogy ur vagyok, akinek nem 
parancsol senki. Inas meg hataslo helyett 
miért nem tartott inkább egy jó nevelőt, 
aki tanított volna valamire, később pedig 
a helyett, hogy küldözte nekem az uzso­
rára felszedett pénzeket, a miket én ren­

desen elvertem egy éjszaka alatt, miért 
nem értette meg velem, hogy tanulnom, 
vizsgáznom kell az egyetemen, mert a 
diplomából kell megélnem.

— Még elvégezheted a jogot. Har- 
mincz éves se vagy még és azt hiszem, 
csak egy éved van hátra. z'

— Egy? Hát az alapvizsgák, a három 
doktorátus, azután az ügyvédi vagy bírói 
vizsga ! Eh, nincs kedvem már ezekre! 
Kivénültem a tanulásból. Azután nem is 
szerettem én soha sem tanulni. Úgy ne­
neveltek, hogy elszoktatlak tőle. z

— Persze legkönnyebb mindent rá­
fogni az apádra ? A te szegény, vén apádra, 
akinek pedig csak egy hibája volt min­
dig. hogy téged nagyon szeretett.

— Édes apám ! Ne keserítsük, inkább 
értsük meg egymást kölcsönösen. Mondja 
meg nyíltan, miért ellenzi azt, hogy én 
elvegyem Margitot ? Mi kifogása lehet 
ellene ? Szép, okos teremtés; szeretem, 
ő is szeret; tudom, hogy boldogok leszünk 
mind a ketten, azaz, hogy mind a hárman.

— Eltartanátok? Élősködhetnék én 
is a zsidó árendás pénzén ? Soha, inkább
éhen haljak. x

— Az a zsidó árendás becsületes, 
tisztességes ember. Nem lopva, csalva 
szedte meg magát. Apám is tudja, hogy 
az árendája ütött jól be. A gróf nagyon 
olcsón adta neki a földeket, jó évei voltak, 
a búzának ára volt — gazdag ember lett.

— De én ismertem még, mikor ott 
árulta a parasztoknak a pálinkát és Mó- 
zsinak hívta mindenki.

— Most pedig nagyságos ur és ot 
lakik a gróf kastélyában. Okosabban for­
gott az ő kereke, mint az apámé. Mert ő 
még ismerte apámat, mikor még nagy ur 
volt és süvegelte mindenki, és ismeri 
most is, mikor az utolsó paraszt is csak 
úgy immel-ámmal köszönti, mert tudja, 
hogv koldusok vagyunk; tudja, hogy 
üresek itt a nagy szobák, üres a kamara, 
a pincze és a cseléd fél kiló húst hord a 
mészárszékből kettőnknek ebédre. Meg­
utáltam már ezt a nyomorúságot! Na­
gyon jóllaktam vele és ostoba leninek, ha 
eldobnám magamtol azt a mentőkezet, 
melyet a sors nyújt elém. S még hozza, 
ismétlem, hogy Margitot nagyon szeretem. 
Ha gazdag lennék s ő lenne szegény: 
akkor is elvenném.

II.
Az öreg ur még adta egy ideig a 

haragost. A jegyváltáson sem volt ott és 
kijelentette a fiának, hogy az esküvőjére 
sem megy el.

— Hát akkor itthon marad édes­
apám. Meg lesz az maga nélkül is.

Hanem még sem lett meg. A szép 
kis menyasszony kitalálta a módját, ho­
gyan lehet kibékíteni az öreg urat, aki 
különben ekkor már nem is nagyon ha­
ragudott, mert tetszett neki, hogy a fia 
aláírására, mióta az vőlegény, kap akár­
hol pénzt. • ■ „ ,

— Mégis ur az a kikeresztelkedett
zsidó! Mert mióta tudják, hogy a fiam1 
elveszi a leányát, hát szinte keresnek
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engem is a pénzzel! Az igaz, hogy fél 
miliőt kap a gyerek. Meg >a birtokot is
kézhez^ kapj ak^or m^rt nem békül ki
velők ? — kérdezték az Öregtől.

_ Miért ? Hát tudja az Isten . . 
egy kicsit lázong még bennem a nemes Vér.

Nem sokáig lázongott, i csak addig, 
roig egy szép délután Margit beállított az 
öreg úrhoz.

-r- Eljöttem magához apuska, nem 
, bánom ha kidob is. Akartam látni es meg 
takarom csókolni a kezét.

Le is hajolt, hogy megcsókolja, de 
az öregben volt annyi lovagiassag és any- 
nvi jó izlés, hogy felemelte a bájos, szép 
leánykát és maga csókolta össze-vissza,

— Hát nem haragszik reám !
— Sohase is haragudtam . . .
— Bedig; azt mondták.
— iHazüdták . . . azaz, hogy nem 

«tudtom, .hogy ilyen szép, ilyen kedves.
- Aid hitte ugye, hogy. csúf vagyok, 

aminők a gazdag kisasszonyok szoktak 
tenni — koczagott fel a lány.

^ Nem, nem «hittem, -hanem . . •
Zavarban'volt; a kis -leány ugyan- 

csak sarokba szorította ezzel a latoga-

jjianem icsok azt akarta, hogy 
qrést vegyen el iLaczi ? Valami regi, ne­
mes famíliából való kisasszonyt . Ah, 
kell is o szerelemhez nemesseg.! Nem 
keresi a szív az ősöket, sem a famíliát.
Látja, ién a Laczié .lennék, ha nem lenne 
Ü hökkösfalvi bükkősi BüHkösy. Nem 
bánnám én, iha név nélküli koborlo czi- 
cánylegény lenne is. Szeretem es a lele- 
sége akarok lenni. Apüs, maga nem ns 
tudja, ,mennyire szeretem én Laczát. Az 
üdvösségem, a .boldogságom, mindenem 
ez -p szerelem. Meghalnék, ha nem sze­
rethetném!. ,

Nagy kék szemei tele jönnek köny- 
oyel s zokogva borul az öreg ur nyakúba 
a szép fiatal leány.

Mit csináljon vele? Simogatja sely­
mes -szőke baját és beszél hozza szives
szavakat., m mc*

— Édes kis gyermekem ! Hogy is I veséne

lánczy elől ment Margittal, ő pedig hát- 
ram„„d.BTOve.csakiigyan,_kér.

de2.e ^ ^ d.

pirulva.£s ^felejtettél:mindent a múltból?
" ‘ “ít.1— Mindert». „

— Nem is-szerettél stitia/?
— Az a mi szer ebrtéskétf ésünk, Erna, 

azt hiszem inkább gyerekjáték volt. Az 
ifjúkorban a-^^STvélünk
testi az emberekét, mzrtt kélíene. Velünk 
is éféle történt, ^nyi^vott ^ egész s nem 
több Ha ezt szerélemnek gondoltuk, 
tévedtünk. Feledjük el s maradjunk jo
barátok. ,, .,- Felejtsük el, maradjunk jó. ba­
rátok ! Ezek a ti nyomorult frázisaitok! 
Eevebet se tudtok, csak ezt! Romba 
döntitek az egész világunkat, hazudoztok 
szerelemről, Ígértek örök hüáéget, örök 
szerelmét s azután előálltok vele, hogy
felejtsünk el mindent, legyünk Jó bar^t0^

— Erna ! Egy meggondolatlan perez 
átkát csak nem viselhetem egész élete­
men át. Én sdhasem szerettem. Az az 
egy csók, akkor egyszer, nem a szerelem 
ieie volt. Éretlen kamasz voltain, aki 
éltem a helyzet jogával. Szeretni csak 
azóta szeretek, mióta a felesegemet isme­
rem. Ne akarjon maga konkolyt hinteni
közénk '. .

— De ha én most is szeretlek! Es
birtii akartak! Szeretlek, szeretlek - 
suttogta lázas vágyódással az asszony, 
szorongatva a férfi kezét — mikor lat­
hatlak? Mikor jösz él hozzam ? Magad, 
egyedül.* - Soha! , , . .

Hanem ebből a sohából mégis ko­
rábbi terminús lett. Az igaz, hogy nem a 
Laczi kezdeményezésére.

Szalánczyné majd mindennapos volt 
náluk s egyszer csakugyan Olyankor jött,
mikor csak a férfi volt odahaza.

Bibliabeli Józsefék ma mar nem na­
gyon vannak a harmincz és negyven ev 
közötti erőteljes férfiak között es László 
ur megint csak szeretője lett a régi ked- 
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felébredt benne » abban a pillanatban
rtetti ttidta, ntit beszél.

Persze a következő pillanatban már 
maga is bánta, amit mondott, és oda­
borulva a férjé mellére, zokogva pró­
bálta engesztelni:

— De én azért nem tudlak gyű­
lölni. Szeretlek igy is! Felejtsd el, amit 
mondtam. De ugy-e, aztán csak az enyem
lesze1^ férfi lefejtette magáról az ölelő 
karókát s nyugodtan, látszólag szenve- 
délvtelenül, de válójában a legdulóbb fel­
háborodással, azzal, mely feherre festi az 
arezot és elnémítja a szót a torokban 
azzal suttogta, rekedten, alig hallhetolag :

— Igaza van. Aljasság volt, amit 
elkövettem. Nem azért vett még, hogy 
mást szeressék . . •

IV.
így került azután Bükőssy'László ur 
nt ha

haragudnám én reád?
— Nem haragszik ? — kiált fel Mar 

ifit; IcÓrtriVekbén úszó, de már nevető 
szemét felemelve és az öreg urat össze­
vissza csókolva.

Ezzél szent lett a barátság. A leány 
niég ott maradt egy darabig, Bejárta az 
írt-eg wr kíséretében a vén ház minden 

* .. jjjrt azökoh a
i ehölt ötté gyer-

Ifl.
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égi yWtiniert a kapu

a w — a vissza
volt az.

„ _ ___ ___ megváltanál
— mondogatta most már büszkén La-

— Én vagyok a legboldogabb em­
ber! — felelte az rá, ragyogó arczczal.

Az is volt. Feleségét napról-napra 
jobbatt megszerette ; á* öreg Skalczer meg 
a HMyéf is megtörülté, ahová a veje lé­
éit, akkora tisztelettel visdtétett iránta; 
az erszénye tele volt, az istállójában 
pompás lovak és a nagy birtokon, me­
lyet az ipa átadott nekik, kedvére gaz­
dálkodhatott. , n ... .

Mit Wvánhátott volna még? Jól is 
irtbndta Szaláriczyné a feleségének, mikor 
az első látogatást visszaadta nekik:

Hát még vannak _ boldog _ clubé­
ért ti vaß"

Mondott > 
azt' 
kot,

Persze, lelkiismereti furdalásokat 
érzett akkor is, azután is, hogy meg­
csalja a feleségét, akit igazán szeret — 
hanem nem volt elég ereje kibontakozni a 
szép aszszony csábos hatalma alól.

Szegény felesége pedig kezdte már 
sejteni a viszonyukat. De eleintén maga 
sem merte hinni, hogy megcsalhassa az 
az ember, aki a legnagyobb szerelmet 
mutatja iránta.

Hanem csakhamar meg kéllett tud­
nia. A bűnös szerelem csodálatos módon 
vigyázatlan. Elárulja titkait lépten-nyo- 
mon és nem fair tartózkodó lenni még a 
veszély legnagyobb valószínűségével szem­
ben sem; sőt van Olyan nő, aki szemér­
metlen pirulással a piaczra szereti hor­
dani a kedvesét:

— Lássátok, ő az enyém ! Engem 
szeret.

Szalánczyné egyszer megcsókolta a 
kedveset a felesége háta mögött. Margit 
észrevette, de nem szolt semmit, csak 
másnap irta meg SZaláuczynénak, hogy 
ne szerencséltesse többe* a látogatásával.

A férjének pedig megmondta nyíl­
tan és egyenesen, hopy aláválóság, amit 
tett. Szenvedélye természetesen elragadta 
és igy történt azután, hogy azt is mondta :

— Az utolsó zsidólegényben is volna 
annyi becsület, hogy hűséges maradna 
ahhoz, akinek mindent köszönhet! Es 
te, a nemes, büszke ember, le igy hálá­
lod meg az én szerelmemét, az én ne­
ked adott vagyonomat? Szégyeld magad! 

A heves kitörés után maga is érezte,
á 1. . ^ n ap L rvrttfA UCVCÖ SVltV/* V» ^

hogy ostobaságot mondott és hogy < 
ván móndta; de hiába, a szilaj keleti

megint haza a régi kúriába.
Az öreg ur csak vonogatta u vállát. 

Tudta ő azt, hogy ez lesz a vege- Aki 
korpa közé keveredik ... No bizony 
azért hogy félreléptél egy kicsit, nem 
kellett volna mindjárt felhányni a kol-
dUSSá??ÜHiszen azért hagytam ott. Mert 
ioga volt haragudni, de nem volt joga 
igy sérteni. Egy perczig sem tudtam volna 
azután egy fedel alatt lenni^ vele. Meg­
sértett úgy, hogy jobban mar nem lehet 
Ezután a sértés után nem lehet kibé­
külni. Hiába firkálja a békítő leveleket. 
Csak végezzen véle az ügyvédem. Nem 
akarom engedni, hogy Viselje az* a £ " 
vet, amit úgy meggyalázott, megsértett,
ienezett. fennszóVal beszéli, hogy
gyűlöli a feleségét, valami hang a szivé­
ben egyre suttogja:

— Nem igaz, nem igaz. Szereted, 
urákig élül egyedül a szobában es 

nézi a felesége arczképét s mititha meg­
elevenednék a kép és beszelne hozz ,
raOSOlITaaer,rávW! Kommsol! Ma-

gadra erőszakolod, hogy gyűlölsz, pédig
szeretsz! ,

— Szeretlek, szeretlek! — beszéli a 
képnek — visszamegyek hozzad ! Nem 
tudok nélküled élni.

Hanem azután megint felébred benne 
a büszkeség! Nem. ném mehet vissza, 
ha bármi történik is. Pedig érzi, hogy 
nem tud nélküle élni. No, hát akkor ui- 
cább meghal, mintsem önmaga tiporja 
sárba ősi nevét, büszkeségét. Nem ezt 
soha sem fogja megérni az a tiölytös 
asszony. Mert, ha pénze van, neki meg 
lecsülete van. Nemesi becsülete, amit 
nem lehet pénzen venni.

Beszél, beszél, hol magához, hol a 
céphez, hogy erőt merítsen az ellcntal- 
ásra, hogy elhitesse magával, hogy neki 
van igaza.

Azon a napon is, mikor lejátszódott 
az utolsó felvonás, ott ült a ^ szobájában- 
Jus őszi nap volt, hozzá illő. Az ablak 
mellett ült s nézeti ki a szomorú fean- 
ailatu kertbe.

Sötétszürke volt a levegő, az cg> j* 
föld, minden s az ólomsziOü lélhokbol 
egyenes vonalakban pergett le az eső. 
Az egyik virágágyban fonnyadó levelű, 
kopott szinü őszi rózsák eresztettek le 
fejeiket, bágyadtan, szomorúan; a szariiz. 
zörgő bokrokon pedig kopott verebe« 
dider^^t ele.

A komor kép láttára még jobban 
elfogta az ő lelkét is a fájdalom. Eszébe 
jutottak boldogságának ragyogó napjai- 
A verőfényes, tündöklő napok, melyek 
elmulának örökre s melyék helyen itt 
vannak ime vigasz nélkül való zord nap* 
jai az ősznek. S utána jön majd a tel, 

dur- mely egyforma merev fehérségével reá 
vér borul mindenre.
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...Nem ,lesz , neki több tavasza, se 
nyara! A telet meg minek várja be ?

Nézi, nézi a felesége arczképét. Azt, 
amelyiken menyasszonyi ruhájában van 
levéve. A hófehér, habszerüen dudoros, 
selyem ujjúkból, csipkés nyakból, mint 
valami odalehelt, rózsaszínű hangulat, 
úgy tűnik elő a kis, babaarczu asszonyka.

— Édes, édes kis Margitom! — 
nem lehetsz az enyém többé soha !

Nélküle pedig nem tud élni. Sze-
- kis időre felül is kerekedik a 

1 ! ;
— na eljönne, ha ő hívna vissza! 
Érezi, hogy akkor nem tudna ma­

gának többé parancsolni.
Ezt a szégyent pedig nem akarja 

megérni. Ha koldus is, ha szegény em­
ber is, de tudja meg az az asszony, 
hogy más fajtából való, mint ő. Inkább 
meghal, mintsem foltot ejtsen a büszke­
ségén.

S jó volt sietni. Mert ha másnapig 
várt vplna, alighanem hallgatott volna 
arra a megtört, szenvedő, szerelmes as­
szonyra, aki bocsánatot jött kérni tőle.

De későn jött! Csak odarogyhatott 
melléje, hogy őt is befesse a sürü piros 
vér, mely még egyre szivárgott a büszke 
férfihomlok, perzselt szélű sebhelyéből.

S be is festette. Úgy mint az arcz­
képét,. melyet még akkor is ott szoron­
gatott a kezében a szerencsétlen férjé.

, DEBRBCZRWl; edpsetles uisAg

A bolygó lidércz.
Irta -. Fényes lenő.

Balga voltam; naiv, hiszékeny gyermek,
.Kinek lelkében mély gyökeret vertek 
Az élet csalfa álomképei;
Minden szép volt s hogy mért? - azt nem kér

[deztem.
Csak Istenem nagy jóságát éreztem,

, s nem vágytam semmit bölcsen érteni.

Az idő múlt, repülve, észrevétlen,
S fi dolgoknak nagy, végtelen rendjében 
Már észrevettem valami olyat,
Min nem lehetett könnyen átsuhanni,
Sejtém, hogy van egy rejtélyes valami ....
S megszületett az első gondolat.

, jLáttam, amint a fény bolyong az árnnyal,
S az érczszíntt tarka szivárvánnyal 

, A nap mint játszik bohó képeket;
Láttam, a. halált, amint mohón vágyva 
Az ártatlan kis pillangó nyomába’ 
Ráleselkedve lopva lépeget.

Kutatni kezdtem lázas, ifjú hévvel!
De múlt az idő s, minden egyes évvel 
A végtelenbe beljebb tévedék;
S mik születtek meg a nagy kutatásból.
Mik maradtak a gyötrő, kínos, lázból 1 
— A gyermekkori bűbájos regék 1

Egy körforgás — vissza, ahol megkezdtem! 
Semmit sem tudok 1 — ide elérkeztem 
De kezdenék bár egy új életet,
Érzem: újra csak ezen úton járnék,
Nézve, lidérczként, hogy bolyong az árnyék 
Mit utólérnünk soha nem leheti

Egy idegbeteg naplójából.
— Töredékek. —

Irtai Orbók Attila
— szept. 10.

semmire sem. Gondolkoztam, hogy miért 
van ez igy és azt hiszem rá is jöttem.
Éjjel nem tudok aludni s rendesen haj­
nalban fekszem le. A nappal alvasfelevel, 
az éjjel pedig avval telik el, hogy aludni 
akarok, — de csak akarok, mert nem
tudok. „ . . . ,

Hiába! nem tudom elhinni, bár­
mennyire igyekszem is, hogy volna sza­
badakarat. Ezen a problémán törtem a 
fejemet két napon keresztül . . . van-e 
szabadakarat, avagy mindnyájunkat va­
lami magasabbrendü lény, szellem, vagy 
pedig erő vezet? Azt hiszem, hogy mint 
valami kis játékbábukat, úgy rángatnak 
bennünket cérnán jobbra-balra azok a 
felsőbb hatalmak. Példa vagyok en. A 
doktorom, . . . . Kónyának hívjak, . .
igen,............. Vilinek........... Nos, hat
o megtiltott nekem mindenféle szellemi 
munkát, szabadságoltatott s elküldött 
ide Füredre, hogy üdüljek............ki­
jöttem ide pihenni, — eljöttem, mert 
bizony otthon nem bírtam volna tét­
lenül élni. De hiába, mert még nagyobb 
szellemi munkát végzek itt, mint odahaza. 
Nem olvasok, nem intézek aktákat, hanem 
gondolkozom. Szörnyű sokat gondolko­
zom és nincs fárasztóbb mint az önkéntelen 
gondolkozás. Mindig nagyon kifáradok, 
mert birkózni kezdek a gondolkozással, ks 
minél inkább kimerülök a küzdelemben,an­
nál jobban működik az agyam. Néha egy- 
egy dolgon eltűnődöm órák hosszat, néha 
pedig egymásután ezerféle gondolat tűnik 
fel lelkemben s hág az egymás sarkaba.
Ez az utóbbi még egész kellemes 
Úgy érzem olyankor, mintha az agyam 
el volna zsibbadva ... Mintha millió, 
meg millió ponton piczinyke tűvel... 
tücskével, de nagyon vékony tűvel, faj­
dalomnélküli szúrásokat tennének a le­
jemen. Azért érzem a szúrásokat, de nem 
fájnak . . . Olyan nehéz ezt leírni. Sze­
retném jobban megértetni ezt az érzést, 
de talán nem is lehet. Érezni kellene. 
Hanem mikor egy dologról gondolkozom, 
az aztán nagyon rossz, — nagyon kínos. 
Az az egy gondolat, — úgy érzem, — 
mintha mindegyre nagyobb és nagyobb
lenne. „ ,,

Minél régibb, annal nagyobbra no
és szét akarja repeszteni a fejemet. Ilyen­
kor mindig a két kezemmel szorítom ösz- 
sze a koponyámat, egész önkénytelenül. 
Persze, mert fáj s úgy tetszik nekem, 
hogy szét fog repedni. Istenem, milyen 
irtózatos is lehet az, mikor valaki hallja, 
hogy hogy’ reped szét, hogyan recseg, 
ropog a koponyája . . . Iszonyú lehet ! 
Én solise hallottam még ilyen hangokat, 
de hátha . . . Nem merem azt mondani, 
hogy nem akarom, mert akkor biztosan 
fogom hallani. — Furcsa! Valahányszor 

I valamit nem akarok, például nem akarok 
gondolkozni, mindjárt a szabadakarat jut 

1 eszembe és óinkon át elmélkedem róla.
’ Már éjfél is elmúlt. Jó lenne, ha le­

feküdnék., Minden csendes körülöttem. A 
szél sem fujdogál, pedig majdnem min­
dig szokta rázni a fákat. Olyan rossz, 
úgy bánt engemet ez a csend. A lárma, 
a zaj is bosszant, de úgy tetszik, hogy 
semmisem zajosabb, lármásabb valami a 
csendnél, — a teljes, a tökéletes csend­
nél. Érthető! Olyankor az ember a sajat 
magában levő zajt hallja. Mintha nem is a 
füleivel, hanem valami mással, valami 
végtelen finom szervével hallana az em­
ber. Néha a lélek mélyén úgy dübörög 
valami, egy-egy érzés; egészen úgy, mint 
a kolozsi sóbánya egyik beszakadt tár­
nája ha követ dobnak bele. Egy-egy 
ondolat úgy csattog, mint az ostor 

Még erősebben . . . Némelyik pedig lab- 
ujjhegyen, észrevétlenül eloson.

1*

mire és alszom. Ismétlődött, «ral 
már olyan gyakran. Aludni akartam, é 
egész reggelig az alváson járt az eszem. 
Analizáltam, determináltam, nundentcsi- 
náltam, csak éppen hogy nem Múltam. 
Nevetni is képes lennek ezen az allapo 
ton, ha eszembe nem jutna, hogv a bo­
londokon is szokás mulatni. ■— Az itteni 
orvosomat sehogysem tudom megszeretni. 
Mennyire inkább bízom abba a derék 
Vilibe ... De miért is nevezem én Vil­
mos doktor urat Vilinek? Na, igen, mert 
bízom benne. Istenem, beh kár, hogy 
nincs itt. Minden másképp menne, 
írtam haza levelet. Vilinek is írtam.

szept. 15.

Itt van az orvos, otthonról. Azt hit-

szat jeieuiuci. .... . . .
családom küldte őt ide. - Minek is ír­
tam olyan leveleket ? ! ■— Világo| már 

. x „ nnóm fftcvpnv ember.

közelebbről gypgyumi.
Most már majejnem biztos, ... nem is 
félek leírni, V . . majdnem biztos, hogy 
meg fogok őrülni.

Kétségek.
Eremben néha-néha megremeg 
A kétkedő Tamások furcsa vére,
S fejem megrázom minden esküjére 
Az egyetlennek, a kiben hiszek.

Lázas az éjem, láz a nappalom,
S azt a fehér kezet is eltafzitom,
Mely lágyan, hüsen, mint szellö,, d ßikon, 
Végig simitná forró homlokom.

A vágyak űznek, hajtnak messzire,
S én kétkedem, van-e jogom repülni ?
A vérem forr és nem merek Jjwülni, 
Csak várok, várok, s nem tudójn . mire.

Pedig tudom, az vön’ legszebb napom: 
Akarni egyet, szmt-nagyot, merészet,
S yaskeztyüs kézzel sújtson bár a végzet, 
Azt mondani: így lesz, igy. akarom I

Erőm van hozzá. Csak hitem kevés . . . 
A telkemből nagy vágyak kelnek útra, 
De átkos kétkedés borul sorukra,
S a vége mindnek mindég csüggedés.

Sttávay Zoltán.
. «> «1- • • ***

SBSySSHT. rŐly«n hamar eUeUk 
a huszonnégy óra, — olyan r

— szept. lí.

Tegnap éjjel, mikor lefeküdtem, el­
határoztam, hogy nem gondolok sem-

, Képek az életből.
irta: öngárBargtt.

Ottovay Károly, a jószivü, de kissé 
különc öreg ur, a nyári délután Tékkenő 
hőségében gondtalan üldögélése közben 
arra a tudatra ébred, hogy elvégre min­
den unalmassá válik az ember előtt. 
Unja már a kávéház füstös levegőjét, a 
mulatozó társaságot, a szenzációs napi 
eseményeket de leginkább az embereket. 
Pedig valamikor szerette őket. N&gyon 
szerette. Most sem haragszik rájuk, csak 
jóllakott velük. Hallani a soha meg nem 
szűnő panaszokat, látni a létffentartas ne­
hézségét, a megélhetés küzdelmét, a min­
den hatalmasok törekvését; mely 6 gyen­
gébb elnyomására irányul, a megfeszített, 
túlhajtott, esztelenségbe vitt vágyat: más­
nak, nagyobbnak, többnek látszani, mint 
amennyi. És hogy mindezekkel nelu gyű­
lik meg a baja!

>?'

se

- , ' . ■ v:
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Mert Ottovay Károly zálogházban 
hivatalnok. Nincs ugyan rászorulva, meit 
vagyonos ember és agglegény, de mivel 
üsse agyon a napot1? Nem is fukarkodik 
a pénzzel. Mig él, lesz mit. logyasztani.
Azt meg feleslegesnek tartja, hogy mo­
solygó örökösök állják körül ravatalai.
Iey hát nem zárkózik el az ajtaján ko­
pogtató elől és ha jó kedvében van, nem 
egy nehéz szívről veszi le könyörületes
lelke a gondot. . , „... . _

Nemrégiben is valaki beállít hoz­
zájuk. Egy ismeretlen idegen.

A szegények ama sajátságos szé­
gyenkezésével, alázatosan, pirulva adja
elő, mit akar. ,

Hogy igen. Hát hol is kezdje .
Szegény ember. Erre Ottovay Ka­

roly bólint egyet, ezt gondolta. Amellett 
több gyermeknek az apja; ezt meg 
inkább. Van egy kis fia, az nagyon okos 
gyermek. Szeretné, ha ember lenne be­
lőle. A munkát nem igen fogja bírni, mert 
gyenge, sápadt kis fiú a gyerek, de na­
gyon okos. Apai szeme felragyog a büsz­
keségtől, mintha már látná ott a távol 
messzeségben csillogni a fényes jövőt.
Sok helyről elutasították már. Pedig ne­
hezen tud lemondani arról, hogy ne ta­
nitassa a fiát. Hogy abból az okos gyer­
mekből ne urat neveljen. Azért az utol­
sóhoz folyamodott. Elhozta ide beadnia 
felesége jegygyűrűjét. Váltig sirt érte az 
asszony. Pedig hát már úgyis régen Isten 
és ember előtt egymáséi. De jól tudja, 
ez nem lesz elég, többre van szüksége. 
Bízva az öreg ur sokaktól emlegetett jor 
ságában, megpróbálja még itt, hátha nem 
mondanának le neki. Ha az öreg ur lenne 
szives . . . Igen, ha megszánná őt es alá­
írná váltóját.

Félénken előhúz zsebéből egy ossze- 
tekert váltót, miközben tekintete az öreg 
ur arcáról igyekszik a hatást leolvasni. 
Nem nagy összegről szól, csekély az 
egész. De ez most neki boldogságát tudná 
visszaadni. Majd meghálálja a gyerek, ha 
nagy lesz. Remény és kétség közt var.

Az öreg ur átveszi a váltót és szeme 
hol az apán, hol a jegygyűrűn, hol meg 
a papiroson nyugszik Nem tudja maga 
sem, mi jutott hozzá.

Valami szánalomféle belopódzott a 
szivébe. Jár, kel, fel s alá, gondolkozik, 
aztán — hátha valaha nagy ember lesz 
a fiúból, oda se neki, — és szép cifra, 
gömbölyű betűvel a váltó alá kanyaritja 
nevét. Mikor készen van, odaszól az 
apához.

— „Fogja. Vigye, vigye, hogy ne is 
lássam! Meg se köszönje!“

Kissé dühös, mert még az egyik 
nyomorult el sem hagyja a kilincset, a 
másiknak már rajta a keze. Az üveg 
előtt ott áll egy női alak. A karján egy 
gyermek, a ruháját cibálja a másik, a 
szoknyájába csimpaszkodva visit a har­
madik. Alig tud bemenni tőlük.

— „Hát ez megint mit akar1?“ Mor­
mog az öreg ur. Feláll, hogy kimegy, 
hogy elmenekül az örökös ínség látása 
elől, de mégsem tudja tenni. Újra leül és 
várja, szinte kíváncsian várja, minek 
árán akarja elcsititani az éhező, ennikérő 
kis ajkakat ez az élő nyomorúság.

Egy csomó lim-lomot hozott. Talán 
egész házát kiürítette. Nézegetik, nevet­
nek is rajta a többiek. Ottóvá)' meg ír, 
szorgalmasan. Nem mer felnézni, hogy 
ne lásson semmit. A holmi közt egy já­
tékszer is akadt, a kis fiúé.

— Azt nem adom, az az enyém — 
és sir a gyermek, mikor megismeri. De 
megvigasztalódik, mihelyst az ányja azt 
súgja neki, hogy kap érte pénzt és ak­
kor lesz kenyér. És a kicsi, az ártatlan 
g) érmék, aki alig beszél, már tudja mi 
a kenyér. Megtanította a szegénység arra 
is, hogy elő kell azt teremteni, hogy 
legkedvesebbjétől kell megválni érte, de

kínos azt nélkülözni is. Az anya a szikár 
csontos nő, pedig hallgat. Csak fejet rázz 
tagadólag, és csak melyen hetit szeme 
ben csillog két nagy könnycsepp feleletül 

Ottovaynak ama kerdesere, hegy 
mért nem adja szegényházba legalább 
azt a karján ülő, felesleges kis visító ma­
sinát, ki miatt nem tud dologra járni.

Hallgat és még erősebben szorítja 
magához gyermekét, azt a legkisebbiketj 
azt a karján ülőt, ki miatt neki anny 
nyomort kell szenvedni, ki miatt nem 
tud dologra menni, mert az urak nem 
tűrik a visítását, otthon meg nincs kue 
hagyni, beteg az istenadta. r

Elmélázva maga elé bámul. Keresni 
látszik valamit az otthonhagyottak közt, 
melyet másik alkalomkor megint elhozni 
szándékszik. Mígnem egy durva, eles hang
rárivall. , . , „ „

— Hát magának mar nem is kell a
**11Z Dehogy is nem. Gyorsan felszedi a 
kiolvasott összeget, nagynehezen előre- 
mozogva kifelé indul. -

Az utcán a járókelők sokasaga hul­
lámzik, a tarka tömegről fojtó parfüm­
illat árad, ékszerek özönével borítva a 
hölgyek, vidám, csengő, gondtalan kaca­
gás mindenfelé. Az asszony, a három 
gyermekkel éhező anya pedig lehorgasz- 
tott fővel lassan, vontatva megy, mintha 
lábára lenne kötve a gond, mely lelket 
nvomja. Megáll egy bolt előtt. Beosztani 
igyekszik azt a néhány fillért olyképen, 
hogy enni is legyen mit, és maradjon 
annyi, hogy a „holnap11 nehéz, nagy 
kérdése könnyítve legyen.

Zárás után Ottovay is elvegyül a
dolguk után siető emberek közé. Haza- 
íx_.L n.,ión Viótrarlnl hinta-

éles belátásához, meghatóan magas ni- 
veaun álló ítélőképességéhez folyamodik, 
amellyel bátyja át tudja látni egy ilyen 
szomorú helyzetbe került ifjú kínos za­
varát, megkockáztat még egy bókot ba­
juszára is és Károly bácsi már tudja mi 
jön erre.

— Hát mennyi kell te gaz fickó1? 
Te huncut betyár, te fiatal ravasz?

— Minél több öregem, annál jobb.
Még köszönni is elfelejt, úgy rohan 

lefelé a lépcsőn, mikor markát üti a pénz, 
hogyha netalán megbánná az öreg, vissza 
ne hívhassa.

De az öreg ur csak egy jót nevet 
az egészen, tetszik neki a dolog, aztán 
hamarosan elfelejti, mert újra csak egy 
különös érthetetlen emberen akad meg 
emlékezete. A kis öreg, kopaszodó hiva­
talnokon, aki hagyja magát feleségétől az 
orránál fogva vezettetni. Annak nincs 
gyermeke, mégis reggeltől napestig dol­
gozik; görnyed, huzza az igát, mint egy 
járomba fogott barom. Szakadatlan mun­
kájának mindössze annyi a gyümölcse, 
hogy egy szerény vacsora elköltése után 
aludni mehet. De előbb még végig kell 
hallgatni feleségét, és meg kell tudnia, 
hogy bizony más asszony már régen a 
faképnél hagyta volna. Mert egy unalmas, 
tapintatlan ember, a legkiálhatatlanabb 
férjek egyike, amilyen csak kevés van a 
világon. Nem tud egyebet csak szomorú 
arcot vágni, sóhajtozni, meg köhécselni.

A férj megszívleli a beszédet és be­
látja, hogy csakugyan nagyon unalmas 
lehet ő. Majd vesz az asszonykának — 
hogyha már nem kedves, legalább legyen 
előzékeny — egy olyan boutont. ami­
lyenre már régen vágyik, ri!nlr lor,npm sieio euiueicn. ***“* Csak lenne

felé" tart Otthon aztán hátradől hinta- miből! Csak emelnek a fizetését! Es mas-
székében, nagyot sóhajt, hogy végre- nap elvállal még egy cégnél könyvelést 
valahára napnyugtával szünetel a foly- többet dolgozik, bar az eddigieket is alig 
tonos ínség látása és bodor füstkarikákat bírja, csakhogy feleseget kielégítse, csak- 
ereoetve tűnődik azon a nőn, aki inkább hogy a szép asszonyka szeresse, 
küzködik, szükséget lát, semminthogy A szép asszony meg annal jobban 
egy gyermekét, azt a beteges, silány jó- megcsalja, annál több aggancscsal éke- 
szágot elhagyja magától. Nem tudja fél- siti kopaszodó homlokát, 
fogni, igazán nem képes megérteni, miért, És ez az ember, ez a buta, os- 
hogy néha ol) ostobául buták az embe- tóba ember, aki készakarva eltakarja a 
relc. Maguk húzzák nyakukba készakarva szemét, hogy ne lásson, bedugja a fülét, 
a bajt. hogy ne halljon, ez legyen a józan öreg-

Mintha bizony nem mindegy lenne ge^ a gazdag Ottovayval ágról szakadt 
annak a penészvirágnak, akár a karján atyafiságban! Sokszor akarta már felvi- 
hordozza az anyja, akár az utszélen le- lágositani az öreg ur. Miért tesz ilyetj? 
hajítaná. Különben az ő édesanyja sem | utána is szaladt néhányszor, hogy elő­
volt különb. Az is, csakhogy fiacskája ki hívja, mikor rábizonyíthatott volna fele- 
ne törje a lábát, inkább maga mászott s£ge hűtlenségére. Figyelte is jó darabig 
volna fel az almáért a fára. És fia meg viselkedését, hanem hát, az efajta legény­
mivel hálálja meg? Minden évben friss emher elvégre mindent megun — mint 
koszorút tétet halottak napján a sírjára. ahogyan ő mondani szokta. Mindent 
Annak az apának sem volt érdemes úgy I me.gun, csak a cigarettát nem. Most is, 
pirulni, szégyenkezni fiáért. mivel szalassza el az űzve kisértő gon-

Mit akar tőle ? Minek taníttatja ? Colátokat ? Rágyújt és egy nagyot morog. 
Haszontalan dolog az egész. Ha mester- Mert már szivéből, leikéből megunta ezt 
ségre adja, nemsokára segítene kenyeret a világot, csak azért, mert ostobául buta 
keresni és tisztelné az apját holta nap- érthetetlen, bolond egy világ ez a mai,
jáig, szerető, jó fia maradna.

így meg küzködik érte. Görnyed, 
remél és a nagy remélés közt elmúlik az 
idő. Megöregszik, összeesik. Eközben fel­
cseperedik a fiú olyanná, mint az efajta 
szegény fiuk legtöbbje. Ki élvezi legke­
vésbé, legrövidebb ideig ? Az apja. De 
hátha még rossz is a fiú ? hálátlan lesz 
és mint ur meg sem fogja ismerni, meg­
veti szegény apját?

— Hanem hiszen akkor én huzom 
ki a fülét gyökerestől! — pattan fel erre 
a gondolatra az öreg ur. Kopogtat va­
laki ajtaján. — Ez nem lesz más, csak a 
Gyuri, a jogászgyerek — találgatja az 
öreg. — Biztosan megint üres a zsebe, 
azért látogatja meg Károly bácsiját.

Erre a fiúra nem tud haragudni, 
akármit is csinál, mert józan, okos gye­
rek, csak szeret mulatni. Azért fiatal! De 
nincs mindig pénze. Tehet ő arról? Ha 
nem segít a bajon úgy, hogy egyszerűen 
csak a Károly bácsija jó, érző szivéhez

nem olyan, mint az ő fiatal korában volt.

Sanatogen
Az összes müveit államokban több mint 
5000 orvostanár és orvos ajánlja, mint 
a legkiválóbb erősítő és felfrissítő szert.

Érésül a testet, 
edzi az idegeket.

Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.
Képes ismertetőfüzetet ingyen és bér­

mentve küld

Bauer és Tsa., Berlin SW. 48.
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Telefon 323, Telefon 323.

Debreczen, Széchényi-u. 42,
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Sínnél’

tálasztékbate taegérkezték

mltn-3ArM- S^l»**-*-*"1*X’íS-iaéy, ^ *»*o
Kardos L házbanNŐI ruha

(íaszoi

HYVIZ 1OEBHECZEK, KHUmpltobliti
M.]Erlni?trii a tavaszi Hivat

gyönyörű újdonságai
rate is Mms Wmtt. ■» biiwtolmsli. - Színes És fotelt napernflffl
óriási választékban.

inÉn vizet felülmúl adót- ■ 
akkorKelléláWs, kissé ea.Vány kín isii#‘Wsmentee, Bséneavdue,

rendkívül üdítő asztali víz.
Orfoei&f »iálÉ»a OrwosilaB ajánl»«.

Ivógyófytúódra htsítífíva, vese-’és hólyagbajoknál, a veseme- 
dentéid&ttWutjattöSl. hegykő: és tővényképaédéenSl, a lég­
utak és a ki választó-zer vek tmrutos bántalmaznál kitönó hatá­
gúnak bizony u t. — Prospektust kívánatra küld a forráskexelőség ••

fflusehong buziási gyógy lürűő igazgatósága Baziásfürdőn.
Legjobb varrógépek, kerékpárok

Nagy választék

Gramofon lem«^dmságokban.
Legjobb hirn&r'rfek Örvendő

Alfaker6l|ftrokat
dut la harangcsapágfÉ^Pá évi jótállással. 
Felhalmozott raktárSjÍ$Ser6kPár alkaJ"

Trieszti Általános Biztosító
(Asslcnraátohi Generáli)

Budapest, V., Dofottyautcza 10 azám
A Közgazda-ág, rovatban közöljük a TRIGSTI ÁLTALÁNOS BIZÍ. TÁRSASÁG 

” a legnagyobb, leggazdagabb, és legrégibb biztosit* inthetünk 
mériagének főbb számadat Te jes mérleggel a társaság mindenkitek, a ki e 
ezé bél hozzá lordul, a legnagyobb készséggel szögű

Az intézet elfogad : élet-, tűz, száMtmány-,üv g?’, ^örésef-^pás^ és 
haramztörés és repedés elleni biztosításokat. Közvetít továbbá . leghi .tositasoKat 
ríSVg és viszontbiztosító r. t valamint baleset elleni biztosításokat az 
!e’sö o általános bale et elleni bizto itó tarsasag“ számára.

A debreczenl tőügynöksóg
főűgynökség saját kezelésében Piaozutcza 30.

lÜímik. csengik, 
áus csészéket stb. 
tiltok vidékre is
ffcést és az összes 
^szakmába végó 
agy javító mii hr- 
ldgjiitányosabban

GedMHIolf
ezelőtt Seb

w- Hazafiasai! cselekszik
az a magyar asszony, aki d külföldi áruk hetyttt

Békéssy R. ésTsa
sMtinanait vezeti be a háztartásába

® * - ■ • e_ Du —_«4 vwl aítvAnKapható minden Jobb fűszer üzletben

HHMMH
• -
Ml* / „ <. N XV-v'.j

WS&Í

mmgm
||______ ■■■■ V , < ■ ________________________
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Tavaszi NŐI Divat
Sinii ét' rtetízBtt tói koszton is dlvatketaékkil

gyönyörű vtiasztékot tartunk.

Angii *« Frmczli Blúz szövetika legujjabb kivitelekben.
Divat Bluz-eelymek «•

a legelőkelőbb beeterréai forrásokból.
^ Miti ét ízta* divat taptnyfikbi! $

remek válaaeték.

Állaséi «Bf raktár Fekete uászkelmékMI.
Sisbó Lajos fiai
vássen, divat és ssőnyeg áruh&i. 
luffcltkal hlvtnatra készséggel siolgálunk

Torontál megyében vasút állo­
másból közel 2900 cat. holdnyi (príma 
f. ld) <1 COO négyszögölével számítva) 
bitok egy tagban, kitűnő jő gaz­
dasági épülettel uriiakkal felszerelve 
(! aszonbérben eddig még nem volt) 
Ív évre

bérbe kiadó.
Ára évente ha a bérlő fizeti az 

adót-" 7oOOO korona, ba bérbeadó 
akkotr”80000 korona.

Értekezhetni lehet Nagyvárad 
Kapttesíinus«utoza 8. ez. a. Fisch 
Mó hál.

h: Gf ermekruha^l
különlegességek

Kosztümök, Pállotok, Kabátok
és mindenféle tavaszi újdon­
ságok 1—14 évip óriási nagy
választékban megérkeztek

Blan Ármin és társa
gyermekruha áruházába

Kossuth- és BaUyányi-utexa sarok

I

___ _____________ _

Valódi franczia, (Grenoble) és magyar gyártmányú

Svéd. glacé és szarvasbőr keztyuk
Divato, női é, férB hansnyik, " ÄtÄ

István Gőzmalom Társulat
Alapittatott 1843. D6br6CZ6Iíb6Hi Alapittatott 1843. 

A magyar vidéki malmok egyik legrégibb vállalata.
Kitűnő minőségű őrleményei yalamennajnlásMállit&^és
UUffilőnn képviselt iparkiállit^son^mmdenűtteIsorendu_ki2
” tüntetést és elismerő oklevelet nyertek.

Kedvező fTkvesőnő. fogva . magyar ^sS mZ HTÄ 

elvállal továbbá háziszukségletre mm e ^^ kivitelé6rt szavatol. Megrendelések úgy helyben, mmt vidékre
minradtekorba kgdönyöseto napi »vakon nagyban, közvetlen a malom telepéről gyorsan és pontosan g -

sittatnak: kicsinyben pedig |1^ I

Csepó-utcza 6-ik számú raktárunk
bármily mennyiségben naponta árusít el. . .. 1 r,
ÍMSVip,»,to az első évben 18.000 im-tamazm Mai orjo; 
---------------------- képesség7750.000 métermazsa.
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Debreczen sz« kin. varos

VilágitásiVállalata
városi üzlet Piacz-utcza 81. szám.

ÄHVÄJULSBlJ SB

légszesz és villamos vezetékek 
és felszerelések berendezését
világítási és ipari czélokra.

Gázkonyháknál és fősöknél az elhasznált lég­
szesz legfeljebb egyharmadresz áru, mint a

fatüzelés költsége.
Léaszeszkályhák és fürdő-berendezések 
könnyáéi .eszél,télén kezeléssel,fOst, korom

és szemét nélkül.
Szép és olcsó lámpák, csillárok és hozzá való felszerelések kaphatók.

Elsőrendű Pirszén (koksz)
házhoz szállítva, olcsóbban, mint bárhol és

§r- Tiszta Porosz kosz
megrendelh ető

a légszeszgyárban vagy a városi üzletben,
valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Fekete kőszén-kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:
lielbpecKewLl «Tenö9

gépészmérnök.
Telefon: Gyári: 74. sz. Telefon: Városi üzlet: 90. sz.
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Kőszén! Mész!
belfö dl és porosz, élesd!, telegdt és dorogi

waggonszámra és évi kötésre.
Kérjen ajánlatot. Kérjen ajánlatot.
Kiár Andor

áruosztályánál
Debreozen, Mtklós-utoza 23. sz 
Telefon 445 Telefon 445.
Leoiutányosataban megrendelhető. — Fontos 

szállításért szavatolok!
Bankosztály 1

Törlesztésen- kötvény és váltákölcsönök. 
Terményre pénzeiéig.
Kereskedőknek tárczahitel.

Elsőrangú összeköttetések, gyors és 
pontos lebonyolítás !

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 25

Újdonságok
vásznak

Liliom vászon minden szélességben
olcsó szabott árban kapható

m m & W o Wj s* 3 ° *
nBi divat, vászon, fehérnemű és rövidáru üzletében

Kossuth-ulcza 6. szám.

Szives tudomására hozom az 
építész és építtető uraknak, hogy az 
atyámtól örökölt

cement, asphalt és 
csatornázási vállalatot

mai naptól kezdve saját számlámra 
fogom tovább vezetni

Raktáron tartok cement lapo 
kát, csöveket és elsőrendű port 
land és roman cementet

Kérem a n. é. közönség szives 
pártfogását

Rossi P. Lajos.
Iroda és Raktár; Boldogfalva uícza 19.

Graepel Hugó betéti társaság
Marshall Sons & Co. Limited, vezérügynöksége 

—^ BUDAPEST, V. kér. Váoziutoza 40 —46, sz.
----   -----—— —mmm—— ■ A íénlíát fi 1*1Ajánlják eredeti Marshall 

féle gőz lokomobiíjaikat, saját 
gyártmányú legújabb csóplőgo
peiket szabadalmazott kombinált
gabona- és lóberecséplőgépeikel; 
és törek rostáikat vaslemezből.

Felülmúl minden más törek - 
rostát. Minden cséplőhöz alkal­
mas. Nagy megtakautás. Rövid 
idő a1 alt magától kifizetődik.

Gazdasági árjegyzéket, tő 
rek , rosta leírást, mintát és 
clismerőlevál füzetet kívánatra 
ingyen és bérroontvo küldök.

Mezőgazdasági, ipari, kereskedelmi
és építkezési

iiállalatplat és mllaltósohat
a Forgalmi Bank Részvénytársaság

Debreczenben.



I 1

m H bo’v*' T

I ■ I
I”” 'ywmgmxMi**#***™*^

1
mSit'»

111

Äifl

IK

26
ngRRECSENI FÜGOrrLEN OJSAG 1908. április 19

szépitőszerek ma már 
elismert legjobb cos 
mtticuä készítmények 
legfényesebben bizo­

nyítja c.t legnagyobb kelendőségük 
Tessék megkérdezni a főraktárban. 
Sem higanyt sem ólmot nem tartal­
maznak.

Maliid őréin,

WJ 91' ®
Szoba-, ezim- és butorfestö

vállalat

Prindelmayer L és Pap F.

Illatszerek

a legastagabb szeplőt, májfoltot vimmedlit, pürae- 
nést vazy bárminemű börcsuuyaságot biztosan eltá 
lit teljesen zsír- és olajmentes, púder alá nappali has*-
ÄZ.krí.cM» . «
per«, a'.tt üdérf é. jríl(6IHtS
bárso::vpuhává teszi „„
Któ?i
w,™! F«,,kií, TOh Béla EVÓBymrímel Tton- 
palota ,
Ha nem használ, árát visszaadom

Olts választék kizárólag franczia nieilfüzökbeit 
3 korosától a legfinomabb kivitelig-

Tavaszi idényre
a legújabb divata

nnp- és ©sö©i*3iyők

DEBREGZEH, Péterfia-utcza 1. szám.
Elvállalnak : Épület és portál 

mázolást, a legmodernebb szoba­
festést, tapétázást Czimtáblákat, 
czimereket, képrámák, liiszterek 
aranyozását, fürdőkádak, kerék­
párok, fa- és vas bútor zománcz 
lagozását.

Itlétes és tartós munkáért 
szavatolunk. — Vidéki mogren- deláseket gyorssá és pontosan 
eszközlünk.

A vállalat modern égető kály­
hával van felszerelve.

franczia é- angol, valamint a leg­
jobb hazai gyártmányok eredeti 
üvegekben, továbbá gyógysze­
részeti különlegességekben 
stb. stb. nagy választék. Illatsze­
rek kimérve is, valamint eredeti 
üvegekben ‘>0 krtól 10 írtig, szap­

panok lu krtól 3 írtig

gyógyszerár és illatszer raktárában

DEBREGZEH, Tisza-palota.

ísuányolajhátrány

du3 választékba, a legjobb és legtartó­
sabb kivitelből! olcsó árak mellett csakis

kaphatók.

, Herklsr Goma, Piaca u. 43. *!.
é laviiások és áthúzások o’csóa és pon- 

; iesiin eszközölteluak.

Prágai és Kassai Sonkát 1
A közelgő húsvéti ünnepekre 

legolcsóbb árban ajánl
HB <- ■ «B 3».

huECsemego különlegeiségek üzlete

DEBREGZEN, Piacz-u. 75.
Bankpalotával szemben

Mindenféle lfdegíelvágottak kapkatók.

szőlőkarók, ke itések és háztetők má­
zolására mint legjobb, szagtalan kon­
zerváló anyag a gázkátrányt messze 

felülmúlja l
Az ásványolaj kátrány mindezen elő­
nyei daczára a gázkátránynál olcsóbb 1 
Mindenkor, bármily mennyiségben 

megrendelhető a

[tóim?
DEBEECZEN.

Telefon 490 Telefon 490.
mn

MslM.AeM.lci *»

HÄRIWIATHY antlquariumába, FOvószkertnitcza 14.
Mert : Könyv, ami szép és hasznos, drága és jó! Ott : Potom áron kapható !

MeUÄÄK ielsoeolVM

:: Alábbi münsh részben teljesen uj, részben alig hnsznáit szép állapotban vannak.::
_ — ... - .1.1 ..1 .1  O A V. «Itt oft nonlr 94.. —- írt.

Jókai müvei 1—ICO diszkütésben 
Rákosi müvei 1—16 „
Abonyi munkái 1— 20 „ "“-~
Műveltség könyvtára 1—5 „ 60.—
Szilágyi. Mugy. nemz tört. 1—10 diszk oU. 
Pallas nagy Lexicon 1—18 di zkötésben 108.— 
Jogi Lexcon 1—6 dlszkötésben 60.—
Qrecsftk. Döntvénytár 1-8 dlszkötésben 50 - 
Gáspár utazás föld körül 1-2 diszkötésben 16.- 
iSzalay. Magy. nemz. <őrt. 1 4 diszkötésben 35.-
Marcali. Nagy képes vil. tör. 1—12 diszk. 96. 
Kardos. Weselenyi Bro. 1—2 dizzkötésben 15.- 
Belházy. Vadászati ismeretek 1—4 diszk. 24.- 
Ambrus m nkái 1—4 di zkötésben 12.—
Tóth B. anekdota kincs 1—6 diszkötésben 20.— 
Petőfi összes költeményei 1—6 diszk. 28.— 
Jókai. Magyar nábob. Album, diszk, 9-
Endrödi. Kurucz nóták diszkötetbeu 3.—
Heine dalolt könyve diszkötetben 6.—
Tompa öss eskölteményei. Album diszk. 2 
Tóth B. Gül Baba Album diszkötésben 10.— 
Jókai-Bródy-Rákosi 1848. Album diszk. 12.-
Schack. Magy. kereskedő könyve diszk. 5.—
Magy. orsz. várra, kézi at'asza diszk. 15.—
Madach. Ember tragédiája album diszk. 16.—
Peiőfi album diszkötésben 16.—
Mikszáth egyes kötetei diszkötésben o.—

— helyett Eötvös J. müvei 1—4 diszkötetben 
Anibelung ének 1—2 diszkötetben 
Vörösmarty összes müvei 1—3 diszk.
Ötnyelvű szótár 1 2 diszkötetben 1
Kisfaludy 8. munkái 1 8 diszkötetben
Vörősmar y munkái 1—6 di zkötetben 
Garay J. munkái 1-2 díszkő etben 
Széchényi munkái 1 2 diszkötetben
Sbakspere remekii 1—3 diszkötetben 
Jeles elbesz. kincsestára 1—38 diszkötetben' 
Magy. ált. törvköny tervezete 1—8 diszk. 
Platen az uj gyógymód 1—2 diszkötetben 
Hugonnai a nö mint háziorvos 1—2 diszk. 
Régi magyar költészet 1—2 d'szkö'etben 
Brozik nagy magyar atlasz diszkötet en 
Munkácsy Mihály album diszkötetben 
Mikes Törökországi levelek diszkötetben 
Zichy. Leányvári boszorkány diszkötetben 
Neu zeti dicsőségünk. Album diszkötetben 
Széchényi Grf. utazása diszkötetben 
Die Karikatur der Eurgsch. Völker 1—2 diszk. 
Bnrzini. Pekingtöl—Párizsig diszkötetben 
Déchy Mór. Kaukázus diszköte ben 
Magy festőművészek albuma disrkötetben 
Bársony vig világ diszkötetben 
Endrödi. Magz költ. kinceesháza diszk.
Rákosi egyes kötetei diszkötetbeu

helyett

Itt fel nem sorolt még ezerféle díszmunkák, regények, Révész, Oiky, Tompa, Szász K. Dobos HOph 
imakönwek zsoltáruk gyönyörű kivitelben, képeslap, bélyeg és emlékalbumok, magyar és francia levélpapirfi. 
Düsseldorfi olaj festékek, amatőr fényképező kellékek, valódi Koppenhágai begedühurok stb. stb. feltűnő olq-ö 
árakon kaphatók Füvészkert-u. 14. Kérgen szivarkahüvely különlegességekről árjegyzéked________ '

1908. I
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Mlhalovlts Jenő gyógyszertára
a * Kígyó “-hoz Debreczen.

Legjobb bajmsodró a hires
DEBBECZEN1

„CZIVIS“ bajuszpedrő.

mely nem lép, de Jól összetartja ős nőtteti
a bajuszt I

1 doboz Ara 40 fillér. ~9NI

A bel- és külföldi

gyógyszerKülönlegességek
hasonszenvi gyógyszerek, 

kötszerek,

litő-szerek,
gyógyszer-Hjdonságok

Legnagyobb raktára
Debreczen és vidékére.

A bőr ápolása köteleeeég as egén* 
ség érdekében b erre legalkalmasabb 

szer a

Mollitergin,
moly megőrzi a bőr (az arez és kézbör- 
i.ek) iideaégét, hamvaaságát, rózsaszín­
ben játszó fehérségét. Megszünteti a 
késvörösséget. Az eldurvult, kirepede­
zett és szélkifujta arozot vagy kezet, a 
legrövidebb idő alatt fehérré és puhává 

tesz 1 Ponder alá is igen ajánlható ! 
Hatása gyors és bistos! M'nt bőr­

ápoló szer páratlan 1
pggf Teljesen fémmentes

és ártalmatlan ! TM 
Egy üveg MOLLITERGIN ára 

1 korona.

A Dr. BORSOS-féle

hajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készülő hajerösitö, mely kiváló 
eredménynyel használható úgy a haj­
hullás vagy a hajvégek megtörése 
és széthas.dozása, mint a f-j elkor- 
pásodása vagy a haj molyosodása 

ellen.
A haj növését előmozdítja ! Legjobb 
óvszer a hajbetegségek ellen. Sem a 
fejbőrt, sem az ágyneműt nem plsz- 

kolja. Hatása biztos !
Ea-v üveK Dr. Borsos-féle hajszess 

ára 1 korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona

MIHALOVITS JENŐ
gyógyszertára és gyógyszerészeti mUlaberatonuina

___  I_______ LXmaI mmai

BBBRBCZEN,

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.
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hony Csapó-ulcza 10. szám alatt
egy nagyobb «zabáén ró'föa és divatáru üzletet nyitottam.

zn ■» .■*„**■* * «í - Z* *

■Si ruhaszövetek, I ezen áruk olyan szépek hogy azoknak
Delének, minősége és Ízléses mintája mindenkit
Kartonok, bámulatba ejt és csodák csodája, hogy
Batisxtok és mindenféle disz- müyeil olcsón adom azokat.

saját érdeke, bog,, üzletemet megtekintse, mivel igazin szép, divatos Jé árut

olcsón csakis nálam lehet beszerezni.
Tömeges látogatást kér, tisztelettel

Gelbmann Herman, Csapó-ntcza 10. szám.

3*
®
Neco
pr

Van szerencsém mélyen tisztelt ve­
vőim és megrendelőim, de általában a 
nagyérdemű közönség szives tudomására 
juttatni, hogy a strájk megszűnt és igy a 
munka műhelyemben ismét megkezdődött, 
ajánlom tehát b. figyelmébe úgy úri mint 
egyenruházati és katonai szabóságomat.

Tisztelettel
Prelovszky András

polgári és katoaai szabó üzlete 
DEBRECZEN, Kossuth utcza 4. az.

Telefon
13-83. Stiller József estin, ál kir. szab. Telefon

12—83.

Tévedések elkerü.ése végett léremcégeLe ügyelni és má. ha.oniö „evü cégekkel _ nem téyeszten, 

gyáram 1873-ban lett megalapítva. *JN
Egyedüli tulajdonosa:

STILLER JÓZSEF
társak nélkül

Badape-t, VD„ Nagydiófa ntcza 22

□c <©

OO

sS c3 
6tD ö

<88 Cd 
3D A

Alapittatott 1877. Alapittatott 1877.

Első Debreczeni
Fém- és Bronzáru Miihelytelep
Um lános Szegedi L utóda

Deák Ferencz-utcza 10.
Elvállal minden e szakba vágó munkát, 

u. m.: Gráz- és villanycsillárok készítését 
egyszerű vagy különleges kivitelben, ó 
és modern stílben. Régi csillárok újjá 
tisztítását.

Átalakításokat gáz- és pet­
róleumról villanyra vagy kom­
bináltan (gáz és villany, pet­

roleum és villany), továbbá kirakat­
állványok, függöny- és szőnyegtartó 
rudak. Bútor- és lószerszám veretékek. 
Galvanizálás, patinálás és csiszolás tetszés szerint.

mm
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BÜNKE6YE5ŰLET
részvénytársaság

DEBRECZEN, Piacz-utcza 11.

Foglalkozik a banközlet összes ágazataival.
Leszámítol váltókat, utalványokat nyílt tétele­

ket sth.
vagy kamatozó kölcsönt nyújt be­

kebelezés mellett földbirtokokra és házakra.
Előleget ad értékpapírokra, árukra, stb.
Átvesz tőzsdei megbízásokat.
Elfogad betéteket könyvecskékre, folyó (ekek) szám­

lára, pénztárjegyekre, és
Vállalkozik minden egyébb bankügylet kötésére is.

Az igazgatóság.
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Ha rosszul lát
forduljon

Lobi Gyula és Társa
látszerészhez

Piaoz-u. 63., ahol pontos szem­
vizsgálat után megfelelő számú 
szemüveget, orrcsiptetöt, lorgnette! 
kaphat. -- Javítások elfogadtatnak.

Nagy raktár
és lemezedben ■

réssletfisetésre is. |

John" mosógép
.Hungária“

mángorló
kovácsolt vasállványon.

Mosdó-hészleteh.
TejszáHité-kannák.
Kerti-padok,

Tűzhelyek
SESZT1ÜA LAJOS

vaakereskedÓBÓben
DEBRECZEN, Piaoz-utoza 23

kerékpárosok el ne mulasszák Dehreozen 
és Vidéke legnagyobb kerékpár raktárát felke­
resni. hol a hírneves

Puch és Viktória kerékpárok
eredeti gyári árakban, kedvező fizetési feltételek 
mellett kaphatók.

nyenÄ""^s « Nickelezós m.. e„ e,v4„a,

tátik. — Árjegyzék ingyen és bérmen ve. lhZ e __ _____ .

ROSENBERG és HÄBIRIER DEBRECZEN,
Piacz-atcza 8. szím, a kereskedelmi akadémia épületein._ _ _ _ _ _ _

Minden darabon 
feltűnően olcsó 
szabott árak 
kitüntetve.

Tavaséi idényre
Férfi-, fiú- és gyermek ruhák

óriási választékban megérkeztek. ____
gjjgf- Kérjük kirakatainkat megtekinteni. ~H8

Grnnfeld Adolf és Társa
DEBRECZEN,

Kistemplom mellett, (sarok bolt)

Legjobb czipö©rém
legszebb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
Nigrin egésszégi szempontból ajánlható, 
mert Nigrin folytonos használat mellett sein 
zárja el a levegőt a bőrtől, s igy a láb ki- 

párolgását nem akadályozza.

St. Fernnlendt, Wien, cs. és k. udvari szí
t»onU«S

■ü^i
Minden darabé»* 
feltűnően oloiőj 
ssabott á r ajk 
kitüntetve,

Uj női divatterem nyílt meg
Főtér, 55. száma házban, Hungária mellett.

Van szerencsém a nagyérdemű hölgyközönség becses tudomására 
hozni, hogy egy dúsan felszerelt női divattermet nyitottunk.

Női felöltök, leánykába« ok, blouzok, aljak, pongyolák és női divat 
czikkekböl dús választék, a legdivatosabb formákban és kivitelben jutányos 
árak mellett. Minden darabon a legolcsóbb szabott arak vannak kitüntetve. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradunk

kiváló tisztelettel

Kovács Gyula és Társa
Plaox-utoza, Hungária kávóház mellett.

jI

te
$
S

Minden darabon 
a feltűnően olcsó 
ssabott árak 
látlhatók.^^

Minden darabt#-
a feltűnően olosó
ssabott ára*
láthatók
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nászajándékok, evőeszközök chinaezüst, alapka és nick- 
kelböl, női kézitáskák, ridikülelek, pénz- és szivartárcák.Magyar készitményii

Labdák és gyermekjátékok. 5
csoda olcsón a

szobrok, lükörfigurák, faldiszek, és majolika dísztárgyak, china- 
züst gyertyatartók 25 cm. magas 1.50 kr. chinaezüst névjegy- 

tálcák, fatálcák, niekeltálcák, tortatálcák és dísztárgyak ^

Budapesti Koronás áruházban
Debrecen, Piac-utca 7. (Vecsey-palota)

Az 50 filléres osztályban : Az 1 és 2 koronás osztályban :

Faldisz újdonság még itt nem létezett 
3 darab oroszlán védjegyű kávés kanál 
2 darab oroszlán védjegyű evő kanál 
Aluminium tálca füles 
Habverő 
Füszerszekrény 
2 drb. függönytartó lénc 
Öltönytartó, nadrág szoritóval, amerikai 

patent
2 drb. tartós kézi gyertyatartó 
Teaszürö jó minőségű 
Teaszürö nikelből 
Borsőrlő, nagyon tartós 
Fasótartó, díszes por ellán felirattal 
Evőeszköz kosár zöld sodronyból nickel 

fogóval
Kék zománc szemétlapát fa fogóval 
Petroleumkanna fehér fémből 
Só- és paprikatartó nickel fedéllel, üveg­

ből nagyon tartós
50 drb. finom csontlevélpapir díszes do­

bozban
100 drb. nagyon finom csontlevélpapír 

díszes dobozban
Sótartó kék zománcból, üveg betéttel, 

felirattal
Beretva valódi szolingeni tokkal együtt 
Beretva készlet nickelböl, habtányér 

és ecset 
Üveg cukortartó 
Porcukortartó kék üvegből 
Kenyérkosár majolika betéttel

25

3 oldalú reszelő
Sörös, vagy vizes korsó erős üvegből 
7 drb. dupla erős szalagos vizes pohár 
9 drb. dnpla erős szalagos boros pohár 
Disz üvegváza szegletes, csodaszép, 

virágos festéssel
Kávécsésze alljai, rokoko porcellánból 

arany széllel, párja 
3 pár fajánc, csésze alljai rózsaszín, 

vagy kék nagyon szép 
6 személyes likörkészlet, csiszolt üveg 

és pokárkákkal, fatálcával 
6 személyes likörkészlet, üvegtálcával 

virágos, égetett festéssel 
Ha j sütőgép fehér fémből 
Gyufatartó nickelböl nagyon szép 
3 pár feketekávés csésze nagyon szép 

égetett festéssel 
Konyhamérleg
6 személyes sörös, vagy vizeskészlet 

nagyon díszes virágos festéssel 
Bronzlámpa nagyon szép golyóval és 

cilinderrel felszerelve 
Névjegyálvány virágvázával virágos 

égetett fesféssel
Névjegyálvány virágtölcsérrel égetett 

virágos festéssel
Dohányzó készlet, mahagóni, vagy dió­

fából csodaszép
6 drb. gyümölcskés, majolika állványon 
3 ágú tükör csodaszép 
Emlékkönyv, díszes plüsz kötésben

25 kr. Fénykép, vagy képeslapalbum díszes 
30 „ angol vászonkötésben
50 „ Fénykép album díszes plüs kötésben 
50 „ Női kézitáska, vagy pénztárca lánccal 

Női lacköv
25 „ Női széles gumiöv díszes csattal 

Svájci óra, pontosan jár 
20 „ Gyertyatartó 20 cm. magas csodaszép 

nickelböl
50 „ Tükörszobor, nagyon szép, 25 cm. ma­

gas magyar mütaracottából 
50 „ Kinaezüst cukortartó nagyon díszes

Tortatál, nickel kerettel csodaszép virá- 
1 frt. gos majolika betéttel

25 kr. Tortasűtő lemez patent finom fehér 
25 „ fémből

6 személyes gyümölcskészlet metszett 
50 „ üvegből álvánnyal 6 drb. tányér-
25 „ kával

Morzsoló, vagy mandulaőrlő szép leg- 
1 frt. jobb gyártmány

Ebédlő készlet rokoko virágos, égetett 
1 „ festéssel és aranyozással, áll 26

drbból 6-10 frt.-ig
50 kr. Kávés készlet csodaszép, virágos, ége­

tett festéssel és tálcával 2.50 frt.
1 frt. Kávés, vagy teás készlet, remekszép 

virágos és égetett festéssel és ara- 
50 kr. nyozással áll 15 drbból 3.50—10 frt.-ig
50 „ Mosdókészlet csodaszép 4—10 frt.-ig
50 „ Óramérleg legjobb gyármány 2 frt.
25 „ Nickel és fatálcák óriási nagy választékban.

25 kr.
1 frt. 

25 kr. 
25 , 
50 „

1 frt.

50 kr.

50 „
1 frt.

50 kr.

1 frt. 

1 frt.

eiA-unai majvjin.«, ' r _ -

Magyar gyártmányú mahagóni utánzata diszasztalha nagyon szag Z Korona
Nőt vagy férfi fekete ernyő
selyem fényű, nagyon csinos fogóval és 

selyem bojttal frt. 125.

Női vagy férfi fekete ernyő
selyem utánzat nagyon csinos fogóval és 

selyem bojttal frt. 1 50.seiyem uujiuh **«>• * »

Női vagy férfi tekete nyers selyem ernyő nagyon 
tartós elegáns fogóval, selyem bojttal Irt, 2*25.

__tűi 1:_ —i .aíii,A1 >i>ir (lavabViál Irntrflnan 1X7n.

Szab. evőeszközök:
valódi eolingeni acélból egy darabból kovácsolva.

1 pár evőeszköz kés ós villa együtt 2» kr.
1 pár fanyelű evőeszköz kés s villa 20 „
1 pár fehér csontnyelü kés ős villa 25 „
6 drb japán ezüst evőkanál 50 „
6 drb japán ezüst kávéskanál 25 ,

Valódi alpacca és chinaezüst evőeszközöd olcsóbban mint bárhol.

Húsvéti tojások parfümök és nynlak 20 Miétől,
Minden tárgy szigorúan szabott ráirott árakkal van ellátva, áruházam 

a. fővárosi áruházak mintájára van berendezve, egész napon át nyitva, meg­
tekinthető vásárlási kényszer nélkül. Vidéki rendelésnél pontos címet szíves­
kedjék közölni. Szétküldés utánvéttel.
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Az egyetlen
»H*szápit6 ezer, £ melyet legjobb lelkn»me- 

rettel ajánlhatunk a nőknek, ae a
Földes-féle

margit-creme

éal röEtöB mvgszttntet szeplőt, májfoltot, pa'ta- 
násoíat kltttmket, himlőhelyeket és minden 
btirbait.’Az are.z már páiazori kenés után hó 
fehér "és báreonysima lasz. A Margit-Giem 
megóvja az arczot és azért a kik a Margit- 
Crémet használják, még késő öregségökben is 
h-/4d redötlen, sima arczuak lesznt k. A mar 
oitírMne a világon mindenütt kapható, de 
^ok Myen hamisitottat árulnak, azért a k.

, Margis Űrömet vesz, az jól nézze ueg a do^ 
hnzt és ha azon sincs rajta a Földes K lemen 

I aradi gyógyszerész vcdjigye, akkor utasítsa 
!Leza és rendeljen Aradról, a nonnan minden- 
kor postafordultával kapja A Margn-Créme
á?oadekrTko,eÍY0 Íl (3 sziS kapható.)"

1 “ «ÄiSä *
Készíti: Földes Kelemen

jyógysierée*!
arad Deák Ferencz-utoea

Kanható Debreczenhon: Balázs Ödön, Grósz 
Nagy8 Ferencz, Mihalovics Jenő, Murakozy 
László, Tóth Béla gyógyszertárában, Jósa és 

Jóna drogueriájáhan.

Tavaszi idényre.
Kertéitől! és gazdasági nzerez6mok, melsi6 6a 
heruyözó ollók, kerti vaabutorok és lóozák, fordö
kádak, jégszekrények. — Porczellán £8 ™ská yLá’ 
franezia rendszerű és tornyos konyhák. — Vadá­
szati czikkek. Browning ismétlő vadász fegyverek 
és pisztolyok. — Szőllö permetezők, kerti fees 
kendők, gummi és vászontömlők. — Kgéezségugyi 
háztartási vízszűrők. — Gépfelszerel ősik, dobsinek, 

gépszijak es minden egyéb technikai czikkek.

10.000 méter la
kanavász maradék, jótállás mellett va­
lódi testés, 15—30 hosszú, alkalmas 
teljes ágyáthuzatnak. Küld utánvéttel 
á 44 f. méterenként, épugy próba 5 ko 
postacsomagot (körüib. 40 — 45 m.)

Leinen und BaumwoH-Weberel

K. Krauser, Machod (Böhmen.)
Alagcaő- és gőztéglagyár

Hont Manó
BEREGSZÁSZ.

Homlokíattéela, disztégla, fagontégls, ék- éa kémény- 
téela. caerépzaindely, hornyoa tetöczerép, alagCSŐ, 
burkolatlapok gyártása. — Egész homlokzatoknak terv 
__ • . „„ x __ Telies tetőfedések eszközlése.

keil-lakk
legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára.

Keil-féle viasz kenőcs keménypadló számára.
Keil-féle „Glasur“ fénymáz 90 fill.
Keil-féle arany-fénymá^ .képkereteknek 40 fill. 
Keil-féle szalmakalap-festék minden színben.

Mindenkor kaphatók

KONTSEK GÉZA ozégnél Debreczen.

Beregszász, a postabélyeg kelte.

Szerint va ó kWitele. - Teljes tetőfedések eszközlése. 
Távirati Mim •• Gőztéglagyár Beregszász.

Nyílt levél
«6
a
i
&
*
S-
11m5 S
ti

P.
■Mr
I
Sme

1

szegény éa gazdag épittetőkhöz egyaránt.
A legkitűnőbb tetőfedő-anyag mana >

a ifétfiilti hornyos letocserep,
(16692. sz. alatt szabadalmazva)

mellet a bereaszászi gőztéglagyár eddig még el nem ért tökéletességben gyárt.
meLet • ^ . t^Äl JÄ vályogtal

A vele való fedés nem drágább a közönséges fazsindelyénél és minaen y #
elég er6a neaklt^t6Bzék mel fazsindely alá készült, teljesen megfelel.

A cserépnek ára ezrenként Beregszász a gyárban waggonba Mkva 70 korona.
g" "i/SÄw dg‘)e » Debrecenig 55 korona körűibe!«
rLtóeív ellenében való előnyeit ezakségtelen feszegetni, de a bádog e lenében azzal 

az előnvnvel bir hogy nem veszi fel oly hirtelen a meleget, úgy, hogy a bádogtetőnek a p J 
semmire stm lehet Mhasználni és a laMbeVj »é|=^ ia
hidegebbek télen. Amellett a bádog sokkal drágább — a fekete bádog gyakori testes kői g
nem 18 tűzbiztonság^tekintetébeif a bádogot, mely hirtelen átmelegedik, a cserép felBlm^£alma.

A tapasztalat bizonyltja, hogy amely helyiségben ez a hornyos cserép egyszer alk 
zásba került, onnan a fazsindely és bádog teljesen ki van szorítva

A gerinczeserépnek darabja 30 fillér, egy folyóméterre kell 3 darab.
Az üvegcserép bádogablak helyébe 2 kor. 50 fillér. ... ,. . , j« uratNagvon kérem az intelligensebb t. ez. közönséget, különösen faluban a t*8/5^011^ v a 

lanitó biró^iegyző urakat, világosítanák föl a szegényebb gazdákat saját éj’fek,jlkb0n' ^kori 
cse ép nem Séz, elbírja’minden fal kivétel nélkül és alkalmazásával nem áll elő az a gyakor, 
eset hoev tűzvésznél a fél falu pár óra alatt martaléka lesz a lángnak.

‘ Kiváló tisztelettel
Kont VI 3* ■■ f*

"--- ——ÍÍÜÍL alagcső és gőetóglagyára BEREGSZÁSZ.
Képviielö, vieeontelárv.sltó kerestetik D,brio«e=ten tekere.kedö, építési TtU.lko.6 

F ’ vagy építőmester ssemélyében.
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Imi jc* Éh-

Waltham, Omega, Longines, Schoffhausse Sracziósa órák stb.
nagy választékban (körülbelül 15 millió forgalomban)

ÜÉAmwlikM- €fÍ y ami» ■» saw
I ¥i«lliyc * rw«*Ä- *■ • «**»-

süketséget,
tollám;;

__ „SiHSS
Dr. BottActinek V. Emil utóda
gyógyszertára Debrecenben

tajrm »wionunwrTi g

Kerékpár, varrógép, gramofon
villamossági 
csikkek és 
mindennemű 
alkat-részek 
állandó raktára.
Nagy választék: ------

lemez újdonságokban.
Elvállalunk villamos felszereléseket min­

dennemű mechanikai készülékek javítását, vas- 
és fémesztergályozást, zománczolást, nickelezést 
és az összes e szakmába vágó munkákat szak- 
szerűen és pontosan készítjük.
Geller és Németh műszerészek,

Debrecien, Hatvan-utcza 8. szám.

CLAYTON A SHUTTLEWORTH
Budapest, V@0, 

által a Itejatáayaukk árak «ellett ajíuKatesk:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
ualmakazalozók, járgáey-oaóplőgápek, '^herp-ceépldfc, 
tias#t*-rest*k, kenkolyezók, kaszáié- és ara tógépek, 

ezénsgyOjtök, boronák, servetógépak, Planet jr. 
kapálók, azeoakavágók, répavágók, kukértoza- 

morzaolók, darálók, 6r lómalmok, egyetemes 
aozál-ekék, 2- éa 3-vasu ekék *» winder 

egyéb gazdasági gépek.

"íwi BÉSZLER és DAVID araknál Dafareczen.

DEBRECZENI HITELBANK
részvénytársaság

Debreczen, Piacz-utcza SzÉchanyi-utcza sarok.
KKi<-.Sn8ket adunk váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a leg­

előnyösebb kamat mellett. M
Elfogadunk tákarék-betéteket betétkönyvecskére es clieck-számlára. 
Jelzálog-kölcsönöket ad földbirtokokra és házakra. 
Óvadékkölcsönöket ad vállalkozóknak és bérlőknek.
Elfogadunk tőzsdei mebizésokat értékpapírok vételére és eladására. 
KölMÖnSket nyújtunk tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vi­

déki pénzintézetek részvényeire.
Leszámítolunk tárcza-wáitókat az intézet kebelében alakult hitel­

részes csoportban.
Érc,pénzek és külfSIdi bankjegyek beváltása^
A magyar kir, szab. osztalysorsjálek f»elárusító helye.

Felvilágosítással készségei szolgál.
Az toazoatósáa.



1

Hints FÜLÖP és Fiai
szőnyeg- és bútorszövet gyárosok

Debreczen, Piacz-utcza 59.
. Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, hol tulnyomólag csakis 
1 a saját gyártmányai kerülnek eladásra, miáltal azon 
“ kellemes helyzetben vannak, hogy jutányos és szabott 

árak mellett a legjobb anyagból készült árukkal szol­
gálhat, úgymint: különtéle minőségű padlószőnyegek és 
futók, pamut, gyapjú és selyem bútorszövetek, plusckok, 
ágy- és asztalterítők, szövet és applikált poszté füg­
gönyök, drapériák, csipkefüggönyök méterenként es 
készen, csipke és applikált tlill sióról; és agy- 
teritők, paplanok, madráczok gyapjú és pamut 
flanel! takarók, lópokróczok, sima halinák padló 
behúzására, réz és nickel ágyak, mosdók és éj­
jeli szekrények, függöny-rudak, linoleum bor­
vásznak, kókusz futók és lábtörlők, angora 
és kecske bőrök, japán gyékény, tapéta stb.,

állandó óriási raktár valódi

Keleti Smyrna és Perzsa
szőnyegekben

Alapittatott 1780. évben.Alapittatott 1780. évben.
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• férfi,- fiú- és gymaWi ujdunsligok Kong £ EpflŰ
I nags uálasztÉkban megérhEzteh s leg- térfiruhi ^

II olcsóbb árakban kaphatok piacz-utcza *i. »*. ®,att

Gyertyánliget
(Nláramarosmegye)

a legszebb, legegészségesebb klimatikus, erdei- 
hegyigyógyhely, ásványitlrdő és vizgyégyintézet.
Csodálatos szép magas fekvés, por- és szélmentes, ózon- 
dús enyhe levegő, kitűnő izü és könnyen emészthető tiszta 
vasforrások. Teljesen berendezett vizgyégyintézet. Legradiká­
lisabb gyógysiker : vérszegénység, sápkór, idegesség, neurast­
henia gyomor-bélbajok és női bántalmaknál. Kényelmes, 
csinos lakások és igen jó ellátás. - Igen mérsékelt árak. - 
Idénv ■ május—október. — Vasúti állomás: Nagy-ltocskó.— 
Elöntők • 1. Olcsó árak és fesztelen életmód. 2. Enyhe cg- 
hallat és barátságos környezet. 8. Közeli vasútállomás cs 

jó kocsiút. — Interurban—telefon.
A fUrdőigazgatósóg

Kun sertésóvszere
1 doboz (2 disznónak 1 évre elég) 2 kor.

Fiáfálja meg20perrzentte’ megwaavészt 
Non plus ultra

Kapható:
lésa 6s Jéna és Béé drogériájában Bihalovlfs, Tóth 
Béfo, MuraBizi, Kovács, Téth. Brósz Nagy Ferencz 
Steiner, Badákovits, Mautner, Kóciángy fvsz. uraknál
Dicsérő és ajánló informátiókkai szolgálnak a következők:
Nagy Lajos nagyhalaié, Szűcs, Kucik G. hentes, 
Gyarmathy N. üvegkereskedő urak Debreczen, Szá- 
deczkv László urada mi int. ur Boconád, (Hevesm) 
Lojka József urad. fótiszt, gróf Zichy Géz» letétiem 
(Haidu) uradalmában, Gosztonyi Kálmánná urad 
Pa. Alatta. Ngs. Balogh Tihamér ur bzemkozma 
u p (B.-Újfalu) Ngs. Csapó István ur Pa. István.e- 
lek u n. (Földes) Tekt. Csicseri Orosz Istvánjegyző 
Mikepércs, Nagyt. Rácz Lajos ref lelkész ur Mtcske 
(Bihar) Nagyt. dr. Balthazár Dezső ref, esperes ur 
H-Böszörmény. Nagyt. Szűcs László ur Csatár u. p 
Bihar Tekt Pospiss Géza földbirtokos ur Pa. Ket­
tős, u. p. Mező-Sas. Mélt. Elek Dezső Demecser. stb

Neubauer János
több szatadalm. tárgy, vas-sodrony szövet-fonat raenyuzet
nádion?! (Stukator) és ruganyos sodrony ágybetét gy

debeeczen,
Péterfia u ról Kétmalom u. 4. B*&m.

«,„»„,1.6:: «»tÄ?Ar*,T Blll‘ " "

Szahadalnazutt kerítésoszlop cséiesbúl.
(39691. szám.)

Ezen kerítésoszlop he*
nal van előállítva, múltai a to doe be 
ívezve szilárdan áll s » kerd^ek e őáll 
fásánál sok ht'lvpn meilőzhe 6 a ialazat.

ronyhaló keritéatiez s igy igea csí zem 
«“öíólusasoknak, ™6v»l. “'"*eD‘!lek,Ä 
téshez alkalmazható Csinos és ”r0 ”nők 
mondható, az ára vetekedik a taoszlopok
ár,ÍVRVz1Lktorind=nn=mil zodronykeri- 
lést. Paczánosok, erdők, B»SI6k RJümöi-
csö.ök, udvarok, parkok s SÍJ
terítését, szórórosta szöveteket, told es
kavics álhányórostákat, sodrony lábtörlőt, 
ökörszájkosarakat, szóval n-mdeimemu 
drótmnnkáka«. Kitűnő ruganyos ágybeté- 
fekrt e szabadalmazott ruganyos aozél 
sodrony kocsiólós’. _ _ ...
Kívánatra képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök 

S/ives pártfogást kérve 
NEUBAUER JÁNOS

Legdivatosabb

ándor
Eeztyü, kötszer, és orvost müszertárában

Debreczen, Pl&cz-Ui 12«

™r
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Az Alföldi takarékpénztár
DBBBBCZBNBBN,

)

Elfogad betéteket
Takarékpénztári könyvecskékre és Chequeszámlára.

Persely-betétek gyűjtésére
teljeseningyenbocsátja rendelkezésre elegáns,massiv 
nickel perselyeit, csupán a használati idő tartamára 
kell 5 korona biztosítékot letenni, mely összeg azon­
ban szintén a betevő tél részére kamatozik.

Különösen ajánlja
Áruraktárait

hol a gazda, iparos vagy kereskedő termelvényeit 
és készleteit gondzás végett elhelyezteti s arra 
mérsékelt feltételek mellett előleget is nyerhet. 

Baktáraink a Magyar államvasut és Hajdúnánási vasút 
vonalaival közvetlen vágánynyal vannak összekap­
csolva s igy egész kocsi rakományok lényeges fu­
varköltség megtakarítással eszközölhetők.

I
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Schmidt S. öj műszerész üzlet!
A nagyérdemű közönség b. figyelmét 

fdlhivja

Molnár Testvérek
zongora és hangszer raktára

Kaki áron taríj a
Bősendorfer Ehr 
bar, Első szövet­
kezeti, — Wirth, 
Stiogl, Stelzha- 
mer. Hamburger, 
fCacta éi Koriölt, 
Neuburger, Hali- 

vének stb.

Nagy raktár

uj Bramaphonokból és lemezekből,
javítások és hangolások clfoGadtattnak 
Havi kölcsönök Zongorák, Pbninók és Czim- 
talmok legnagyobb választékba kapható!-.

elektrotechnikai műszerészek
Egyháztér 3 szám alatt, nagytemplom mellett.

Ujonan berendezett varógép kerékpár 
villany felszerelési üzletére és nagy javító 
műhelyére, hol is mind ezen ezekeknek 
újon való beszerzése, villany és villany­
csengők hővezetése ennek évi jókarban 
tartását a leg jutányosabb árak mellett 
elvállaltalak.

Tiszteleti' 1

Molnár Testvérek
műszerészek, Egybáztér 3 sz.

Telefon *iO< Telefon siO.

FSIdes és Vajner
elekltotfchtiAvl vállalata 

Debrcczen nagytrafik: udvar.
Legolcsóbban és szaka/.ciüi-í ké­

szítenek villamos világítás rs erőátviteli 
berendezéseket, íiá?i és magán telefo­
nok, til a- yosengők berendezései éj 
k.rtant&rlásii, villany , lienzin holeg 
és nyersolaj motorok ja itásák orvosi- 
fizikai műszerek készítéséi és javítását 
éi miudúu o «/.akta vágó legkomp­
likáltabb munkáltak

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Zavatzky Leo

-v női és férfi divat üzlete ^
Debreozen, Piaoz-utoza 16.

Tavaszi újdonságok
megérkeztek !

B'ousok, napernyők, gyermek ruhák, szok­
nyák, harisnyák, csipkék szalagok, ruha- 
díszek, nyakkendő, zsebkendő, gallérok, 
női és gyermek kötények, női és térti 

fehérnemüek.

Legnoyobb választéhban milvirágoh!
Figyelmeztetés lm

vastag puha szappanhabtól, amely ha nein távolit- 
luk el óvatosan a bőrnek puhává|télelet elomozihto vál­
adékot támadja, fehér bor beteg lesz, ezt gyártani 

visszaélés. Észszerű bőrápolásnak 3 feltétele van 
az iH»*n«.v«Hlet.»zanpanlioz. I. Bőit azonnal a 
niszoktól levált hörhorzsnlásoktni maposan íru-gtisz-
!it.,nl. a. A bot n*‘m kiszórnám, nem zsnszegei.nye
nem „/.ni,ndékn.«a es nem szívóssá tenni. B. A nor
j„ Atv....,n-ei Sima darzsme-sni eioiiinzdimni. bor-
~s/taial nsavul eltay., ilain, a neiknl, hogy a nőinek

ÚRIK Szlavóniában.
ViTüTT posta- é*
távírda állomás.

ELSŐRANGÚ FÜRDŐHELY
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hévviz (64 0 C) 
Európában. Páratlan gyógyhatású a tápcsatorna 
és a viseleti utak összes hurutos megbetege­
dései, hugy savas áttétel, kösivény, cans és 
Ischias, görvély-, angolkór és az összes vér­
betegségek ellen.

Ivó aura Hévvizea fürdők 
Vizgyógyintézet Inhadatórium. 

A fürdőhelyen 10 kiváló orvos működik.
Kívánatra prospektussal és bővebb értesítés­
sel szolgál a iürdóigazgatosag.

Nagycseren
Il8 kát. hold 1031 négy­
szögöl kitűnő

[előnyös árban, kevés pénz- 
I zel megszerezhető.

Bővebbet Kiár Undor 
I bankirodájában Debreczen, 
MTklós-u. 23.

artHni« nk.
Szappané megfelel-e ezen kivánalmaknak ?

Ha nem, úgy próbálja a Sesan-szappant. Az oivo- 
sok sokasága igazolja a Sesan-szappan értékét. — 
Se«an-toilet-fiird5szappan 70 f. Toile^zepitoszappan
k71 u. kftzti-ztitó8z>«pp»n zo t , (tyotfy szórta rak,
drogériákban ói illatszerkfre-krde^ektn-n kapható.
Or. L. Sedlitzty, k u. k Hoflieferant Salzburg.

Poloska, Moly,
svábbogár

s mindennemű házi féregnek falak­
ból, padozatból e bármilyen 
anyagú bútorokból saját találmányu

féregirtó szeremmel
és gőzgépemmel»

Minden rongálástól mentesen le­
endő irtására megrendelést elfogadok 
Piacz-u. 28. sz. alatt a keresztépület 
emeletén.

Varga Gábor.

Üveg, tükör, porcelián és gasiáncmoit 
edényeket a legolcsóbban árusít

Knöpfler Izidor
Csapó-utcza 24.

Épület üvegezést és képkeretezést 
gyorsan és jutányosán eszközöl. ■%. 

Edények kölcsönöztetnek. -"@68
Tanuló felvétetik.

Szünidei ifjúsági üdülőhely.
A Szepesíég egyik k'sebb váro­

sában, fenj vés erdők közvetlen kö­
zelében az idén is elfogad gondozás 
és orvcsi felügyeletre teljes ellá­
tásra úgy gyermekeket, mint na- 
svobb leányokat és 15 éven alul 
fiukat.

Dr Schönt ág Samu városi orvos 
Svedléren, üdülést igénylő lányok, 
valamint elemi iskolába járó gyer­
mekek télire is elf- gadtatvak, kik. ek 
alkalmuk van a német nyelv el 
sajátitására. Levélbeli megkere­
sésre azomiai válasz.

3 UJ SIÓ ...
A LTV AT ER

GESSIER
BUDAPEST

DOREBUDAPEST
GESSite réve. valódi

DANUBIUSMUSTÁR
vA'.ó Oi'jöaljÄG

3SS0ß.

Tavaszi újdonságon
magyar, angol, franczia

gyapjúszövetekben
mérték szerinti készítésre, valamint

talap, feMrnemüek, uyakkandákken sbt.
megérkeztek

Főraktár Debreczenben: Ttlgamky Emil.

Fényi Sándor Pörkölt és darált kávék

férfi szabó és úri divat üzletébe, Piacz-u. 63.
£> Világhírű Habig helapoh egyedüli raktára. <-

kaphatók

Piacz-utcza 38- Hatvan-utcza 4.

Mi/- HM
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Halmiamj Ha pénzkölcsönt akar felvenni!

Sámuel
Elkerülhetet’en szükséges, hogy

J1^1 2* ■* ■■ «■ ■*
kereskedelmi és bankirodájához forduljon

.... f ‘' „;1

Debrepzen, Miklós-utcza 23. sz.
női és leányfelöltők
legnagyobb áruháza.

Debrecen, Piac-utca a fő­
postával szemben.

Senki sem tud saját ügyében elfogulatlanul eljárni!
Sah kölcsönkérő azt sem tudja melyik bankház forduljon!
fi sok bank között épen oda mehet, ahol vagy elutasítják, vagy ügyöt hónapokig

Az alant felsorolt cikkek óriási válasz­
tékban megérkeztek s állandóan újdon­
ságok állanak a t. vásárló közönség 

rendelkezésére.

Kivonat a tavaszi árjegyzékből

ha hölcsönűgyét Kiár Andor bankirodájának adja át, nincs aele semmi 
vesződsége és nyugodt leket, hogy ügye gyorsan és a légionban 
lösz elintézve >

Ezt bizonyltja számos elösmerölenél, melyekből alant közlök párat.
Törlesztéses kölcsönök:

10—EO évi időre debreozeni házakra és bárhol fekvő földbirtokokra 
fizetendő 1000 korona kölcsönösszeg után félévenként:

50 évre kamat és törlesztéssel együtt Korona 27.16 
......................................................... . 28.8040

Pongyola jó mosó tailbói írt. 5.- 
Pongyola gyapjú delainhól ,, 7.50
Pongyola gyapjú c ep kelméből „ 9- 
Pongyola francia delainhól » 12.-

32.05
34.79
41.75
65.04

Costüm szürke angol 
Costüm színes angol 
Costüm divatkelmebő! 
Costüm elegáns kivitel

. frt. 10-

. » 12-
• I, 18.-
. „ 24.50

Kötvény és M
0‘

Személyi és tárcaváltó hitel előnyös hantot és tőrlesztÉsi módozatohhal
Bchaalj div. pép. kelméből frt. 4.- 
Rnhaalj a: gél kelméből .. 3.
Bubaaij fék. és kék színben „ 5.—
Bubaal] div. >11. színekben » 9 75

Forduljon bizalommal ezen Irodához, 
hol'ügye biztos sikerre számíthat.

Nöiielcltó szín. angol kelme Irt. 6 - 
Nőitelöltő pép. kockás „ 5.35
Nőitelöltő hosszú angol div. 5.75 
Nőitelöltő fék. selyem „ 6 50

Blősmeró levelek!

Leánygallér csuklóval 2 50-től
Leánykabát angol színes 5 — „
Leánykabát kockás színes 6 50 ,,
Lesnykabát fin. sőt. kék keim. 6.75 >,

Úgyszintén állandó dús választék:

angol, selyem És csipke blúzokban.
Külön mérték osztály.

Szolid olcsó árak.
Pontos előzékeny kiszolgálás.

Tek. Kiár Andor ur bankirodájának Debreezen. f
Köszönettel igazoljuk, hogy részünkre 13,500.— korona előnyös 

kölcsönt szerzett és irodáját mindenkinek a legmelegebben fogjuk ajánlani.

Lóos János és neje
debreozeni lakosok.

A ré zünkre megszerzett 3000. 
vagyunk elégedve.

korona kölcsönnel nagyon meg-

Véosey Gábor és neje
nádudvari lakosok

Hogy 3600 koronás köicsönügyemet gyorsan és teljes megelégedé­
sünkre intézte el, a legszívesebben igazoljuk.

Balogh János és neje
debreozeni lakosok.

Is 0 d Bt* Mi^s"ulcza 23- sz>Telefon 445. iszám.

1908. Api
414/1908. v.

Arvei
A debi 

471/2—1908.
hírré tétetik, 
Hitek'/öveike
nejt) debrecí 
tőke, ennek 1 
jától számit) 
összesen 12.1 
erejéig 1908. 
lül foglalt é 
bútorok és c 
április hó 
kezdetét veei 
megtartandó 
legtöbbet igé 
tés mellett s 
elfognak adt 

Debrec:

Or. Káro

Megny
Vastimsós ftirdi 
kénes savanyút 
vizekkel. — La 
dalmi kezelés a 
díszes külön c* 
jó hírnevű kon^ 
15-töl szeptemk 
május 15-töl ju 
augusztus hó 2i 
tombor hó végó 
50 százalékkal 
Fürdőkabinok 

— Po'-ta, 
Prospectussal 
sen szolgál eg

0900

0
§ Villan
oo8 In

Tele
o
§ sok
9 des

1MB
li]
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414/1908. v. k. szám.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

471/2—1908. számú végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Korona Takarék és 
Hitel*következet részére, Konc/ Ákos és 
npj.3 debreczeni lakosoktól 650 korona 
tőke, ennek 1907. évi juniin hó 25. nap 
iától’ számítandó 7% kamatai és eddig 
összesen 125 kor. 06 fillér perköltség 
erejéig 1908. évi febr. hó 1 én biróilag fe 
liit foglalt és 1345 kor. fi léire becsült 
bútorok és etryébb ingóságok 1908 |évi 
április hó 28-áú délelőtt 11 órakor 
kezdetét veendő és Bethlen utc a 13. sz. a 
megtartandó nyilvános bírói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fize­
tés mellett szükség esetén becsáron alul is 
elfognak adatni.

Debreczen, 1908. évi márczius hó 24 
Oláh Géza bírói kiküldött

FARAD GYÓGY­
FÜRDŐ

-II
II

Téli és nyári gyógyhely Nagyvárad mellett.
Európa leggazdagabb természetes kénes hőforrása ; viz hőfoka 60 Celsius. Gyógyjavallat fiirdó. 
alakjában cmz (Rheuma) és kőszvény ellen. Női betegségeknél idült méh-petefészek gyuladasok 
— méh-hurut medenczebeli sejtszövetlob és izzadmányoknál. ív gyógymód alakjában idült 
gyomorbántalmakuál, makacs székrekedésnél, máj- és epehólyag betegségeinél. Sárgaság 68 epe­
köveknél meglepő gyógyhatás. - Állandó fürdöorvos, állandó gyógytár, 200 kényelmes lakó szoba, 
újonnan épült fényesen berendezett 45 szobás szálloda május 15 én nyílik meg. Kitűnő vendéglők, 
jutányos étlayárak, 100 holdas park tonis pálya, gondozott sétautak, állandó cigányzene, vasár­
naponként katonazene, május 1-től 16 vonat közlekedik naponta. Posta, távírda telefon mterurban.

BGF* ■■ ■" 4 X«. .w «S ■■ «“«ti E J
Prospektust küld az

Hazai gyártmány I Kitűnő munka 1

jHCe"W-«s* - ee mm -
Gr. Károlyi Mihály tulajdona.

Megnyílik május 15-én.
Vitslimsós fürdőkkel és Hidegvizgyégyiatézettel égvényes 
kénes savanyuviz, természetes arzén és vastartalmú 
vizekkel. — Lakások kényelmes szállodákban — ura­
dalmi kezelés alatt állanak — a vendegek élelmezése 
díszes külön csarnokban bérlet utjá Verseghl István 
jé hírnevű konyhájára van bízva. — Az évad május ho 
15-töÍ szeptember hó végéig tart, és pedig az elöóvad 
május 15-től június hó 20-ig, a főévad junius ho 21-tol 
augusztus hó 20-ig, az utóévad augusztus ho 21-tol szep­
tember hó végéig. -— Elő és utóévadban a lakások 
30 százalékkal olcsóbbak az álandó vendégeknek.— 
Fürdőkablnok és a folyosók gőzfűtéssel vannak ellátva.

— Po-ta, távírda és távbeszélő a fürdőtelcpen. 
Prospectussal és minden felvilágosítással készsége­
sen szolgál egész éven át a fürdő-Igazgatóság.

vas- és fómöntőde részvénytársaság
Szembaihely-Bndapest VI. kerület, Váczi-körut 61. sz. 

Benzinlohomobil- 
cséplö-szereivények.

Stabil-
benzmmotorek.

Sziüúgázmoíoroh faszén-, koksz- és antraczit-f ütésre, 1Z0 HP-ig.
Malomépitészet.

Szab. liydr. bor sajtók, olaj prések és mindennemű
gazdasági gépek.____________

Kedvező fizetési feltételek árjegyzékek kiuánsíra ingyen s hérmentve.
bÖőOdSOOboeOOOŐŐÖ^DOOOOOÖQOOODOOOOOOODOOOOOOOOOg

Fazekas 1 ’
g Villamos-Világítás és Erőátviteli Vállalata, az Egyesült Villamossági és Bépgyár H. T. § 
o képviselője §
§ Iroda Debreczen, Piacz^utcza 77« sz. §
§ Telelői 567. Telefon sz. 567. 8
0 Elváltál Villamos-Világitási berendezéseket u. m. laka- g 
O sokj üzletek, malmok, gyárak, kastélyok saját tizemü bérén- g 
0 dezéseit. Szállít mindennemű szerelési anyagot, csillárokat, O 

Dinamó-gépeket, Motorokat, műszereket.

Iv-, és izzólámpákat, Dp. Just“ Holta lámpákat
p- Telefon berencf

Szelid munka,1 Jutányos ár, a legmesszebbmenő garantiával.
ei^ Tervek és költségvetés díjtalan. „
8000000000000000000000000000000000000000000000000
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apróMrdeíéseM.
1) szóig 40 fillér, «ontnl mindé« uó 4 fíUér, » 
l-ekUeabb hirdetés 40 fillér. Vastag betükhöl M« 
de t minden szó 9 fiUér. - tldékf Makeiódi.Bil 

Imik válasxbóiyeget «atolnl._______

T.iÄesaron olcsóbb, jobb, szebb a
Tetocserep, közönséges cserépnél.

Kapható Fülöp mészkereskedőnél Ho­
mokkert utcza 121. _____ _______

CzfoTéílrotor festő inasok felvétetnek Pe- 
ter&a u. 1. Prindelmaier L. és Pap 1 ■

Nálam ne vegyen készpénzért, mégis olcsóbb
árakban Kaphat férfi, fiú és leány fel 
öltők, öltönyök, férfi és női ruhák, sző­
nyegek, paplanok, ágyteritök, Jäger ru­
hák? tükör kép és bútor nagy válasz­
tékban Kaiser Salamon Hatvan u. i.__

Bagándetectlv ajánlkozik a legdiscrtebbé 
megfigyelésekre és nyomozásokra Vleg- 
bizhatóságról kezeskedve. Krámer József 
Iskola-u. 4.

Heg ételre keresek egy jóksrbsn lévő jég- 
hűtőt Vadás; Ferencz Varga u. do. »'■

10 év óta fennálló suszter bolt forgalmas 
május 1-áre kiadó Varga u 35._______

Szikvíz betőltögetőnőt azouua i belépésre 
keresek Kun István gyógyszerész, szik- 
vizgyároi Darabos utcza 54. Telefon 590.

Tapettázó tanoncz fizetéssel felvétetik. — 
Thieszen H. és fia czég. ___ ______

Szegénysorán embereknek biztos megélho 
fest nyújtunk. Czim a kiadóhivatalba.

Sima szőlő vessző eladó.
Ezerjó, Rwlmg é< Kövidinka fajban 
Poroszlay László, Bocskay kert szőlőlé 
lepéről. Hunyadi utcza 8 szám.

Visszamaradt könyvelést, magyar és német 
levelezést perfect elvégez lakásán jutá­
nyos dij ellen — képzeft könyvelő.
Gizim a kiadóhivatalban.____  ____ .___________ ___________________

Egy lókarban levő zongora olcsón eladö Garai-utcza 14. szám alatt ®gy coinosan 
Petőfitér 8. sz. alatt _ bútorozol külön bejáratú szoba kiadói

4 nyilas libaföld olcsón eladó. Értekezhetni J Vizsgázott fűtő, józan életű, lehetőleg nőt- 
9R ai. alatt- I len, azonnali belépésre felvétetik HorváthKar-u 26. sz. alatt.

Debreczen sz. kir. város szeszüzletóben 
Széchényi utcza 3-ik szám alatt kóser 
húsvéti szilva és törköly pálinka 1. és 
1/i literes üvegekben. 1 lit. 2 kor. A» 
lit. 1 koronájával kapható.

* ™-.-'^^beszélőgépre 5 koronáért
LCmOZBK, kapható. Legújabb felvé­

telek nagy választékba Schmidt S. hang­
szer raktárában.

János gőzfürészében.
Egy szobás bútorozott szobát keresek úgy­

szintén kosztol is. Czime a kiadóba 
megtudható. 

Nagy Antal kárpitos és díszítő Arany János- 
utcza 38 szám.

Legújabb szivarkahüvely különlegességek!
Kaphatók minden dohány és hüvelyárudában.

.Biz Abázia“ Kiváló francia Verge különlegesség. 16 kr 
„Délibáb“ Kiváló Verge. Hygienicus nicolin mentes. 14 
„Tiszti“ Kiváló Verge. Hygienicns nicotin mentes. 12 
„Kiling“ Finom Verge. Hygienicns nicotin mentes. 10 
„Kolibri“ Kiváló iranczia Verge, Kttlöaleges szopó­
kával, Hygienicns nie. mentes. Különlegesség. 18

Egyedüli lerakat magyarorazág részére

Harm atthy Pál,
szivarkahüvely különlegességek főraktárában,

Debreczen füvészkert-uteza 14. ezám
Előnyős árajánlatot küld a czég.

Pinczérianoocz felvétetik Pmcz-utcza 45.

Sima szőlő vessző kövidinka, kadarka, riz
ling, erdélyi, szlankamenko és ezerjó 
kapható Varga u 43.-______“_____

Vigyázzon i Uraktól levetett ócska ruhákat 
igen tisztességes árban vesz Rósenberg 
Béni Bádogos-u. 4. sz. ___

585 négyszögöl kitűnő karban levő vén­
kerti szőlő eiadó. Értekezni lehet a tu 
lajdonossal Hajdusámson özv. Buda- 
házy Gyuláné.

A Stécbésyl kertben az 52. számú nyaraló 
bérbe vehető. Értekezhetni Vár-utcza 10. 
a tulajdonosnál. ______

Eladó vaay kiadó egy 2 rendbeli lakozz-1 
tályból álló uj ház a Stern kefegyár- 
szomszédságában.

í Kopirprés jókarbau levő megvételre ke­
restetik.

Beocsmi
portiam! és román cement

GIPSZ
stuhQtup és alabastpom

Disz és 
Chamotte tégla

szab. karmantyns

Betoncsövek
Beton kutgyüríík

Mozaik és 
cement lapok

Miikő munkák
Beton és Terazzo

IFéderem órukocsi megvételre kerestetik. 
Czim a kiadóhivatalban.

Viilanu vf áirftást te- E8Y taonló felvétetik Hubay György szabó-,e,„„ok ^al8 C«eV«k I . me^owé^thíínji u. 17.

berendezését, Javítását és Mnnkásnők, szódavíz kimárők és kocsisok.
r,i4ánn fr Inr*. I n i r . 1 l rn „a____ 1 AAévi jókarbau tartását, leg­

jobb anyaggal, szolid árért 
eszköziöm.

Földvári L
Dabreczeni első elektrotech 
nikai gyár és villamos sze­
relési vállalat Kossnth-n. 1. 
Telefon 188. Telefon 168.

felvétetnek. Teleki-utcza 100.

kerestetik Bathyányi utcza 10

Bőiös kereskedő segéd (Aradról) Debre- 
czenten alkalmazást keres Igen jó1 
eladó C im a kiadóban.

I Házmester
szám.

Zongora m dern rövid jó ál apóiban, meg 
veteire k< restetik. Ajánlatok H. G jellel

s—:-------- z „„„„jjüno I a kiadóhivatalba intózendők.Egész napi Idejevel rendelkező nyugdijjas _____ _________________________ —--------
egyén irodai alkalmazást kaphat, hol ? (Jgemete ntca 7. sz. alatt egy udvari lakás 
megmondja a kiadóhivatal. j i—2 vagy 3 szobával óe mellékhelyisó

mb ért H--ÍSS' «ähjk
szony preczis gópirénő ajánlkozik. Czim I J______________________________
a kiadóban. ____________ _____  Eladó egy nagy jégszekrény hentesnek

Több rendbeli lakosztály május 1 re kiadó vagy mészárosnak való Csapó-uícza 18. 
Bethlen-uioza 26. SZ. I 8Z- a‘att

burkolati munkák eladására 1!- 
I letőleg készítésére ajánlkozik

Lukács Vilmos 
és Testvére

Építkezési anyagok raktára
I Debreczen, Hatvan-u. 5.szám.
Raktár: Margit fürdő melletti 

volt korcsolapálya.
Telefon 301. Telefon SOK
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Nyilathozatok!
Tek. Grósz Nagy Ferencz

gyógyszerész urnák.
Mint ahogyan kétszer kettő 

négy, olyan biztos az ön felta­
lált arezeróme. Sok arczcrémet 
használtam, de egy sem olyan 
kitűnő, mint az öné, én min­
denkinek úgy ajánlom e vegy 

. erémet, mint az arczkenőcsök 
gyöngyét, mert az arcz bár­
mennyire legyen is elhanya­
golva, szóppé és bársonypuhává

Legutóbbi küldeményét meg­
kaptam, melyért fogadja köszö- 
netemet.

I Kassa, 1907. márez. 16.
Fáy Flóra,

a kassai vár. szinh. tagja.

Tekintetes gyógyszerész ur !
Múltkor hozatott Fáy-arcz- 

orém igen jónak bizonyult, mert 
I ez.minden szeplő elleni szert 

felülmúlt. Kérek ismét 2 té- 
gelylyel és 2 darab hozzávaló 

■ szappant mielőbb elküldeni után 
I vétellel. HódmezŐ-V.-hely 1907.

Tisztelt gyógyszerész ur!
Kérem szíveskedjék 4 tégely 

Fáy-féle arczcrémet küldeni, és 
4 darab szappant. Már igazán 
megérdemli az elismerést, mert 
igen jó hatása van, annyira 
megszoktam már, hogy rósz 
nála nélküle lenni.

Békéscsaba, 1907. márc. 26. 
Maradtam tisztelettel M. G.

Szeplős 
Májfoltos 
Vörös 

Felrepedt
Érdes

Durva
Ránczos 
arrezok

nap alatt

Nyilathozatoh!
Tekintetes ur !

Mivel az ön Fáy-arczkenő- 
esének hozzám is eljutott dicsé­
rete, megvagyok róla győződ­
ve, hogy jó hatású, mert az 
illető nem dicsérte volna. — A 
legközelebbi posta utján után­
vétellel legyen szives küldeni 
3 darab arczkenöcsöt és 3 drb 
szappant.

Berlin, 1907. június 15
Kiváló tisztelettel N. A.

Tek. Grósz Nagy Ferencz ur !
Mivel én oly szerencsés va­

gyok, hogy az ön által készült 
Fáy-féle arczcrémet használ­
hattam, ami nállam oly párat­
lannak bizonyult. Száz közül ez 
az első, mely nekem használt. 
Egy nagyon csúnya hölgyet 
türhetővé, majdnem széppé tett. 
Azon az utón igyekszem hálá­
mat kifejezni, hogy minden 
ismerősnek ajánlom. Ezennel 
kérem N N. kisasszony részére 
küldjön 2 tégelylyel Nagyvá­
radra. 1900. május 20.

Tisztelője N. N.
Fay-íéle szappan. A pipere 

szappanok királya, mely tökéle­
tesen ártalmatlan szerekből ké­
szül, vegyi alkatrészeinél fogva 
az arcot szeplő, májfolt, vagy 
egyéb kiütésektől és bőrhámlás- 
tól megóvja. Használata által 
az arcz fiatalkori szépségét tar­
tósan meglehet őrizni. Az arcz- 
kenőcscsel használva a szépség 
legbiztosabb ápolója és fen tar­
tója. Egy darab ára 1 korona

ragyogó fehérré és bársony simává

,Fáy-féle
lesznek a

használata által-

1 tóiéit ára 1 lat. Hozzávaló Fit szaia 1 itt. 1 tor Fi! 1* 1 tat.
Kapható a készítő

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerészn61

mum Kossuth-utcza 8. ez. Briny egyszínű gyógyszertár.
Ugyancsak mindenféle

bel- és külföldi gyógyszer különlegességek,
.»«»«,»* «—* srrwssu*eöe"raWára “re"
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Panama 2 kor. 40 fill.-től 4 koronáig, fiú ős férfi 
70 fillértől 6 koronáig.

legújabb mintákban olcsó szabott árak mellett

Schvarz M= L.-nél,
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£ £. _ ü

O O eb 
° ° 2 
;§g®
°°5‘

i$3'aa‘S:

(fi

Pl

debreczeni független újság

A ki egészségét szereti azt megszün­
teti 5245. közj. ig. bizonyítvány 

igazolja a segélythozó siácit a
Kaiser féle

uiell-carameilált
a 3 fenyővel.

Orvosilag kipróbálva és ajánlva köhögés 
rekedtség, kathurrhus, nyálkásság, gégehnrut

fzí; ÄtyÄÄlf.;..
?óna drogue ábanDebrrczenben, Trón Gyula
ffvÓEV8zerésznél Ujfehértón. Harsány Lajos 
gyógyszertára a „Megváltóhoz“ Püspökladány.

1908 április 19.
1908.

Kész Hői Hűha áruház.
A közelgő húsvéti

ünnepekre
romekkeknél remekebb szép gyári 
selyem szövet, batist blouzok, alsó 
szoknyák és gyermekruhák érkeztek 
a legszebb kivitelben, ízléses faconban 
a legolcsóbb árakban beszerezhetők. 
V érték szerinti rendelések legponto­

sabban eszközöltetnek

a Kész Hői Ruha Áruházban
Kossuth utoza 17. u

m ■■ w
2. 8’b

Ss ^ Ejr* 52 ®
2 2 EL@aggjaff. CB Pj r?«=■ S-tfl ?

B.

52""llt”!ÍíTHÍERBY BALZSAMA
a zöld apáczával mint védöjegygyel. legkevesebb 
megküldés 12/2, vagy C, 1, ava^fc^,nlls|,zablda|^^a- 
különleges-utazó-családi üveg 5 k010B3.

goi ás ingyen.
Thierry Centifolium — Kenőcse.
Legkevesebb megküldés 2 doboz 3.69 k(h oaa 

A legjobb háziszerek gyomorbaj, gyomorégés, görcs, 
köhög- s mellbaj, belső részek gyuladása, koszvény, 
t g.zaggatás, mindenféle Seb, sorvadás, tályog, da­
ganat, mi dénféle sérelmek stb. ellen. - így tessék

gtógyszertar Thierry 11, PfBgratla Rtihics mellett.
Kanárik Budapesten : Török lómf gyógysíerész,
Egger I. és Egger Leó és dr. Vértes L. Lugas, Grósz 

bS Nagy Ferencz Debreczen.________ _

Árverési hirdetmény.
Az 1881. XIV. törvényezik 15 §-a 

értelmében mindazon arany, ezüst, 
ruha és egyéb zálogtárgyak, melyek 
1907. év szeptember hó 80-ig belettek 
zálogosítva és sem kiváltva sem meg- 
hosszabitva nem lettek, azok 1908. év 
május hó 6-án délután 2 órakor 
a Zálogintézet helyiségében az Ipar­
hatóság közbejöttével elárvereztelek.

Kohn Henrik.
Központi Zálogintézete 

Kossuth-u. 15.

e « n
Pl

Pl

A
legjobb

m

1

Mótorvevők figyelmébe l 
Hurkulus-mótorvállalat, Budapest, V., Váczi-ut 30.
Ajánlja úgy cscplési, mint malomüzemre kitünően alkal­
mas. legegyszerűbb benzinlokomobiliait, melyek V. kér., 

Váczi-ut 80. szám alatti gyárban bármikor
üzemben megtekinthetők.

Teljes 
jótállás
kifogás­
talan

_______ _____________ _________ tizemért

Üzemzavarok kizárva 1 Bámulatosan egyszerű szerkezet! 
Bendkivtil csekély benztnlogyasztás! 

13—14 éve« fiú is kezelheti 111 
Árjegyzék ingyen 1 Olcsó árak részletfizetésre 1
»00 db elismerő levél aó Magyarországon üzemben levő

Steckenpferd 
Momtejsz&ppan

Bergmann és Társától Drezda és Tetschea i/L
volt és marad a naponta beérkező elös- 
merő levelek szerint a »zeplö, úgymint az 
arczkőr puhára tételére és a rózsás arcz- 
szin elérésére a leghatásosabb minden 
gyógyító szappan között. Darabja 80 fii. 
kapható minden gyógyszertárban, droguá- 
riában, szappan kereskedésben és borbély 

üzletben.

Természetes, ezüst üstben minden 
kor frissen befő « ott kiváló finom

vegyen a kinek nincs vagy drága a 
lakása, a vasútállomás mellett 393 öles 

m m a. szeglet telken, 66 méter beépíthető
1H íl 1U 51 Q ^ O P D 01, Utczavonallal, tehát tőke befektetésre, illPiillw'W^vI Jép|tégre igen alkalmas. Van rajta fele

részben vaspléh és fele részben cse­
réppel fedett négy szvba és két kony­
hából álló lakás, csemege szöllöskert 
és az ára csak 4800 frt Kedvező fize­
tési feltétellel eladja Sümegby Csapo- 

utcza 11. sz. alatt.

szabadalmazott
KÜLCSC8AL.

Minden jobb flzle ben kapható.
H0EHS1MBEB TtSTVÉBEK BUDAPEST. 

500 koronát
fizetek annak, ki a Bardllafogvlíének használata mellett 
üvegje 70 fii., valaha ismét fogfájást kap, vagy szája 
bűzlik. (Franco küldéssel külön 95 Fii. Bartília* 
Winkler Ede, Wien, 19/L, tiommergasHe 1. — Kapható
minden gyógyszertárban és drogonérlában ~ csakis 
Bartilla logvix“ kérendő Hamisítások bejelentése jól 
jutalmaz tátik. Oly helyekre, hol nem kapható, hér- 
meatre küldők üveget B kor. 20 fillérért. Kapható Deb.: 
trnmm : IllulOTlta Imi gyógyírért*!» a „Kigyó"-hoz

szállít -

Gessler Siegfried
esász. és kir. udvari szállitó és Ö csász és kir. 
Fensége Jözsef főherczeg kamarai szállítója

ilainos-vllágitási ős erőátvitel
berendezések,

lakások, üzletek én egyéb helyiségek ré* 
síére, legelőnyőeebbt-o és a legnagyobb 
szakértelemmel

a Banz-főle Villamossági R. T.
iebreeieil épl csveietöiége

(iltOS-tt 72.) által ké ittetnek.
Szakszerű felvi goaitással, tervese- 

tekkel és költségvetéssel bárkinek álltai«- 
enl szolgál.
VHiiitótutik, Minink ás ramvÉn* in vitaiüta !
Telefon ez. MS. Telel*» ÖÜ(

Tavaszi újdonságok
naponta érkeznek a

Központi Női felöltő
áruházba

Simonffy utesa 2. sz. (Városi bérház.)
Pongyolák, Blousok. Ruha aljak,, Cos- 
lümök, leány felöltők, Gallérok és 
Női felöltökben állandóan nagy v 

laszték
a legolcsóbb árakban.

Mérték szerinti rendelések a leggyot 
sabban eszközöltetnek.

I
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Alakult 1846-b&n.
Központ ja a „Tisza vi

kötelékének.

Zádor Lajos kin. tanácsos.
elnök—vezérigazgató.

Dalmy Kálmán 
Györffy Aladár 
dr. Nagy Lajos

Komlóssy Arthur
aligazgató.

Novell! Ede 
Slmonffy Emil Mr. tanácsos. 
Szabó Kálmán mi. képű. 

Tóth Béla.

id. Kardos László, Csanak János
Bárdos Géza, füredi Szabó Lajos, Weszter István.

jogtanácsos: Tüdős János.

Lovász János főkönyvvEzető. Gaszner Géza jelz. oszt. nézető.

Részvénytőke 3 millié korona. 
Tartalékok: 7 millié korona.

Összes alapok 10,000,000 K.



Key-

44
rMWBBiwmeaieaa

1 VíriAjjj
B

M 1903. évi tavasz! és nyír! Idényre.
1 s e!vény 7 korona 
1 szelvény 10 kotona 
1 szelvény 12 korona * 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 13 korona 
1 szelvény 20 korona

E-;y szelvény
3-10 m. hosszú
teljes férflruhá* 
boz (Kabát, nart- 
rfcii éi mellény) 
éledendő, ciaK

Egy szelvényt fekete szaloiiruhihoz 20.- X.-ért, 
szintúgy felöl tőszövetet, turiitalóde.it, .sJyem 
kámparntstb. stb, gyári álakon kuld amint nee- 
biz!,aló ti szolid cég mindenütt ismert posztó- 

gyári raktár

SIEGEL-IMHOF Brünn,
MintáK ingyen és bérmentve

né! a tryari piacon rcnucin»“-t»t------
Szabott, legolcsóbb áraK. Óriási választéK.

MinMinlahű. figyelmes kiszolgálás,, még a legklsevh 
rendednél is, teljesen friss áruban. f

nmmczm föGGKTLSH obag

ölcsey hávéházot I
uj bérlő kezeli, #

aliol legjobban lehet szórakozni, r
A tulajdonos.
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Lakások, üzletek, gyárak

villanyvilágitási és erőátviteli
berendezéseit szakszerűen készíti

Elekes ésTársai
oki. gépészmérnökök, budapesti ezég, 
debreczeni szerelési fiókji(Piacz-u. 6d.)

Berendez gazdaságok, gyárak, 
nyaral ék saját géppel való vil­
lanyvilágítását és ezzel kapcsolatos 
vízvezetéki berendezését.
Terv éa költségvetés díjtalan.
eoeoe o-oaoeo eoeo oe oe<

- Sebesedések

Téréi J. Utóda ezóg
festék éa lackok árjegyzékének 

kivonata,
1 ko Falzöld sorban - 16 kr.
1 „ Ocker sárga . {2
1 „ Szainűber . • • *2 
1 „ Osbarna
1 „ Líno’enm padlómáz 56
Borostyán.... . . . . . . . . . . . . . . . . §6
Copdlack..... . . . . . . . . . . . . . . . 50
Úgyszintén mindenféle olajba tö­
rött kész festékek SO0/0 OlCSÓbb 

mint idáig volt.

Kerékpár, varröflép, gramofon
villamossági 
csikkek és 
mlodennemfi 
alkat-ríszek 
állandó raktári.
Hagy választék: ——- - - - -

lemen újdonságokban.
Elvállalunk villamos felszerelteket min- 

dennemü mechanikai készülékek javítását, vas- 
és fémesztergályozást, zománczolást, nickelezést 
és az összes e szakmába vágó munkákat szak. 
szerűen éa pontosan készítjük.

Geller és Németh műszerészük,
Debrecxen, Hatvau-atcia 8. «ám

Szerdahelyi Bdolf
szobafestő és tapétázó

> Debreczcn <
Mester utoza 21. sz.

Alaplttatott ,80,. év»s=. Alapit.,.« 180,Jv>«.

Blattner »
KIIII KCÄ K ^-

Legrégibb épület üvegeiési és kép keretezési vállaló a, i 
képek és kész ablakok nagy raktára.

Piacz-utcza 69. sz. Megyeházzal szemben.
?. i«.y “ »a ™„í$ M Ä*

kép keretezések a legm - ^ , mint 500 mintában kapható,
olcsó árak mellett. - A K-gszeon Telefon 468.
Telefon 468

ö legyenek azok bárminő természetűek, gondo-
• ^rtÄ6aeÄb™L”diBn6lm”g6sediko8s nehezen

2 minl5 egy nólkülözbcilen kotöszer ismeret« — —
Qoeoeoe Ez meevódi a seb1et’ eo?0;
» A A A csillapítja a gyula-5 0 0 0 dóst és fájdalmat, V __ Y __ V __r
uoeoeoe üdítően hat éa elő- fOtV/SVl

a henövést és gyógyulást.
• V&- Postaszétküldés naponta 
n 1 doboz 70 f. fél doboz 501. Postán 
X 8 K 16 f. előre küldósssol 4 doboz

7 kor. olöre küldéssel 10 doboz.
Ausztria-Magyarország bármely 
részébe bérmentve szállittatik.
A csomag minden részén 
a törvényileg bejegyzett 

védjegy van.
____________P Ő R A K T A R :------- ----- -----
FRAGNER B. cs. és kir. udvari szállító

a „Fekete-sas** gyógyszertárában
Prága, Kleinaelte, Nerudagasse sarkán 203. sí.

Raktár: Au.ztrla-Magyaror.zág gyógyizertáralban.

^w*s*."JUc:**b.sb.í4>7'*b'

Emesitett Kőszénbánya és Iparvállalat r.-t.
«»■ -KSÄÄSÄ" “ "*

bagly asaljai és József aknai darabos szenet
Megrendelések mindenkor pontosan és a legnagyobb gonddal intézteinek el. 

Rendelményeket elfogad Debreczenben :
Csapó-utcza 23. sz.

_ Mancsaik Debreczenben
hanem az egész Magyarhonban el van ismerve, hogy

a legtartósabb, tehát a legolcsóbb ruhák
eg^edikl — -

3^Tg3UaMSJÄ-STM" Mi»
cs* és k£f*áslyi udvari ^

férfi-, fiú, és leány gyermek ruha áruházában szerezhetők
Debreczen, Piaez-u. 51. (Csanak^haz^


